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Poděkování

Jsem
nesmírně rád, že vám mohu představit Goblina hrdinu. Chudáka
Jiga nijak nenadchlo, že se musel vydat na další dobrodružství,
ale to už je jeho problém. Tato knížka by, stejně jako ta první,
vůbec nevznikla, kdyby mě nepodporovala a nepomáhala mi velká
spousta lidí.

Ze všeho
nejdříve musím poděkovat své editorce Sheile Gilbertové.
Nejenže prokázala nesmírnou prozíravost a inteligenci, když mé
knihy vůbec koupila, ale její návrhy udělaly z Goblina hrdiny
mnohem lepší příběh. Také bych chtěl poděkovat Debře
Eulerové a dalším úžasným lidem v DAW Books.

Mel Grant
vytvořil další skvělou obálku.

Také můj
agent Steve Mancino si za pilnou práci zaslouží neutuchající
potlesk (a pizzu). Nejenže prodal moje knihy o goblinech DAW, ale
díky němu můžete Jiga najít také v České republice, v Německu
a v Rusku. Pro případ, že byste si chtěli pořídit výtisk
„Priključeia Goblina“.

A pak jsou
tady úžasní lidé, kteří si prošli a zkritizovali mé první
návrhy, obzvláště pak Catherine Shafferová, Heather Poppinková,
Mike Jasper a Teddi Baerová. A nesmím zapomenout ani na své
internetové přátele, kteří si občas nějaký ten kousek
přečetli, podporovali mě a povzbuzovali.

Chci
rovněž poděkovat manželce Amy a svým malým goblinům, Skylar a
Jamiemu. Vaše láska a podpora pro mě znamená víc, než si umíte
představit.

Můj
skromný dík patří i všem mým čtenářům. Jsem poctěn a
nadšen, že se s vámi mohu o tuto druhou knihu o goblinech podělit.
Doufám, že se vám bude líbit.






Píseň o Jigovi


(na melodii kouzelnické pijácké písničky


„Sladký domov Alla Ba „my“)




Jo, náš
Jig!




Hrdinové
táhnou do tmy,

trpaslík,
dva muži, elf,

chtěj
být slavní, chtěj se chvástat,

a
chtějí trochu zabíjet

gobliny…
jo…




Jen
jeden goblin se jich nebál,

a
vyhnul se všem čepelím,

svázali
ho, chtěli mučit,

ale Jig
je přežil, Jig je tím

hrdinou…




Náš
Jig Drakobijec!

ostrý
meč vždy trefí cíl,

náš
Jig Drakobijec!

prchejte
teď ze všech sil…




Náš
Jig je vedl dolů do tmy,

kde
stovky mrtvých ze stínů

teď
vyskakují, Jig je kosí,

lepší
od všech hrdinů,

Jig je
náš…




Náš
Jig Drakobijec!

ostrý
meč vždy trefí cíl.

Náš
Jig Drakobijec!

Nekromancera
odstranil…

tak
pojď, Drakobijče!




Drakobijec
náš…




A Jig
je vede pořád dále,

Jig je
vede hloub a níž,

hloub a
níž,

černočerných
šupin draka

a ani
očí pekelných

se
nebojí…




Náš
Jig Drakobijec!

draka
též pak odstranil,

náš
Jig Drakobijec!

oštěp
na něj odhodil.




Náš
Jig Drakobijec!

Jig je
náš…

ostrý
meč vždy trefí cíl,

trefí
cíl!

Náš
Jig Drakobijec,

jó,
hrdinů se hravě zbyl…




A jo,
vás se zbaví taky.






Kapitola 1


„Jak to, že goblini nikdy nežijí šťastně až
do smrti?“


– Jig Drakobijec


Goblin
Jig nebyl žádný válečník. Údy měl tenké jako modré tyčky,
roztržené ucho ho pleskalo do hlavy a kly mu sotva přesahovaly
horní ret. Jako dítě ho pověřili hnojením, což znamenalo, že
musel tahat jedovatý kal goblinským pelechem a naplňovat ohňové
mísy, které jeskyni osvětlovaly. Hnilobným zápachem hnoje mu
nenačichlo jen oblečení, ale také vlasy, a dokonce i kůže. A
hnojení nebylo ani zdaleka tím nejhorším, co přežil. Raději
ani nemyslel na dobu, kdy čistil kadibudky.

Velká
výprava, na kterou se před rokem vydal, ho nijak nezměnila. No, až
na to, že ho nyní pronásledovaly noční můry o drakovi
Straumovi, který se vrátil, aby ho sežral, nebo o Nekromancerovi,
který Jiga očaroval, takže mu seschlo tělo a rozpadlo se na
prach, nebo o obrovských mrchožravých červech, kteří se mu
vplazili do přikrývek a…

Jig
potřásl hlavou, aby se představ zbavil.

Stačí
tedy říct, že byl stále stejný krátkozraký skrček jako dřív.
V dračí sluji ale získal mocný dar: dokázal léčit různá
zranění.

A protože
goblini žijí, tak jak žijí, měl Jig neustále plné ruce práce.

Jeho
současný pacient, svalnatý goblin jménem Braf, byl přesně
takový, jaký má goblinský válečník být. Byl silný, vysoký a
hloupý… dokonce i na goblina. Brafovi se nějakým záhadným
způsobem podařilo vrazit si pravý tesák do levé nosní dírky.

Jig
zavrtěl hlavou. Braf povýšil pitomost do netušených výšin, pak
s ní mrštil o zem a roztříštil ji.

Špinavý
hadr, kterým měl Braf ovázanou čelist, udržoval kel na místě.
Krev a další tekutiny zbarvily látku do tmavě modra. Braf si
opatrně utřel nos zápěstím a na okamžik tak výtok zastavil.
Zadíval se na svoji upatlanou ruku a utřel si ji do příliš těsné
kožené vesty.

„Spravíš
to?“ zahuhňal Braf nosově.

„Nemluv,“
řekl Jig. Zavřel oči. Jak dlouho ještě?

Tymalous
Stínohvězda, zapomenutý bůh Podzimní hvězdy, potlačil
zachechtání, které slyšel jen Jig. Promiň, dělám, co můžu…
Bohův hlas přerušil zvonivý smích.

Jig
objevil Tymalouse Stínohvězdu během dobrodružství, které před
rokem zažil. Anebo možná Stínohvězda objevil Jiga. Byl to on,
kdo Jigovi propůjčil schopnost léčit. Jig si nebyl jistý, co z
toho Stínohvězda má. Někdy si myslel, že to bůh dělá jen
proto, že se nudí.

Jak se
mu něco takového vůbec podařilo? zeptal se Stínohvězda mezi
výbuchy smíchu.

Braf
není zrovna nejostřejší meč ve zbrojnici, konstatoval Jig.
Ale řekl bych, že mu asi někdo pomohl. Někdo Brafovi
koneckonců obvázal hlavu. Kdyby se o to pokusil sám, určitě by
se oběsil.

Goblini.
Proč to museli být zrovna goblini?

Takové
stížnosti musel Jig poslouchat od chvíle, kdy zapomenutého boha
našel. Jig obvykle svůj lid bránil a poukazoval na to, čeho během
posledního roku dosáhl. Uzavřeli například křehké příměří
s hobgobliny, kteří žili hlouběji v hoře, a zasypali tunel
vedoucí ven, aby se ochránili před dalšími dobrodruhy.

Ale když
se zadíval na Brafa, nedokázal najít slova, kterými by gobliny
obhájil.

Myslím,
že jsem připravený, řekl Stínohvězda.

„Dobře.“
Jig prošel malým chrámem a snažil se ignorovat mozaiku na stropě.
Kousky barevného skla zobrazovaly zapomenutého boha jako vysokého,
bledého muže v černém, jehož paže a nohy zdobily stříbrné
zvonky. Kolem obrazu se točil kysele páchnoucí dým z hnojových
luceren, ale bledé tváře se nikdy nedotkl. Bohův obličej zdobil
úšklebek, který tam dřív nebýval.

Jig
položil ruku na Brafův nos a snažil se potlačit grimasu. Goblini
nejsou zrovna přitažlivá stvoření, ale Braf byl exemplárním
příkladem šerednosti. Kůži mu hyzdily staré jizvy a znetvořený
nos se podobal březí žábě, která se mu usadila ve středu
obličeje.

Stínohvězda
se začal zase chechtat. Teď vypadá jako žába s velkým žlutým
tesákem v…

„Nehýbej
se,“ řekl Jig. Zaklonil Brafovi hlavu, vsunul jeden prst pod obvaz
a počkal na příliv magie. Tok Stínohvězdovy moci způsoboval, že
se cítil celý nafouklý, proto se neklidně zavrtěl, když mu
magie rozehřála ruce.

Než však
mohl cokoli udělat, přistál mu na paži oranžově žhnoucí brouk
a začal lézt vpřed. Jig ucukl. Poslední věc, kterou potřeboval,
bylo, aby Brafovi vlezl do nosu. Zaplácl ho, až se mu po paži
rozstříkl zářící sliz, ale další havěť mu už bzučela
kolem hlavy.

„Co je
to?“ zeptal se Braf.

„Nevím.
Objevili se před několika týdny.“ Jig mával rukama a snažil se
je zahnat k pavučině v koutě chrámu. „A přestaň mluvit!“
Brouci se stáhli. Jig připlácí volnou ruku Brafovi na nos.
Pomalu, varoval Stínohvězda.

Kousek po
kousíčku vytáhl Jig tesák z nozdry. Ze všech sil se snažil
ignorovat tekutiny, které z nosu vytryskly, a zamazaly mu ruce
modrým slizem. A také se snažil nevšímat si toho, jak se kel
pohybuje pod nosní dírkou, jak škrábe o kost.

Braf
zašilhal. Jigovy ruce se zahřívaly. Měl pocit, jako by mu otekly
prsty. Oranžoví brouci se vrátili a nyní kroužili Brafovi kolem
hlavy. Jiga brněly ruce.

Máš
to, řekl Stínohvězda.

Jig
vyprostil špičku tesáku. Ozvalo se hlasité lupnutí, jak čelist
zapadla zpátky na místo. Jig se jednou rukou ohnal po broucích.
Minul, ale rozstříkl přitom krev po Stínohvězdově mozaice.

Braf
kýchl. Dotkl se nosu a po zakrvácené tváři se mu rozlil široký
úsměv. „Díky, Jigu!“

Krev,
sliny a hleny zapatlaly Jigovy brýle. Sundal si je a otřel čočky
o kalhoty. „Jak sis to vlastně udělal?“

„Byl
jsem na hlídce,“ řekl Braf. „Můj partner se se mnou vsadil, že
se nedokážu dotknout tesákem nosu. Když jsem sázku vyhrál,
jednu mi vrazil.“

Zářný
příklad goblinského národa, poznamenal Stínohvězda.

„Asi jsi
mu ukázal, co?“ řekl Jig.

Braf se
zasmál. „To jo.“ Podrbal se na bradě a obrátil se k odchodu.
Když se ale sklonil, aby prošel nízkým vchodem, zaváhal. „Hej,
neříkej nikomu, že jsem za tebou zašel. Někteří goblini tě
nemají moc v lásce a já nechci, aby si mysleli…“

„Že ti
pomohl skrček?“ dokončil za něj Jig napjatým hlasem. Během
posledního roku vyhledali jeho pomoc skoro všichni goblini, ale
žádný to nechtěl přiznat.

„Jo!“
Braf se rozzářil. „Tak je to. Díky!“ Zmizel v tunelu dřív,
než po něm Jig stačil něco hodit. Některé věci se nikdy
nezmění. Bez ohledu na to, kolik goblinů uzdraví nebo kolik
výprav přežije, vždycky zůstane hubeným, napůl slepým
skrčkem.

Jig se
posadil na oltář. Vylezl na něj také tmavý, rudě skvrnitý
ohňový pavouk o velikosti Jigovy dlaně a pospíšil si k němu.
Jig natáhl paži, aby pavouk mohl vyšplhat na sežehnutý kožený
nárameník, který Jig nosil na pravém rameni. Ohňoví pavouci se
v nebezpečí rozžhavili, jak dokazovaly Jigovy popáleniny. Ale i
přes jizvy, které Ohýnek Jigovi způsobil, to byl stále lepší
společník než většina goblinů.

„Není
to tak strašné,“ řekl Jig Ohýnkovi. „Nemůžou si dovolit
zabít mě. Kdo by je léčil?“

Zadíval
se na zakrvácené kalhoty a povzdychl si. Dalším zlepšením
oproti minulému roku bylo Jigovo oblečení. Jig strávil většinu
dospělého života v otrhané, staré bederní roušce, která byla
tak ztuhlá špínou, že by ji mohl používat jako štít. Teď měl
na sobě měkké šedé kalhoty a volnou černou halenu. U boku mu
visel starý dobrý meč a na nohách měl oblíbené boty. Byly ze
zářivě modré kůže, ozdobené na bocích rudými plameny a
nahoře bílou kožešinkou.

A co bylo
nejdůležitější, měl své brýle. Na nose mu seděly velké
ametystové čočky, díky nimž viděl svět stejně ostře jako
ostatní goblini, jen jeho periferní vidění nebylo nejlepší,
protože to čočky tak docela nepokrývaly. Díky ocelovým
obroučkám si brýle mohl zavěsit za špičaté uši. Nebyly
dokonalé a obroučka ho škrábala na zraněném uchu, které si
roztrhl ve rvačce s jiným goblinem. Ale schopnost vidět svět
kolem mu za trochu bolesti stála.

Stínohvězda
nedávno navrhl další doplněk šatníku: ponožky. Trvalo dlouho,
než přesvědčil jedno z dětí, aby mu upletlo pár látkových
trubiček a zašilo je na konci, ale výsledek byl doslova darem od
boha. Už žádné puchýře, žádné tmavě modré skvrny na nohou
v místech, kde se modrá barva z bot setřela, a co bylo ze všeho
nejlepší, boty už tak strašlivě nesmrděly, když si je sundal.
„Jigu?“

Hlas k
němu dolehl z tmavého tunelu, ale Jig ho poznal. „Co chceš,
Veko?“

Veka
vstoupila do chrámu a přitáhla si dlouhý černý plášť těsněji
ke korpulentnímu tělu. Měla široká ramena a statné paže a Jig
ošetřil nejednoho goblina, kterému uštípla zub nebo přerazila
nos.

Veka
pracovala ve varně, převracela hnijící plísně, rozmačkané
červy a smradlavé houby a vyráběla z nich hnůj. Důsledkem bylo,
že neustále páchla hnilobou. Ruce měla samou zelenou skvrnu a
díky výparům z hnoje jí zarudly oči.

„Když
jsi vyléčil Brafův nos, nepoužil jsi žádné poutací
zaklínadlo. Tak jak jsi to udělal?“ Zabušila holí o podlahu,
aby dodala slovům důraz. Rozkymácela tak skleněné korálky,
kousky kovu a něco, co vypadalo jako mumifikovaný prst, které na
holi visely na kouscích kůže a pramíncích vlasů.

Hůl a
plášť byly součástí Večiny posedlosti magií. Naneštěstí k
tomu patřil i Jig.

„Já ani
nevím, co poutací zaklínadlo vlastně je,“ řekl Jig a seskočil
z oltáře. Zamířil k tunelu a doufal, že mu ustoupí z cesty.

Veka se
nepohnula. Zvedla pevně sevřenou pěst a pomalu rozevřela ruku.
Mezi prsty se jí objevila tenká vlákna, která tvořila křehkou
pavučinu. „Poutacím zaklínadlem načerpá kouzelník magickou
sílu z okolí. Je to první krok na cestě k…“

V ten
okamžik přistál na Večině ruce oranžový brouk. Poutací
zaklínadlo zablikalo a zmizelo. „Hloupý brouk!“ Rozplácla ho.

„Veko,
nemůžu…“

Nenechala
ho domluvit. Zamračila se, opřela hůl o stěnu a zalovila v
oblečení. Z kapsy pláště vytáhla špinavou hnědou knihu. Někdo
utrhl desky a zase je přišil a mnoho stránek se uvolnilo z vazby.
„Josca ve druhé kapitole říká, že Hrdina najde průvodce,
učitele, který mu ukáže cestu.“ Zamávala knihou jako mečem.
„Jsi jediný goblin, který ví něco o magii, a ani…“

„Kdo je
Josca?“ zeptal se Jig a ustoupil.

Veka
poklepala na desky. Velkým stříbrným písmem na nich stálo Cesta
hrdiny (kouzelnické vydání) od Josky. „Josca říká, že
všichni Hrdinové kráčejí stejnou cestou. Mění se jen detaily.
Potřebuji učitele. Když mě odmítáš naučit kouzlit, stavíš
se mi do cesty.“

Vycenila
na něj zuby. Vypadalo to, že si nedávno nabrousila dlouhé spodní
tesáky. Jig ustoupil o další krok. „Josca by měl napsat verzi o
goblinech. V první kapitole se Hrdina vydá na výpravu. Ve druhé
zemře strašlivou, bolestivou smrtí.“

„Ty jsi
přežil.“ Její zamračení dodalo slovům obviňující podtón.

Těžké
kroky, které se rychle blížily tunelem, zachránily Jiga před
nutností odpovědět. Braf se prodral kolem Veky a řekl: „Zapomněl
jsem. Chce tě vidět náčelnice. Jde o toho zlobra.“

„O
jakého zlobra?“ zeptal se Jig.

„O toho,
který se objevil hned po mém… problému,“ řekl Braf a střelil
pohledem po Vece. „Rozmašíroval pár strážců na kaši. Říkal,
že hledá Drakobijce. Náčelnice chce, abys hned přišel.“

Jig zakryl
jednu hnojovou lucernu, druhou vzal za rukojeť a následoval Brafa
do tunelu. Zelené světlo lucerny se odráželo od jeho tmavě
rudých obsidiánových stěn. V patách se jim rozléhalo klepání
Večiny hole.

„Co si
myslíš, že zlobr chce?“ zeptal se Braf.

„Spíše
se bojím toho, co mi náčelnice provede za to, že jsem se tak
coural.“ Od chvíle, kdy Králka ovládla gobliny, snažila se
najít způsob, jak se Jiga zbavit. Zamyslel se nad zbytkem Brafova
příběhu a zamračil se. „Proč za mnou nepřišli ostatní
strážci, abych je vyléčil?“

„Kteří
strážci?“

„Ti,
které zranil zlobr.“

Braf se
zasmál. „Když jsem odcházel, starší goblini se snažili
seškrábat to, co z nich zbylo, ze stěn.“ Jig polkl a rozběhl
se.


* * *

Před
vchodem do goblinské jeskyně stáli dva strážci. Ohňové mísy
vydávaly veselé zelenožluté světlo. Jig ignoroval modré krvavé
skvrny na stěnách a na podlaze. Přitiskl uši k hlavě a vešel
dovnitř. Byl pryč skoro celý den, a dokonce i nervózní šepot
pěti set goblinů mu připadal nesmírně hlasitý.

Ohýnek se
na Jigově rameni neklidně zavrtěl. Žár pavoučího těla
způsobil, že Jigovi po krku stékaly kapičky potu. Ne že by Jig
varování potřeboval.

Zlobra
bylo těžké přehlédnout. Seděl v zadní části jeskyně
obklopen ozbrojenými gobliny. Ocelové čepele a dřevěné oštěpy
se goblinům třásly v rukou, jak se snažili přemoci strach. Zdálo
se, že si jich zlobr nevšímá.

Proč by
měl? Silná zelená zlobří kůže odolala většině útoků a
jeho ruce byly velké jako Jigova hlava. Seděl na podlaze… asi
proto, že kdyby stál, škrábal by hlavou o strop. Zuby měl menší
než gobliní kly, ale přesto dost ostré na to, aby jim ukousl
paži. I neozbrojen by pobil většinu osazenstva jeskyně. Jen
Stínohvězda ví, co by dokázal s obrovským kyjem s mosaznými
hřeby, který mu ležel na kolenou.

„Jigu!
No to je dost, že jsi tady, ty vyzáblý skrčku,“ zakřičela
Králka. Vychrtlá goblinská náčelnice se usmívala a Jig
znervózněl ještě víc. Na sobě měla náhrdelník z ostrých
kousků malachitu a nepadnoucí trpasličí náprsní krunýř.
Ramena a… hrudník… zbroje zdobily kovové hroty. Králka sbírala
zbraně a jen zřídkakdy nosila jednu a tu samou dva dny po sobě.
Když se nyní vydala směrem k Jigovi, řinčel jí u opasku
nebezpečně vypadající palcát.

Jig tu
nebyl, když předchozí náčelník zemřel. V tu dobu byl asi u
páté nebo šesté sloky „Písně o Jigovi“, někde mezi
soubojem s Nekromancerem a úprkem před drakem. Když se Jig vrátil,
mnoho goblinů ho nabádalo, aby se stal náčelníkem, což byl
podle něj asi stejně dobrý nápad jako tančit nahý před smečkou
tunelových koček.

Nakonec
vystoupili tři goblini, kteří se rozhodli o nadvládu nad pelechem
bojovat. Ale to ráno, kdy mělo dojít k souboji, přišel na
snídani jen jediný kandidát. Zbývající dva našli u odpadní
jámy schoulené do klubíčka v kaluži krve.

Od té
doby se Králka snažila Jiga zbavit. Nikdy ho otevřeně nevyzvala.
Ne, vždycky na něj šla slovy jako „Jigu, mohl bys zabít
skálového hada, který se vplížil do varny?“ nebo „Potřebujeme
někoho, kdo by vedl nájezd na zlobří zásobárny jídla“ nebo
„Golaka zkouší novou polévku a potřebuje někoho, kdo by ji
ochutnal“.

Jig
přirozeně vždy odmítl. Ale odmítání podkopávalo jeho pověst,
posilovalo Kralčinu moc nad gobliny a znepříjemňovalo mu život.
Proč nedokáže pochopit, že není hrozbou?

Jeskyní
zaduněl zlobrův hlas a Jig vyskočil. „Tohle je Drakobijec?“

Dav mezi
Jigem a zlobrem se rozestoupil. Goblini ustupovali jako krev řinoucí
se z rány. Jig natáhl ruku a pohladil Ohýnka po hlavě. Ohňový
pavouk byl teplý, ale ne natolik, aby se o něj spálil. Nebyli v
žádném bezprostředním nebezpečí.

Jiga
napadlo, že by mohl zalhat. Kdyby řekl, že Drakobijcem je Braf,
zlobr by rozdíl nepoznal. Ale stačil jediný pohled na Kralčinu
zubící se tvář a pochopil, že mu plán nevyjde.

„Já
jsem Jig,“ řekl. Jeho hlas zněl ve srovnání se zlobrovým jako
dětské zapísknutí.

„To ty
jsi zabil draka Strauma?“ Zlobr sebral kyj a se skloněnou hlavu a
nahrbenými rameny se vydal k Jigovi.

Jig
pohlédl na Králku a kývl.

„To ty
jsi mu vrazil oštěp do oka?“

Znovu
kývl.

„Ty? To
ty jsi ten, o kterém se zpívají písně? Ten, který…“

„Jo,
jsem to já!“ vyštěkl Jig. Výbuch vzteku rychle odezněl a
Jigovi se málem podlomila kolena. Úžasné, pomyslel si.
Zakřič si na zlobra. A proč ho třeba ještě nekopneš do
koulí?

Zlobr si
klekl, zadíval se dolů na Jiga, pak zpátky na Králku. „Vypadá
jako goblinská panenka!“

Jig
zabořil drápy do dlaní. Raději bude hračkou než hrozbou. „Braf
říkal, že se mnou chceš mluvit.“

„To jo.“
Zlobr se přiblížil ještě o krok, takže už měl Jiga málem na
dosah. Tedy na Jigův dosah. Zlobr ho mohl bez námahy popadnout za
hlavu a praštit s ním o stěnu už dávno. Zelené čelo se mu
zamračeně nakrabatilo. „Potřebujeme…“ Poslední slova jen
tiše zamumlal.

„Cože?“
zeptal se Jig.

Zlobrova
tvář ještě víc zezelenala, takže skoro dostala barvu plísně,
která porůstala stěny kadibudek. „Pomoc. Potřebujeme pomoc.“

Jig na něj
zíral a snažil se pochopit. Rozuměl jeho slovům, ale nedokázal
se nějak vypořádat s myšlenkou, že zlobři přišli za gobliny
pro pomoc. Co se stane příště? Nekromancer vstane z mrtvých a
založí si květinovou zahrádku?

„Jakou
pomoc?“ zeptal se Jig.

„Před
několika měsíci se něco usadilo ve Straumově jeskyni a začalo
nás to lovit. Napřed jsme si mysleli, že jsou to hobgoblini nebo
vy, a tak jsme se vydali sem nahoru a pár jsme vás povraždili.“
Zahanbeně pokrčil rameny. „Je nám to líto.“

Králka
přistoupila blíž. „Zabili jste mnohem víc hobgoblinů než
goblinů. Udělali jste nám laskavost.“

„Dobrá.
Takže vám nebude vadit, když teď za to budeme něco chtít.“
Zlobr hleděl na Jiga. „Ať už je to kdokoli, používá magii.
Hodně nás už zemřelo. Zbytek zotročil. Loví teď ty, kdo
zůstali, rodiny, které uprchly hlouběji do tunelů.“

Jig se v
životě setkal jen se dvěma kouzelníky. Jeden byl jeho společník
na výpravě, druhý obávaný Nekromancer. Oba se ho pokusili zabít.
Aby byl upřímný, snažila se ho zabít i spousta naprosto
nemagických tvorů, ale kouzelníci byli mnohem krutější.

„Slyšeli
jsme o tobě,“ řekl zlobr. „Ty taky ovládáš magii, že jo?“

Jig věděl,
kam míří. V ústech mu vyschlo natolik, že nedokázal odpovědět.
Slabě kývl.

Králka se
ještě víc zazubila. Ohýnek se v reakci na její úsměv tak
rozžhavil, že sežehl své kožené bidýlko. Zpod nožek mu
stoupaly tenké proužky kouře. Bylo zajímavé, že ho goblinská
náčelnice děsí víc než zlobr. Jig vždycky věděl, že je
Ohýnek chytrý.

„Co
říkáš, Jigu?“ zeptala se Králka.

Jig o krok
ustoupil. Musela existovat nějaká cesta ven. Obrátil se a ukázal
na Veku. „A co ona? Umí použít poutači zaklínadlo a chce
být Hrdinou.“

Nejbližší
goblini se rozesmáli. Buďto je pobavila Jigova zbabělost, nebo
představa, že by se smradlavá, tlustá Veka měla stát hrdinkou.
A co se týkalo Veky, zazubila se skoro stejně zvrhle jako Králka.
„Promiň, Jigu. Kdybys mě naučil, jak používat magii, možná
bych byla dost silná na to, abych jim pomohla. Ale v tomhle si asi
budeš muset poradit sám.“

„Ale…“

„Tohle
je tvoje cesta, Jigu Drakobijče, ne moje.“ Veka zaklepala holí o
zem a zachrastila korály a kostmi. „Hrdina musí kráčet vlastní
cestou. Abych citovala statečného vévodu Hoffmana, který se
proměnil, aby zachránil mořskou pannu Liriaru: ‚Zvolil jsem si
cestu – stanu se chobotnicí.‘“

Zlobr jen
zíral. „O čem to mluví? Co je chobotnice?“

Řekni
ano. Stínohvězdův hlas byl klidný a pevný.

Jigův ne.
„Cože?“ Zavřel oči, aby potlačil zbytek jeskyně do ústraní
a mohl se soustředit jen na Tymalouse Stínohvězdu. Chceš,
abych řekl ano?

Nevidím
všechno, co se děje, ale povím ti jedno. S tvým zlobřím
přítelem není něco v pořádku. Něco v něm cítím, jakoby
magický stín. Ať už se dole děje cokoli, je to nebezpečné. Máš
na vybranou, Jigu Drakobijče. Můžeš jít se zlobrem a zjistit, co
se děje, nebo počkat, až problém přijde za tebou.

Čekání
zní dobře. Stínohvězda neodpověděl. Jig si povzdychl. Bůh
vždycky mluvil vážně, když ho oslovil celým jménem. Co
chceš, abych udělal? Jsou to zlobři! Pokud s nepřítelem nedokáží
bojovat oni, co bych mohl…

Bojoval
jsi s draky, kouzelníky a dobrodruhy a přežil jsi. Veka je i na
goblina divná, ale má pravdu. Hrdina je ten, kdo vždycky najde
cestu.

Králka
se mě snaží zabít! Je…

Nebo
můžeš odmítnout. Řekni zlobrovi ne a uvidíš, jak zareaguje.

Jasně.
Jig se zadíval na zlobra. „Půjdu,“ zabručel.

„Výborně!“
Zlobr ho plácl do ramene a srazil ho k zemi. „Hopla. Omlouvám se.
Zapomněl jsem, jak jste vy brouci křehcí. Doufám, že jsem ti nic
nezlomil.“ Popadl Jiga za paži a postavil ho na nohy.

Jig
ustoupil a zahýbal paží. Zlobr ho naštěstí nepraštil do
ramene, na kterém seděl Ohýnek. Ohňový pavouk se schoulil do
kuličky a zíral na zlobra. Pomalu natáhl nohy. Pak Jigovi
bleskurychle seběhl dolů po hrudi a schoval se do váčku u opasku.
Jigovi zůstaly na haleně kouřící tečky.

„Vezmi
si s sebou Brafa jako ochránce,“ řekla Králka a ušklíbla se.
„Ten, kdo ty zlobry loví, možná ‚Píseň o Jigovi‘ neslyšel.
Mohli by si tě splést se zakrslým zbabělcem a roztrhat tě na
kusy dřív, než jim stačíš povědět o svých velkých činech.“

Jig
pohlédl na Brafa, který si seškrabával strupy z nosu. Nedokázal
říct, jestli Brafova přítomnost jeho šance na přežití zvýší
nebo sníží. Braf se zašklebil, natáhl čelist a poškrábal se
špičkou klu v nedávno zahojené nosní dírce. Rozhodně sníží.

„Ještě
někdo se nabídl, že tě na cestě doprovodí,“ dodala Králka
„Už jdu, už jdu,“ ozval se zezadu z jeskyně hlas tak stařičký,
že skoro vrzal.

Králka se
znovu zazubila. „Jig bude určitě potřebovat chůvu, aby se o něj
postarala.“

Goblini se
chechtali, jak se Grell drala jejich středem k Jigovi. Pokud
existoval nějaký goblin ještě méně užitečný než Braf, byla
to Grell.

Hladké
berle, o které se opírala, byly dožluta obarvené hobgobliní
krví. Grell byla ten nejstarší goblin, jakého Jig znal, možná
až na kuchařku Golaku. Ale zatímco Golaka s věkem rostla a
sílila, Grell se scvrkávala, až byla skoro tak malá jako Jig.
Její tvář Jigovi připomínala scvrklé, hnijící ovoce. Grell
byla chůvou, co si Jig pamatoval, a celé generace goblinských
novorozeňat jí ostrými zoubky pokryly ruce a předloktí jizvami.
Halenu bez rukávů měla potřísněnou něčím tmavým. Jig raději
nemyslel na to, čím asi.

„Jsi si
tím jistá?“ zeptal se Jig. „Bude to nebezpečné. Zlobři…“

„Zlobři,
ha!“ řekla Grell. Závan jejího dechu přirovnání k hnijícímu
ovoci jen potvrdil. Jeden ze žlutých tesáků měla u dásně
ulomený. Jig se zalkl zápachem rozkladu. „Zkus strávit týden s
dvaceti třemi goblinskými dětmi a devíti batolaty a pak si můžeme
promluvit o nebezpečí.“

„Ale…“

Grell
píchla Jiga berlí do hrudi. „Poslouchej, chlapče. Jestli s těmi
netvory strávím ještě jediný den, zabiju je, nebo spíše oni
zabijí mě. A já odmítám umřít pod hromadou řvoucích,
slintajících spratků. Králka souhlasila, že mi dá volno, když
tebe a tohohle zeleného habána doprovodím, takže jdu. Rozumíš?“

„Ale co
děti?“ zeptal se Jig zoufale. „Kdo se jich ujme?“

„Je tu
ještě Riva, ale máš pravdu. Bez pomoci ji asi rychle zničí.“
Grell se obrátila ke kuchyni. „Hej, Golako. Pošli jednoho ze
svých poskoků, ať pomůže dohlídnout na spratky!“ Jigovi pak
řekla: „To by mělo stačit. Vždycky může pohrozit, že starší
děcka usmaží, kdyby se vymkla kontrole.“

Golaka
vyhlédla ze dveří. Její kulatá tvář se leskla potem. Zamávala
naběračkou, až gobliny kolem potřísnila omáčkou. „Kuchtíci
roztloukají červy na večeři.“

„Chci
jenom jednoho. A tvůj červí pudink stejně chutná jako týden
staré zvratky,“ zakřičela Grell.

Jig se
přikrčil. Viděl, jak se goblini plíží pryč, aby se dostali od
Golaky co nejdál. Ale na druhou stranu tak možná s sebou nebude
muset Grell vzít.

Golaka
pohrozila Grell naběračkou. „Když moje jídlo kritizovali
posledně, vyrvala jsem těm otrapům jazyky. Potom už si na chuť
nestěžovali.“

„Pcha,“
řekla Grell. „Prostě se zbav toho idiota, který minule
překořenil hadí maso. Po jednom dni s goblinskými dětmi, kterým
rostou zuby, bude v bezpečí kuchyně pracovat… pilněji.“

Golačina
naběračka se zastavila uprostřed pohybu. Vztek jí pomalu ustoupil
z tváře. Rozchechtala se. „To se mi líbí.“ Obrátila se a
vyrazila zpět do kuchyně. „Hej, Palliku. Přestaň olizovat
kladivo a pojď sem. Mám pro tebe práci!“

Jig se
otočil ke zlobrovi, který vše sledoval se stále skeptičtějším
výrazem.

„Tak
jdeme,“ řekl Jig. Než mi ještě někdo nabídne „pomoc“


* * *

Cestou z
pelechu je doprovázel goblini smích, který však utichl, když se
zlobr zprudka otočil a zavrčel. Ticho vyvolalo na Jigově tváři
úsměv. Goblinští společníci mu sice k ničemu nebyli, ale na
přítomnost zlobra by si dokázal zvyknout.

Jig se
zadíval na dva gobliny. „Co to má být?“ zeptal se s pohledem
upřeným na předmět v Brafově ruce.

„Myslím,
že zbraň,“ řekl Braf. „Před několika dny jsem to směnil s
hobgobliny.“

Takzvaná
zbraň byla dlouhá asi jako Jigova noha. Silná dřevěná hůl
končila na jedné straně velkým mosazným hákem, kterým se dal
někdo chytit za krk, druhý konec byl špičatý a pobitý hřeby.

„Víš,
jak ji použít?“ zeptal se Jig.

„Chci ji
napřed pojmenovat. Chtěl jsem jí dát jméno hačka.“ Jig se
přikrčil.

„Ale to
mi nějak neznělo,“ pokračoval Braf, jednou rukou točil zbraní
a druhou zkoušel ostrost hrotu. „Pak mě napadla goblinská hůl,
protože jsem goblin. Ale myslím, že jí nakonec budu říkat
hákozub, protože je na jedné straně ostrá jako zub a na druhé
má hák, vidíš?“

Zlobr za
Jigem se uculil. Pravděpodobně by Brafův hákozub zlomil jednou
rukou.

„Škoda,
že si nevzpomínám, kam jsem dal štít,“ řekl Braf. „Včera
při večeři jsem ho ještě měl, protože jsem ho použil jako
talíř. Vzpomínám si, že mi Mellok kradl smažená netopýří
křídla.“

Grellina
vrásčitá tvář se stáhla odporem. Přesunula rovnováhu, zvedla
berli a s hlasitým bum praštila Brafa do zad.

Braf se
sotva pohnul, ale tvář se mu rozzářila. Natočil krk a poplácal
roh štítu, který měl celou dobu přivázaný k zádům. „Díky,
Grell!“

Jig se
obrátil k zlobrovi. „Jak se jmenuješ?“

„Walland
Wallandson Čtvrtý.“

„Čtvrtý
čeho?“ zeptal se Braf.

„Čtvrtý
Walland Wallandson.“

Braf
zíral. „Copak zlobrům došla jména?“ Grellina podmračeného
pohledu si zjevně nevšiml, proto mu vlepila pohlavek.

„Je to
jméno mého otce,“ řekl Walland. Protáhl si prsty a klouby mu
hlasitě zapraštěly. „Byl Walland Wallandson Třetí. Jeho otec
byl Druhý a můj pradědeček První. Jméno je dědictví. Rodina
je všechno. Ten, kdo se posmívá jménu Wallandson, by se měl
připravit na dlouhou a bolestivou smrt.“ Poslední slova pronesl
se zlověstným pohledem upřeným na Brafa.

„To zní
strašně neefektivně,“ řekla Grell. „Starat se o mláďata.
Kde berete čas na cokoli jiného?“

Walland
pokrčil rameny. „Nezůstanou mladí navždy.“ Obrátil se k
Jigovi. „No?“

„Co?“

„Jdeme?“

Jig
zapomněl, že jim velí. „Správně. Promiň.“ Zvedl lucernu a
zaváhal. Když půjde první, bude mít v zádech dva gobliny a
zlobra. Walland mu pravděpodobně nic neudělá, pokud doopravdy
potřebuje jeho pomoc. Ale zbývající dva byli, no, goblini. A co
bylo horší, Králka si s nimi před Jigovým příchodem určitě
promluvila. „Co se děje?“ zeptal se Braf.

Ne že by
jim Jig nedůvěřoval. Věřil, že se budou chovat jako goblini.
„Přemýšlím, který z vás dvou dostal rozkaz mě zabít.“

Doufal, že
prohlášením přiměje viníka zareagovat. Braf s Grell místo toho
pohlédli napřed jeden na druhého, pak na zem. Odmítli se podívat
Jigovi do očí.

Jig byl v
průšvihu. „Brafe?“

Braf se
poškrábal na nose. „Králka říkala, že mě rozseká na kousky
a hodí mě do Golačina guláše, jestli se vrátíš živý. Myslí
si, že ji chceš zabít a ujmout se vlády“

„Proč?
Aby se mě pokusil místo vás dvou zabít rovnou celý pelech?“
zeptal se Jig neobvykle vysokým hlasem. Hysterie se u něj
projevovala právě takhle. „A co ty?“ zeptal se a obrátil se ke
Grell. „Co slíbila tobě?“

„Řekla,
že když tě zabiju, postará se o to, abych už nikdy nemusela
pracovat s těmi odpornými, smradlavými spratky.“

„To
nemůžeš,“ protestoval Braf a zvedl hákozub. „Králka řekla
mně, abych ho zabil.“

Jig se
dotkl jílce meče. Z místa, kde stál, by se mu pravděpodobně
podařilo bodnout Grell do zad, ale Braf byl mimo dosah. A kromě
toho se Tymalousovi Stínohvězdě bodání do zad nelíbilo. Jig to
sice nechápal, ale věděl, že je lepší se o takové věci
nepřít.

Walland si
odfrkl, prošel kolem Jiga a lehce do Brafa strčil. Braf se odrazil
od stěny, přistál na zadku a málem se probodl vlastní zbraní.
„Vy goblini jste opravdu důvěryhodná cháska,“ řekl Walland.

Jig
neodpověděl. Navzdory všeobecnému názoru goblini slovo důvěra
znali. Bylo odvozeno od důvěřivý, což v goblinském pojetí
znamenalo mrtvý.

Jig se
zadíval zlobrovi do kožnaté tváře a doufal, že nedělá chybu.
„Walland nás přišel požádat o pomoc,“ řekl. „Požádal o
ni mě. Jiga Drakobijce.“ Přimhouřil oči, zadíval se na gobliny
a snažil se tvářit výhružně. „Asi by nebyl moc šťastný,
kdyby se mi něco stalo, než mu pomůžeme.“

Braf se
postavil a promnul si zadek. „Nebojím se nějakého zlobra,“
řekl a jeho inteligence tak v Jigových očích ještě víc
poklesla. Zasunul však hákozub za štít na zádech a nepokusil se
zaútočit. „Grell?“ zeptal se Jig.

Grell
pokrčila rameny. „No, možná tě tam dole zabijí a ušetří mi
tak práci.“

„Dobrá.“
Jig věděl, že má nejspíš pravdu. Vnitřnosti se mu stáhly,
jako by snědl něco, co ještě nebylo tak docela mrtvé. Jedinou
útěchou mu bylo, že netvor, který zabije jeho, bezpochyby
povraždí i ostatní gobliny.






Kapitola 2


„Prvním krokem začíná nejen cesta ke slávě,
ale také k popravčímu špalku.“


– Kašpar Bohůlovec, Cesta
hrdiny (kouzelnické vydání)


Veka
pospíchala ven z goblinského pelechu a knihy ji tloukly do boku.
Přitáhla si plášť blíž k tělu, aby ji rány tolik nebolely.
Měla si kapsy lépe podšít. Mumlala si pro sebe a opakovala si
slavnou řeč, kterou chtěla strážím ospravedlnit svůj odchod.
Začne tím, že slyšela volání osudu a rozhodla se vydat do boje
s nepřítelem, který pronikl do jejich horského domova. Cesta
slibovala velká nebezpečí a těžké zkoušky, které přežije
jen skutečný Hrdina.

Když
dorazila ke strážím, zastavila se. Strážci zrovna hráli Šváby,
dupali nohama a snažili se zahnat šváby na opačnou stranu tunelu.
Cílem hráčů bylo přinutit havěť uprchnout kolem protivníka,
aniž by se dotkli švábů nebo protihráče. Hra obyčejně končila
rozšlápnutými brouky a zlomenými prsty u nohou.

Veka
zaklepala holí o zem. Nic se nestalo. „Nezeptáte se, kam jdu?“
Dupali dál. „Hni sebou, blbá potvoro!“ zakřičel jeden. Veka
si odkašlala. „Řekla jsem…“

„Já to
slyšel,“ řekl strážce. „S kým myslíš, že mluvím?“ Jeho
partner se zasmál a strážce toho využil, skočil do cesty
nejbližšímu švábovi a zahnal ho zpátky.

Veka
nahrbila ramena a pospíšila si kolem nich. Utěšovala se tím, že
mnozí Hrdinové musejí snášet posměch. Stačilo si vzpomenout na
to, jak se válečníci chovali k Jigovi Drakobijci, než měl to
štěstí, že ho unesli a odtáhli do boje s kouzelníky, draky a
tak podobně.

No, teď
byla na řadě ona. Představovala si, že se vrátí s mocí strážce
a šváby zaměnit, takže kolem ní budou pobíhat goblini, dokud je
obrovští švábi nerozšlápnou. Vydala se na Cestu hrdiny a až se
vrátí, potrestá všechny, kdo se jí celé roky smáli a
posmívali.

První
kapitola Cesty hrdiny hovořila o Odmítání, o tom, jak se
Hrdina odvrátí, když se před ním Cesta poprvé otevře. Veka si
nebyla jistá, proč to Hrdinové dělají, obzvláště když na
Cestě nakonec tak jako tak skončí, ale Josca na tom trval. Všichni
skuteční Hrdinové začínali tím, že Cestu odmítli, stejně
jako to udělal Jig, když se pokusil přesvědčit Veku, aby šla se
zlobrem místo něj.

Naštěstí
jí tak Jig poskytl dokonalou příležitost pro vlastní odmítnutí,
a ještě k tomu z něj před ostatními udělala blázna. Dobře mu
tak, když si chce všechnu magii nechat pro sebe. Veku stálo hodně
úsilí, než to na Brafa narafičila tak, aby se mohla podívat, jak
ho Jig kouzlem vyléčí. Ale přese všechno plánování a
špehování nespatřila nic nového. Jig nikdy nenahlédl do knihy
kouzel. Nikdy nepoužil poutači zaklínadlo. Nemávl hůlkou, holí
ani jiným kouzelnickým náčiním. Prostě zraněné gobliny chytil
a magie se prostě stala. „Jak se mám z toho něco naučit?“
bručela Veka.

Tunel se
zatočil doleva a poslední paprsek světla za Vekou zmizel.
Ustoupila do strany a za chůze přejížděla prsty po špinavé
stěně. Vzala si s sebou malou hnojovou lucernu z varny, ale i
sebemenší světlo by bylo ve tmě až příliš viditelné.

Pach ve
vzduchu se pomalu měnil. Veka teď cítila zvířecí trus a
hobgoblinské jídlo a obojí jí připadalo stejně nechutné.
Prošla tudy jen dvakrát v životě, a to když se s ostatními
gobliny plížila vyrabovat Straumovu sluj. Tam také našla knihu
zaklínadel a Cestu hrdiny.

Z myšlenek
ji vytrhl drsný hobgoblinský smích. Pospíšila si tunelem, až
uviděla Jiga, jak se hádá s hobgoblinskými strážemi. Jig nechal
společníky vzadu a postavil se strážím sám jako skutečný
Hrdina. Díky zákrutě v tunelu hobgobliny neviděla, ale kromě
Jigova hlasu slyšela ještě alespoň dva další.

Ostatní
goblini a zlobr čekali za zatáčkou, zatímco Jig říkal:
„Potřebujeme se dostat do spodních tunelů.“

„Opravdu?
A co jste přinesli hodným strážcům?“ řekl jeden z hobgoblinů.

„Čerstvě
uvařené maso?“ zeptal se další. „Možná kousek kořeněného
hadího ocasu, který vaše kuchařka podává s vajíčky ohňového
pavouka?“

„Pokud
nic nemáš, stačilo by nám možná pár kousku tvého masa.“
Hobgoblini se zasmáli.

Veka se
naklonila vpřed, aby uslyšela Jigovu odpověď. Tasí meč, nebo se
strážců zbaví magií? Doufala, že to druhé.

Jig
neudělal ani jedno. „Nemáme jídla nazbyt, takže vám bude muset
stačit kus masa.“ Veka se připlížila blíž a doufala, že se
goblini neotočí. Jig mávl na zlobra, který se přibelhal blíž.
„Proč nezačnete s ním?“

Veka
zatnula zuby a zklamaně zasyčela. Typické. Jig pokaždé našel
způsob, jak udělat něco nehrdinského. Nutilo ji to přemýšlet o
pravdivosti „Písně o Jigovi“. Opravdu Jig Nekromancera a draka
zabil? Spíše se krčil ve stínech, zatímco dobrodruzi bojovali, a
pak je bodl do zad, když to nejméně očekávali. Ale i to bylo na
goblina velké hrdinství.

Hobgoblini
koktali a zakopávali jeden o druhého, jak se snažili uhnout Jigovi
co nejrychleji z cesty. Veka čekala, až odejdou, a pohnula se
teprve, až ťukání Grelliných berlí utichlo.

Teď se
musela postavit hobgoblinům sama. Ji žádný zlobr neochrání,
pokud se hobgoblini rozhodnou vylít si na ní vztek za své
zostuzení, což téměř určitě udělají. Veka zažila v životě
tolik hanby, že věděla, jaké to je.

Budiž.
Bude to První překážka. Stejně jako trpasličí Hrdina Yilenti
Vouspalič přemohl devítirukého strážce Černé řeky, přemůže
i ona, goblinka Veka, hobgoblinské stráže.

Yilentiho
První překážka vypadala na první pohled mnohem působivěji.

Připravila
se na boj. Kromě knih a hole si toho s sebou vzala jen velmi málo.
Hnojovou lucernu, kterou si zavěsila za opasek. Kouzelnickou hůl.
Špíz ze včerejší večeře, který chtěla použít jako zbraň.
Pořád na něm byly nalepené kousky zčernalého krysího masa.
Napřed se ho snažila schovat do rukávu, ale poté, co se dvakrát
bodla do podpaží, se spokojila s tím, že si ho zasunula za
opasek. Jen doufala, že jí nevypadne.

Veka se
napřímila, narovnala ramena a snažila se kráčet se sebevědomím
skutečného Hrdiny. Hobgoblini na křižovatce ji sledovali. Oba
byli alespoň o hlavu vyšší než Veka. Jeden se opíral o silný
oštěp. Druhému visel u opasku zahnutý meč. Z nafouklého měchu
popíjel něco páchnoucího po pivu.

Vedle
stráží stála socha hobgoblinského válečníka. Byla vyrobená z
černého skla a označovala hranice hobgoblinského území. Podobná
socha stávala i u goblinského pelechu, než se na ni pokusil před
několika měsíci jeden ze strážců vyšplhat. Ani Jig ji
nedokázal zachránit.

Socha se
tyčila nad strážci a hroty na přilbě se téměř dotýkala
stropu. Jedno ucho měla ulomené a sekyra s dvojitým ostřím v
jejích rukou byla silně oštípaná. Na levém tesáku sochy visela
hořící lucerna a ozařovala její vztekle zamračený výraz.

Hobgoblini
vypadali jako větší, ošklivější goblini. Jejich kůže byla
žlutější a svaly větší, ale ze spodní čelisti jim trčely
stejně ostré tesáky a na vrcholku širokých hlav měli podobně
velké uši.

Tváří v
tvář strážím a soše se Veka cítila jako dítě. A protože
byla zvyklá být vždy tou největší ve skupině, nebyl to zrovna
příjemný pocit.

Strážce
s oštěpem se poškrábal na dlouhé jizvě, která mu hyzdila jednu
stranu obličeje. Na sobě měl náprsní krunýř z tvrdé kůže a
kalhoty z kožešiny bílé tunelové kočky. Jako přezku opasku
použil lebku nějakého malého zvířete. Černé vlasy měl
namaštěné a ulízané jako pravý hobgoblinský válečník.
Opatrně nahlédl do tunelu, aby se ujistil, že Jig se zlobrem jsou
už pryč, pak se zadíval na ni a řekl: „Další krysožroutka.“

Jeho
společník ho praštil do paže. „Zapomeň na krysy. Tahle vypadá,
jako by sežrala celou tunelovou kočku.“

Večina
nervozita zmizela. Bylo dost zlé, že se jí za zády posmívali
goblini a nadávali jí „Tlustá Veka“ nebo ještě hůř. Od
hobgoblinů si takové urážky nemusela nechat líbit.

Uhodila
koncem hole do země tak tvrdě, že hobgoblini vyskočili. „Jsem
Veka,“ řekla. „Chci se připojit k ostatním na jejich výpravě.“

Líbilo se
jí, jak to řekla, obzvláště tu část o výpravě. Znělo to
velmi hrdě a hrdinsky.

„Opravdu?“
zeptal se ten s jizvou. Veka ho v duchu pojmenovala Jizvák. Jizva
zasahovala do vnějšího koutku oka, které těkalo různými směry.
Pohlédl na druhého strážce. „No, v tom případě můžeš jít.
Pokud si pospíšíš, možná je dohoníš, ještě než dorazí k
jezeru.“

„Děkuji,“
řekla Veka milostivě, když je míjela. Náhle ale uviděla, jak se
Jizvákovi rozlil po tváři zlý úsměv. Než však stačila
zareagovat, trhl volnou rukou. V tlumeném světle sotva zahlédla
provaz, který měl uvázaný kolem zápěstí a který vedl k malému
háku na stěně a odtud vzhůru.

Dřevěný
panel na stropě náhle povolil a zasypal ji ostrým kamením.
Zavrávorala, zaklela a chytila se za hlavu.

„Já ti
to říkal,“ prohlásil druhý hobgoblin. „Kameny nenadělají
dost škody. Musíme na strop připevnit kuše.“

„Nemůžeš
nechat na stropě napnutou kuš,“ vyštěkl Jizvák. „Tětiva
povolí a shnije ve vlhku, které stoupá z jezera.“

„Podívej
se na tu krysožroutku. Kamení ji jenom rozbrečelo.“

„Potřebujeme
prostě větší balvany,“ řekl Jizvák.

Veka
popotáhla. Jeden z kamenů ji zasáhl do nosu. Sáhla po špízu za
opaskem.

Oba
hobgoblini ihned zvedli zbraně. „Nebuď hloupá, malá goblinko.“

Jizvák se
uculil. „Není zas až tak malá.“

Vece se
vzteky roztřásla ruka. Byli ale dva a lépe vyzbrojení než ona. A
bez ohledu na to, jak ji ponížili, ji nechali projít.

Urovnala
si háv a setřásla z něj hlínu a oblázky. Opravdový Hrdina by
se neodplazil do tmy. Skutečný Hrdina by se vysmál jejich osobní
hygieně, oba by je zabil a mrtvoly nacpal do jejich vlastní pasti.
Ona nedokázala vymyslet ani dostatečně jedovaté odseknutí.

Tohle je
jenom první krok na cestě, připomněla si. Každý Hrdina zažívá
na počátku nezdary a zklamání. Proto se první část Joskovy
knihy jmenovala „Potácení Cestou“.

Promnula
si bouli na čele a rychle se vydala pryč tunelem. Proč ale muselo
potácení tak bolet?


* * *

Veka šla
tak rychle, že Jiga a jeho společníky zastihla u podzemního
jezera, v němž se nacházel vchod do spodních tunelů. Na jeho
břehu stál obloukový vchod, který se táhl pod jezerem. Otevřené
prostranství pokrýval dlouhý pás černého písku. Bez ohledu na
to, jak tiše se poutník pohyboval, škrábání kroků na písku
přivolalo strážce jezera, jedovaté ještěroryby.

Jig a
ostatní goblini jich při chůzi sráželi zpátky do vody celá
hejna. Zlobr si jich vůbec nevšímal. Bosýma nohama rozdupával
ještěroryby na bledě růžovou kaši.

Ještěroryby
se nevzdávaly. Bílá stvoření byla dlouhá asi jako Večina paže
a přední nohy měla opatřené drápy, kterými si při pohybu
pískem pomáhala. Jejich vypouklé oči se pohybovaly nezávisle na
sobě, takže stvůry vypadaly poněkud pomateně. Dlouhá bílá
tykadla tiskly při útoku k šíji. Veka se dívala, jak se další
ještěroryba připlazila ke zlobrovi, švihla ocasem a zabodla mu
ostré bodliny do nohy.

Zlobr do
ní kopl, až přelétla jeskyni a rozplácla se o stěnu.

Veka jen
zírala. Ostny ještěroryb byly tak jedovaté, že dokázaly zabít
dospělého goblina dřív, než stačil vykřiknout. Zlobr si jich
sotva všiml.

A přesto
potřeboval pomoc Jiga Drakobijce? „Pojď, Wallande,“ zavolal
Jig.

Zlobr je s
posledním dupnutím následoval do tunelu. Vypadalo to, že se dobře
baví.

Veka si
rozvázala háv a z kapsy zástěry vytáhla starý vroubkovaný
ohňový kámen. Postavila hnojovou lucernu na zem, pak hmátla po
konci hole, na kterém na provázku viselo kovové křesadlo.
Protáhla křesadlo rýhou v kameni, až do lucerny vystřelily
jiskry. Hnůj se zahučením vzplál a po jeskyni se rozlilo zelené
světlo.

Zem před
ní pokrýval černý písek. Jezero bylo klidné a hladké jako
černé sklo, jen tu a tam se hladina zavlnila nebo se na ní
objevily bubliny v místech, kde se ještěroryby nebo jiná stvoření
vynořily, aby si chytily nějaký hmyz. V zadní části jezera
stékala odněkud z výšky voda, ale bylo to tak daleko, že tam
nedohlédla.

Strop byl
poset kousky ulámaného zeleného malachitu, který se ve světle
lucerny třpytil. Skutečně úžasné krápníkové formace se však
nacházely dál, mimo dosah chamtivých hobgoblinských rukou.

Veka stále
slyšela tiché ťukání Grelliny berle v tunelu. Kdysi dávno vedla
dolů jediná cesta, a to magickým vírem ve středu jezera, ale
generace dobrodruhů po sobě v hoře zanechaly stopy. Vyhodily do
povětří mosty, vyrazily dveře, uvolnily laviny, které zavalily
různé tunely a všeobecně napáchaly velké škody. Tunel jezerem
byl alespoň užitečný. Veka popadla lucernu a vstoupila na písek.

Ještěroryby
se okamžitě vrátily, vyrazily z vody a rozhazovaly kolem písek,
jak se škrábaly k ní. Veka uskočila zpátky do tunelu a
ještěroryby zpomalily. Na holém obsidiánu se neměly čeho
zachytit, proto písčitou pláž jen zřídkakdy opouštěly. Písek
však naneštěstí pokrýval každičký kousek kamene mezi Vekou a
jezerním tunelem.

To nebylo
fér. Jig neudělal nic hrdinského, aby se přes ještěroryby
dostal. Většinu práce odvedl zlobr. Jediné, co museli goblini
udělat, bylo srazit stranou těch pár ještěroryb, které zlobr
nerozmáčkl.

„Já
chci taky zlobra,“ zabručela Veka. Zkusila to znovu a pohybovala
se tak tiše, jak jen dokázala, ale k ničemu to nebylo. Sotva jí
písek zaškrábal pod nohama, ještěroryby byly zpátky. Vece se
začalo stahovat hrdlo.

„Musí
existovat způsob, jak se přes ně dostat,“ řekla. Vždy
existoval nějaký způsob. Nemohla to teď vzdát. Její výprava
teprve začala. Posadila se u východu z tunelu a vytáhla z pláště
knihu zaklínadel. Byla v ještě horším stavu než výtisk Cesty
hrdiny. Kdysi musela být nádherná. Spálená rudá kůže
pokrývala ryté měděné desky knihy. Samotný kov oheň přečkal,
ale stránky uvnitř takové štěstí neměly. Ty, které plameny
nesežehly do nečitelnosti, byly neúplné a kolem okrajů zčernalé.
Ale to se asi dalo očekávat, když knihu sebrala z drakovy sluje.

Kolik
týdnů jí trvalo, než rozluštila základní poutací zaklínadlo,
jež se pokusila ukázat Jigovi? Na další stránce bylo sepsáno
levitační kouzlo, ale ať se snažila, jak chtěla, nepodařilo se
jí přimět levitovat ani vlasy, které si vytrhla, aby na nich
zaklínadlo vyzkoušela. Noci plné soustředění jí nepřinesly
nic než bolest hlavy a rozbolavělou kůži na hlavě.

Ve
vzpomínkách se jí rozléhal posměšný smích hobgoblinů.
Přemýšlela o Jigovi a o tom, jak si hobgobliny podmanil. Než
najde způsob, jak se do jezerního tunelu dostat, Jig už
pravděpodobně tvora, který zlobry loví, najde a zničí ho.

„Tohle
měla být moje výprava. Moje cesta!“ Přiblížila lucernu ke
knize a zamžourala. Druhou ruku sevřela v pěst v přípravě na
poutací kouzlo. Josca tvrdil, že skutečný Hrdina najde novou sílu
a moc ve chvíli, kdy je bude nejvíce potřebovat. Tentokrát muselo
kouzlo fungovat. Prostě muselo!

Pomalu
rozevřela ruku a představila si, že se jí ze špičky každého
prstu táhne do středu dlaně linie moci. Položila ruku na hůl,
zatlačila na magickou hvězdu na dlani a vtiskla ji do dřeva. Podle
knihy zaklínadel jí hůl pomůže ovládat magii. Mávnutím hole
se vznese do vzduchu a proklouzne kolem ještěroryb bez povšimnutí.
Nepotřebovala mnoho magie, jen tolik, aby se botami nedotýkala
písku. To přece zvládne. Soustředila se na poutací kouzlo a
zírala na konec hole tak upřeně, až se jí zdálo, že vidí, jak
ji obtáčí stříbrné linie. Ruce se jí třásly námahou. Kdyby
jen dokázala…

Z lucerny
se vylila trocha hnoje a ukápla na knihu zaklínadel. Veka vyjekla,
odhodila lucernu a zabouchla knihu, aby plameny uhasila. Ze stránek
dál stoupal dým. Rychle se připlazila k pláži, nabrala hrst
písku a vysypala ji na knihu. Viděla, jak se malinký zelený
plamínek prokousal několika dalšími stránkami. Házela na knihu
další a další písek, až ji celou zasypala a oheň konečně
zhasl.

Teprve v
tu chvíli vzhlédla. Ještěroryby ji v půlkruhu obklíčily.
Pomalu ucouvla zpátky do tunelu. Několik ještěroryb se ji
pokusilo následovat, ale když se dostaly do blízkosti hnoje, který
se z lucerny vylil, zasyčely a stáhly se. Veka nevěděla, jestli
za to mohlo světlo, žár nebo zápach, ale stvůry se vyhýbaly
lucerně, jak jen to šlo.

Pohybovala
se velice pomalu, sebrala knihu zaklínadel a vsunula ji do pláště.
Holí narovnala lucernu a zahákla konec za rukojeť. Držela pak
lucernu mezi sebou a ještěrorybami a ucouvla rychle do tunelu.
Rozlitý hnůj na písku dál hořel.

Jakmile se
ocitla v bezpečí holého obsidiánu, postavila lucernu na zem,
popadla knihu zaklínadel a otevřela ji na stránce s levitačním
kouzlem.

Hnůj
skoro celé kouzlo spálil a ještě se prožral deseti dalšími
stránkami. Jedno z mála úplných zaklínadel v knize během
okamžiku zmizelo. Dotkla se hnědých okrajů díry a na prstech jí
ulpěly útržky spáleného papíru. Zadívala se na pláž, která
se zatím vyprázdnila, a přála si, aby mohla odporné ještěroryby
zničit čirou nenávistí. „Jak se mám stát Hrdinou bez knihy
zaklínadel?“

Nemohla.
Bez magie byla jenom obyčejnou tlustou goblinkou, která
pravděpodobně stráví zbytek života ve varně, dokud z výparů
nakonec nezešílí.

Vytáhla
Cestu hrdiny a položila ji na zem vedle knihy kouzel. Na
okamžik byla v pokušení hodit obě knihy na hnůj, který stále
hořel na písku. Co byla za Hrdinku, když ztratila knihu zaklínadel
ještě dřív, než její výprava doopravdy začala?

Zalistovala
na začátek knihy a přikrčila se, když se z ní vysypal další
spálený papír a snesl se k zemi. Poutací kouzlo tam stále ještě
bylo a dalo se víceméně přečíst, ale to byl jen začátek
kouzlení. Poutání fungovalo jako křesadlo, prostě křesalo
jiskry, které měly magii zažehnout. Ale bez dalších zaklínadel
jiskry prostě zaprskaly a zhasly.

Josca
napsal, že Hrdina překoná všechny překážky, ale nevysvětlil
jak. Veka neměla zlobra, který by za ni ještěroryby rozdupal.
Neměla nikoho.

Zamrkala a
utřela si oči. Sebrala Cestu hrdiny, prolistovala ji a
pustila se do kapitoly deváté s názvem „Pomocník“.

„Ačkoli
to nepatří k nezbytným předpokladům hrdinství, mnozí
legendární kouzelníci mívali pomocníky. Ať už je to obří
míšenec trpasličího kouzelníka Moga nebo třínohý žabí
společník mistra Skythe, který ho doprovázel Bažinami šílenství,
pomocník poskytuje Hrdinovi na Cestě tolik potřebnou pomoc a
podporu.“

Vece
ztuhla čelist. Sebrala knihy, vstala a smetla si z hávu písek a
popel. Možná neměla třínohou žábu, ale hobgoblin taky nebyl k
zahození.


* * *

Hobgoblini
stáli uprostřed tunelu a hádali se. Dřevěný panel na stropě
sice ještě nespravili, ale aspoň už zametli kamení ke straně
tunelu. Jizvák mával rukama a křičel: „Na železné bodce to
není dost vysoko. Bez zátěže nenadělají velkou škodu a zátěž
zase neudrží panty.“

„Takže
jaký máš nápad?“ obořil se na něj druhý. „Chceš k desce
zase přibít za ocasy skálové hady?“

Jizvákova
tvář potemněla. „Fungovalo by to, kdyby nezaútočili jeden na
druhého,“ zabručel. Chystal se říct víc, ale zarazil se, když
uviděl Veku. Dloubl druhého strážce do žeber a ukázal. „A
když už mluvíme o zátěži…“

Přelétli
pohledem Večiny vlhké, špinavé šaty a celkově ucouraný vzhled
a uculili se.

Do této
chvíle si Veka nebyla jistá, jak hobgobliny přimět, aby ji
doprovodili. Ale když se zadívala na skřípající dřevěný
panel, dostala nápad. Ukázala holí na Jizváka a dramaticky
zachřestila korály a cetkami. „Ty. Pojď se mnou.“

Jizvák
ustoupil do strany a popadl oštěp, který nechal opřený o stěnu.
„I když bych tě, krysožroutko, rád doprovodil, jsem ve službě.“

Veka se
zamračila a doufala, že vypadá hrozivě. Odložila hůl a lucernu
na zem, uvolnila si opasek a začala prohledávat kapsy zástěry,
dokud nenašla malý předmět zabalený do několika vrstev kouřově
žluté látky.

„Co je
to?“ zeptal se Jizvák.

„Poslední
kousek vaší pasti.“ Rozbalila látku a odhalila něco, co
vypadalo jako hromádka černého prachu. Dávala si pozor, aby se
zrnek nedotkla, a ukázala je hobgoblinům. „To by mělo vaše
problémy vyřešit.“

Když se
naklonili blíž, vyfoukla jim prášek do obličejů.

Uskočila,
aby se vyhnula seknutí Jizvákova oštěpu. Druhý hobgoblin se
natáhl po meči. „Nařežu tě na kousky a nakrmím tebou tunelové
kočky!“ zařval.

Prášek
začal účinkovat. Jizvák upustil oštěp a začal si zoufale
škrábat malinké tečky, které mu naskákaly na tváři. Jeho
přítel dostal ještě větší zásah. Paže, krk a obličej mu
pokrývala vyrážka a oči mu tak slzely, že sotva viděl, natož
aby ji zkoušel bodnout.

„Zůstalo
vám ještě nějaké pivo?“ zeptala se Veka. Neodpověděli, ne že
by odpověď očekávala. „Alkohol neutralizuje nejhorší
svědění.“

Oba
hobgoblini se vrhli k měchu. Jizvák se k němu dostal jako první a
vylil si většinu obsahu na obličej, než ho podal partnerovi.
Popadl oštěp.

„Co
myslíte, že by se stalo, kdybyste pokryli horní část panelu
tímhle práškem?“ zeptala se Veka.

Jizvák
zaváhal. Pohlédl na druhého hobgoblina, který klel a poskakoval,
jak se snažil vytřást z měchu i tu nejmenší kapičku. „Co je
to?“

„Magie,“
lhala Veka. „Říká se tomu turgogský prášek.“ Balíček si
schovávala proto, že ho chtěla vysypat do měchu s vodou
goblinského válečníka, který ji před několika dny urazil.

Jizvák na
ni dál mířil oštěpem. „Jak se vyrábí?“

Veka
zaváhala. Turgog byl vedlejším produktem znečištěného hnoje.
Do varny se občas vplížily krysy, kterým velice chutnaly sušené
houby, co se používaly k vaření hnoje. Jejich trávící trakt
zpracoval houby do velmi dráždivé látky, kterou na Jizváka
vyfoukla. Ale pochybovala, že by se Jizvákovi líbilo, kdyby se
dozvěděl, že ho zasypala rozdrcenými krysími bobky. Proto mávla
rukou a řekla: „Je k tomu potřebné složité zaklínadlo.“

Jizvák
přimhouřil oči. „Magie?“ Zadíval se na její hůl. „Co
vlastně jsi? Nějaká čarodějnice?“

„Kouzelnice,“
opravila ho Veka. Ukázala na něj holí. Jeho společník už prchal
do hobgoblinského pelechu a řval, že potřebuje pivo. „Pojď se
mnou a já ti dám dost turgogského prášku na to, abys jím mohl
zasypat celou výpravu dobrodruhů.“

Na
usmívajícího se hobgoblina byl strašlivý pohled, obzvláště
když jeho tvář stále hyzdila oranžová vyrážka. „Pojďme,“
řekl.

„Vezmi s
sebou jednu z luceren,“ řekla Veka. Hobgoblini používali trochu
jiný hnůj. Hořel modře, ale základní složení bylo stejné.
„Budeme ji potřebovat.“ Vyrazila k jezeru a potlačila přitom
úsměv. Jednoho hobgoblina přiměla k útěku a druhého
přesvědčila, aby se k ní přidal.

Přece
jenom z ní bude Hrdinka!


* * *

Rozlitý
hnůj na pláži ještě stále hořel a poskytl jim tak dobrý
výhled na černý písek. Veka vstoupila na pláž a dívala se, jak
se ještěroryby plazí ven z vody a mávají tykadly.

„Proč
na ně nepoužiješ magii?“ zeptal se Jizvák.

Nebyl tak
hloupý, jak vypadal. „Každá moc něco stojí,“ citovala z
Joskovy knihy. Tedy pokud nejste Jig Drakobijec. Pak vám moc prostě
spadne díky hloupému štěstí do klína. „Nevidím důvod
plýtvat magií na tak nízké tvory, jako jsou ještěroryby, když
existuje snazší způsob, jak se jich zbavit.“

Než mohl
odpovědět, řekla: „Půjdeme spolu. Bojí se luceren. Pověs si
ji na oštěp a mávej s ní za námi. Já udělám to samé vpředu
a vyklidím nám cestu. Do tunelu za námi nepůjdou.“

Aspoň v
to doufala. Jiga a ostatní do tunelu nesledovaly.

Zvedla
lucernu před sebe a vykročila. Jizvák se nepohnul. „Tohle je
tvůj plán?“ vyštěkl.

Veka se
zamračila a pospíšila si zpátky na skálu. Z pláště vytáhla
Cestu hrdiny.

„Co je
to?“ zeptal se Jizvák.

„Kniha
zaklínadel,“ řekla. Použila by skutečnou knihu kouzel, ale
Cesta hrdiny vypadala mnohem působivěji a taky měla lepší
obrázky. Vrazila mu knihu před nos a ukázala prstem na ilustraci,
která představovala elfa bojujícího s něčím, co vypadalo jako
kříženec draka a hromady hnoje. „Tohle z tebe udělám, jestli
mi nepomůžeš.“

S
bouchnutím knihu zavřela a málem mu do ní přiskřípla nos. Aniž
by mu dala čas hrozbu zvážit, vydala se k okraji pláže. „No?“

K jejímu
úžasu se Jizvák za ní skutečně rozběhl. „Už jdu. Už jdu.“

„Dobře.“
Srdce se jí rozbušilo vzrušením. Uvěřil jí. Pevně si stála
za svým, chovala se sebejistě a vše měla pod kontrolou. Měla by
být vyděšená. Jizvák byl hobgoblin a byl nebezpečný! Ale
ona se ho nebála a Jizvák nevěděl, co si s tím počít.

Když se
tentokrát vydala přes pláž, Jizvák ji v těsné blízkosti
následoval. Ještěroryby se stejně jako předtím vyplazily z
vody, ale zastavily se kousek od luceren. Několik se jich pokusilo
je obejít a zaútočit zezadu, ale Jizvák mával lucernou sem a tam
a rozstřikoval kolem hořící kapky hnoje. Jedna ukápla
ještěrorybě na ocas.

Ještěroryba
pronikavě zavřeštěla a rozběhla se zpátky k jezeru. Voda ale
plamen neuhasila a jeho modrá zář zmizela v hlubinách jezera.

„Nevěděl
jsem, že dokáží vydávat zvuky,“ řekl Jizvák. Potřásl
oštěpem a postříkal další ještěroryby. „Hele! Podívej.
Utíkají jako vyděšení goblini.“

Veka se na
něj zamračila, ale mlčela.

Jizvák
znovu zatřásl lucernou. Koncem oštěpu zasáhl Veku do boku, a i
když ji nezranil, zavrávorala. Lucerna jí vypadla z ruky a
přistála na písku.

„Hopla,“
řekl Jizvák.

Veka se
pokoušela protáhnout hůl držadlem, ale lucerna se převrátila na
bok. Zbytky hnoje vytékaly popraskanými sklíčky. Když se jí
konečně podařilo lucernu narovnat, zůstala v ní jen troška
hnoje, která hořela ubohým zeleným plamínkem.

Ještěroryby
se blížily. Tu nejbližší praštila Veka lucernou, pak se ohlédla
po tunelu. Ještěroryby je obklíčily a odřízly jim cestu. Břeh
jezera už byl jen několik kroků před nimi.

„Utíkej,“
řekla.

„Cože?“
zeptal se Jizvák.

Veka
odhodila holí lucernu před sebe. Pár ještěroryb se rychle
odplazilo z cesty. Jizvák několik dalších postříkal, pak se
otočil a rozběhl se za ní.

Veka
prchala a písek jí ujížděl a klouzal pod nohama. Stíny před ní
tančily, jak Jizvák mával lucernou a málem jí přitom zapálil
vlasy. Nevěděla, jestli to dělá schválně, nebo ne.

Tolik se
soustředila na běh, že tunel málem minula. Teprve ve chvíli, kdy
jí pod nohama zapleskal holý kámen, si uvědomila, že to
dokázali. Otočila se.

Venku
čekaly ještěroryby, dychtivě se plazily jedna po druhé, ale
neopustily bezpečí písku.

Jizvák za
ní sundal lucernu z oštěpu, zvedl ji do výšky a prozkoumal
vnitřek tunelu.

Hladký
kámen se tu třpytil mnohem jasněji než zašlý obsidián v
goblinských tunelech. Při každém kroku jim pod nohama šplouchala
voda. V několika kalužích zahlédla malinké šneky.

Jizvák
tři rozdupl, protože se rozhlížel a nedíval se, kam šlape. Zvuk
se zde podivně rozléhal.

Tunel byl
velmi úzký, proto musela držet hůl těsně u sebe, aby s ní
netloukla o stěnu. „Pojď,“ zašeptala.

Vykročila,
ale uvědomila si, jak se choulí a hrbí, a tak se přiměla
zvednout bradu a napřímit se. Hrdinové se nekrčí. Stojí hrdě a
vzpřímeně.

Ale jak
často putovali Hrdinové tunely pod jezerem, jehož vodu zadržovala
jen tenká vrstva kamene? Ticho tu bylo skoro stejně hmatatelné
jako vlhko ve vzduchu.

Po zádech
jí stékal pot. Za krk jí kapala studená voda. Přitiskla si uši
k hlavě a šla dál. Tunel vedl stále níž, jak dno jezera klesalo
hlouběji a hlouběji.

Tunel
končil černou dírou v tmavé, lesklé podlaze. Na opačné straně
otvoru vedl dolů žebřík z magicky přetvořeného obsidiánu.

„Podej
mi lucernu.“ Podržela modrý plamen nad dírou a hodila hůl do
komnaty pod nimi. Ozvalo se strašlivé zařinčení, které po tichu
v tunelu znělo neobvykle hlasitě, ale nic se nestalo. Veka šplhala
po žebříku dolů do trůnní komnaty legendárního Nekromancera a
lucerna jí zahřívala levou ruku.

Stěny a
podlahu komnaty tvořil černý mramor, který pokrývala silná
vrstva prachu. Viděla otisky nohou Jiga a ostatních. Strop zdobila
skleněná mozaika, která jí trochu připomínala tu v Jigově
chrámu, ale obraz byl abstraktní a nedával žádný smysl. Zápach
konzervovadel a starých netopýřích výtrusů ji přiměl
kýchnout.

Jizvák
lezl dolů po žebříku za ní a broukal si pro sebe. Veka zatnula
zuby, protože poznala „Píseň o Jigovi“. Zvedla hůl a odolala
nutkání přerazit ji Jizvákovi o hlavu. Pozdě. Melodie si už
našla cestu do její mysli. Vrazila mu lucernu do ruky a doufala, že
mu hnůj potřísní zápěstí, ale měla smůlu.

Jak zněla
slova? Něco o stovkách mrtvol, které vyskakovaly ze stínů, dokud
šlechetný, odvážný, úžasný Jig Nekromancera nezabil. Otočila
se a zadívala se do tmy, jestli v ní nezahlédne pohyb. Samozřejmě
že nic neviděla. Goblini i hobgoblini tudy od Jigova malého
dobrodružství prošli už mnohokrát a ani na jednoho žádná
oživlá mrtvola nezaútočila.

Další
díra na protějším konci místnosti vedla do dračí říše. Tuto
magickou zkratku i jezerní tunel vytvořili stejní dobrodruzi.
Magií si doslova prořezali cestu horou a vyrobili také kamenný
žebřík na opačné straně díry. Večina závist byla tak silná,
že ji skoro cítila v ústech jako dobrý slimáčí čaj. Zírala
před sebe a přemýšlela, jaké by to bylo umět přetvořit
samotný kámen.

Zamžourala
a přiblížila se k okraji díry. „Zakryj lucernu.“

Modrá zář
potemněla. Večin zrak se postupně přizpůsobil, až uviděla, jak
se pod nimi třpytí slabé stříbrné světlo. Žebřík měl vést
až úplně dolů, ale příčky se vlnily a komíhaly a zdálo se,
jako by spodní část žebříku neexistovala.

„Co se
děje?“ zeptal se Jizvák.

„Nevím.
Ať už se zlobři bojí čehokoli, je to…“

„Zlobři
se bojí?“ přerušil ji Jizvák. Pohlédl na díru,
pak na Veku.

„Něco
loví a zabíjí zlobry,“ řekla. „Zůstala jich už jen hrstka.
Proto přišel jeden k nám pro pomoc.“

Jizvák
dál zíral a oštěp mu visel ochable v ruce. „A ty chceš jít
dolů?“

„Měli
bychom si pospíšit,“ řekla Veka. „Nevím, co se děje se
žebříkem, ale nevěřím…“

Dál se
nedostala. Jizvák ji totiž kopl do zadku a ona spadla po hlavě
rovnou do díry.






Kapitola 3


„Žádná noc není tak temná, žádná situace
tak bezvýchodná, aby ji boží vrtoch nemohl ještě zhoršit.“


– bratr Darnak Kamenoštípač, trpasličí
kněz


Jig
sešplhal dolů do jeskyně, v níž se zlobři zabydleli, a první
věc, které si všiml, byl chlad. Foukal tu vítr, vklouzával mu do
rukávů a zábl ho na zádech. Roztřásl se. Druhá věc, které si
všiml, byla, že poslední příčky žebříku jsou tak nehmotné,
že ho neunesou. Naneštěstí si to uvědomil až ve chvíli, kdy mu
nohy příčkami prolétly a on přistál na zadku.

Vzhlédl,
aby ostatní varoval, a zasténal. Braf nikdy nebyl nijak zvlášť
přitažlivý a z tohoto úhlu…

„Se
žebříkem není něco v pořádku,“ řekl Jig a odvrátil se, aby
sebral lucernu. Z váčku u opasku vytáhl hrst písku, aby uhasil
plamen. „Poslední tři příčky chybí.“

„Jako
Brafův mozek,“ řekla Grell.

Jig si jí
nevšímal. Snažil se totiž pojmout, jak se jeskyně od jeho
poslední návštěvy změnila. Když ještě žil drak Straum,
stvořil zde magií iluzi vnějšího světa. Straum tu byl uvězněn,
odsouzen k tomu, aby do konce života střežil své poklady, proto
udělal vše, co bylo v jeho silách, aby si tu udělal pohodlí. Jig
si vzpomínal na modré nebe nad hlavou, na nepřirozeně jasný svit
falešného slunce a na šumění stromů ve větru, které znělo
jako plazení tisíce hadů.

Některé
části Straumova světa byly skutečně iluzí, jako například
slunce putující po nebi. Jiné byly skutečné, jako stromy a
rostliny, které Straum v jeskyni vypěstoval a živil je magií, až
se lesy vyrovnaly těm na povrchu.

Ze stromů
nyní zůstaly jen holé kostry pokryté tenkou vrstvou ledu. Led byl
všude. Celé místo páchlo kouřem, takže připomínalo hrubou
kovářskou výheň v goblinském pelechu.

Jig si
klekl a tráva mu zapraskala pod koleny. Ulomil jedno stéblo a
prohlédl si ho. Zdálo se mu, jako by v ledu vířilo stříbrné
světlo. Led se roztopil a jemu do dlaně ukápla studená voda.
Tráva uvnitř byla hnědá a suchá.

Zamrkal a
zamžoural, odhodil trávu stranou a zadíval se na svoji ruku. Jeho
kůže vypadala vybledlá a jakoby bronzová. Když se rozhlédl,
všiml si, že všechno kolem má kovový nádech. Led se stříbrně
třpytil a stromy připomínaly matné staré olovo. Iluzorní nebe
vydávalo tlumený šedý svit a po Straumově falešném slunci
nebyla nikde ani stopa, za což byl Jig vděčný. Přestože věděl,
že jde o iluzi, vždy napůl očekával, že na něj shůry spadne.

„Je to
odporné, že?“ řekl Walland a dřepl si vedle Jiga. „Změna
přišla pomalu. Ze Straumovy jeskyně vál studený vítr. Tráva
každé ráno zmrzla. Listí seschlo a zmizelo. A pak přišel sníh.“
Roztáhl paže a ukázal na stříbrné vločky, které poletovaly
kolem nich. Lepily se Jigovi na čočky brýlí, takže viděl
rozmazaně.

Bručení
a nadávky ohlásily Brafův příchod. Buďto Jigovo varování o
žebříku neslyšel, nebo zapomněl. Vyškrábal se na nohy, smetl
si led a sníh z oblečení a přiblížil se k Jigovi.

„Někdo
mě z téhle hloupé věci sundejte,“ zakřičela Grell. Berle si
zahákla za opasek a visela oběma rukama ze žebříku. Jednou nohou
opatrně šmátrala po další příčce. Z příčle odlétlo černé
smetí, jak její sandál prošel skrz.

Walland se
beze slova natáhl a sundal ji ze žebříku.

„Kam
půjdeme?“ zeptal se Braf a Jig vyskočil. Jedno z prvních
pravidel přežití bylo nepustit si jiného goblina za záda, ale on
tady zíral na stromy a poskytl tak Brafovi dokonalou šanci zbavit
se ho.

Slíbili,
že mě nezabijí, dokud se nevypořádáme se zlobry. Ne že by
se dalo na goblinský slib spolehnout, ale hrozba Wallandovy pomsty
je možná donutí ho dodržet. A protože existovala velká
pravděpodobnost, že nepřítel, který vraždí zlobry, zabije také
je, neměl důvod dělat si s Brafem starosti.

Zašustění
u opasku ho přimělo pohlédnout dolů. Ohýnek se předníma nohama
hrabal z váčku. Pavouk vystrčil ven hlavu, rozhlédl se a rychle
zase zmizel uvnitř. Jig si přál, aby mohl udělat to samé.

Začal si
přivazovat lucernu k opasku a snažil se najít místo, kde by si
rozžhaveným kovem nespálil nohu. Nakonec zavěsil rukojeť za
jílec meče, takže se kov opíral o pochvu zbraně. Potom přesunul
několik váčků na opačnou stranu opasku, aby vyrovnal váhu.

Walland
naklonil hlavu a zavětřil. Pomalu se otočil a pátral ve stromech
kolem mýtiny. Udělal krok vpřed, zastavil se a opět se otočil.
Jig netušil, co zlobr hledá, ale jeho chování ho ještě víc
zneklidnilo. Pokud to vůbec bylo možné.

„Ty víš,
kam jdeš, že jo?“ zeptala se Grell.

Walland si
zastínil oči rukou a zadíval se na nebe. Jak se točil, málem se
uhodil hlavou do žebříku.

Grell si
odfrkla. „Připomíná mi pomatenou krysu, kterou si děti chovaly
jako mazlíčka, dokud ji jedno starší děvče nesnědlo.“

„Jenom
se ujišťuju, že nás nikdo neviděl,“ řekl Walland.

„Možná
bychom měli najít ostatní zlobry,“ řekl Jig. Čím déle
zůstanou na mýtině, tím rychleji je chytí a zabijí, a to Jig
chtěl co nejvíce oddálit. „Říkal jsi, že se několika
podařilo tomu, co vás loví, utéct?“

Po Jigově
levici se z lesa vykolébal malý tvor a upřeně se na ně zadíval.
Připomínal klubko rampouchů s nakrčeným růžovým obličejem a
dlouhým čumákem. Jeho ledové bodliny se leskly a s každým
pohybem měnily barvu z modré na zelenou a fialovou. Zdálo se, že
se plíží ke dvěma zářícím oranžovým broukům, stejným jako
byli ti, kteří Jiga otravovali v chrámu. Brouci slétli níž a
znovu a znovu kolem tvora kroužili. Z jedné z bodlin u tvorovy
hlavy vylétla jasná jiskra a brouk padl k zemi mrtvý. Tvor po něm
skočil a předními tlapami si ho nacpal do tlamy.

„Co je
to?“ zeptal se Jig.

„Do lesů
se vplížila podivná stvoření,“ řekl Walland. Zvedl Grell a
posadil si ji na předloktí. Berle se jí kymácely a patami ho
kopala do nohy. „Rychle, nemáme moc času.“

Jig s
Brafem brzy běželi, seč jim síly stačily, aby se zlobrem udrželi
krok. Následovali Wallanda do lesa a led a tráva jim praskaly pod
nohama. Zlobr nesl kyj ve volné ruce, kterým si klestil cestu
stromy a nízko visícími větvemi. Jig si utíral z obličeje kusy
dřeva a ledu. I kdyby padající sníh zakryl jejich šlépěje,
nepříteli by stačilo sledovat zlámané stromy. Ale Jig příliš
namáhavě dýchal, než aby něco namítal.

I přes
rámus slyšel, jak Grell kleje. Hlas se jí třásl a běh dodával
jejím kletbám sekaný rytmus, takže zněl skoro jako pochodová
píseň. Byla to mimořádně vulgární a vzteklá píseň, ale
taková už byla většina goblinských písniček.

Jig si
občas všiml pohybu po straně: záblesku bílého světla, které
zmizelo ve větvích, padající hromádky sněhu, stínu, který
uskočil a prodral se holým křovím. Nic na ně však nezaútočilo.
Tedy zatím ne.

Walland
konečně zpomalil do klusu a přerušil tak Grelliny nadávky aspoň
do chvíle, kdy se přizpůsobila pomalejšímu rytmu. „Kam jdeme?“
zeptal se Jig a utřel si pot z čela.

Walland
ukázal. „K támhletomu vyvrácenému stromu.“ Vypadalo to, jako
by strom spadl teprve nedávno. Pata kmene byla silnější než
Brafova šíje. Strom pokrývala jen tenká vrstva ledu. Podle toho,
jak hustě sníh padal, Jig hádal, že strom podetnuli teprve včera.

Při
bližším pohledu však poznal, že „podetnuli“ není to správné
slovo. Část kmene sice vykazovala zubatá kousnutí sekyry, ale
zbytek byl rozštípnutý, jako by někdo ztratil trpělivost a
prostě strom holýma rukama vyvrátil.

Z
chvějících se větví se sypaly kousky ledu. Jig se zastavil
uprostřed kroku. Za stromem ležel v úkrytu větví další zlobr.
„Utočí na vás stromy?“ zeptal se Braf.

Walland
postavil Grell na zem. Ihned přistoupila k Brafovi a vlepila mu
pohlavek. Ale Jigovi nepřipadala otázka zas až tak hloupá. Celé
místo bylo stvořeno magií. Kdo ví, co tu bylo nebo nebylo možné?
Ale pochyboval, že by živý strom ztrácel čas s tím, aby zlobra
přivazoval za ruce a za nohy ke svému kmeni. A nedávalo by ani
smysl, aby tam strom prostě ležel, zatímco se zlobr vzpíral.

„Moje
sestra Sashi,“ řekl Walland a položil ruku na poražený strom.
Zlobra měla na hlavě uvázanou hrubou kápi. Tlumené zvuky z
jejího nitra napovídaly, že má zacpaná ústa. Zdálo se, že je
skoro stejně velká a svalnatá jako samotný Walland.

Grell
přikulhala blíž a zadívala se na uzly. „To je dobrá technika.
Přivázali jste jí klouby ke stromu, aby se nemohla zapřít a
strom zlomit.

Znám pár
dětí, na kterých bych to taky ráda vyzkoušela.“ Zamračila se
přitom na Brafa, ale vypadalo to, že si ničeho nevšiml.

„Říkal
jsem, že nás zotročují,“ řekl Walland. Držel kyj oběma
rukama a nervózně s sebou trhl pokaždé, když stromy zavrzaly ve
větru nebo na zem spadl kus ledu. „Odvedl jsem rodinu pryč a
doufal jsem, že když se schováme, budeme v bezpečí. Sashi
nesouhlasila. Chtěla jít do Straumovy jeskyně a postavit se
nepříteli čelem. Vždycky byla impulzivní.“

„Co se
stalo?“ zeptal se Jig.

Walland
pokrčil rameny. „Našla jeskyni. O den později se vrátila a
málem mě zabila.“

„A tak
jsi ji přetáhl stromem?“ zeptal se Braf.

„Ne
hned. Předstíral jsem ztrátu vědomí. Nezdálo se, že by mě
chtěla zabít. Začala mě svazovat, ale já jí obtočil paži
kolem krku.“ Promnul si předloktí a Jig si všiml tmavých strupů
u lokte. „Sashi nikdy nebojovala fér,“ zabručel. „Svázal
jsem ji a odnesl sem. A pak jsem se vydal najít Jiga Drakobijce.“

„Myslel
jsem, že chceš, abychom pomohli tvému lidu bojovat, bili se po
boku zlobřích válečníků…“ Braf se odmlčel, protože po něm
Walland střelil nevěřícným pohledem.

Jig se
zadíval na svázanou zlobru, potom na Wallanda. Začínal mít
nepříjemný pocit, že ví, kam zlobr míří.

Walland
zavrtěl hlavou. „Napřed zachráníte moji sestru. Nějak ji
zakleli a já chci, abyste kouzlo zlomili.“

„Kdo
že ji zaklel?“ zeptala se Grell.

„Nevím.
Všichni, kdo s nepřítelem bojovali, buďto zemřeli, nebo se
obrátili proti nám. Někdy vídáme na nebi světla, ale nikdy se
nepřiblíží natolik, abychom své mučitele rozeznali. Zlobři
nejsou právě lstiví.“

Při zvuku
Wallandova hlasu Sashiny tlumené výkřiky zesílily. Strom se
otřásal a skřípal, jak se snažila osvobodit. Podařilo se jí
dokonce zvednout celý strom, než opět padla k zemi.

„Nebojte,“
řekl Walland. „Zavázal jsem jí oči, než jsem ji sem přinesl.
I kdyby se její páni dívali jejíma očima, nebudou vědět, kde
jsme.“

Proto ho
Stínohvězda poslal s Wallandem? Jig vůbec netušil, kde začít.
Tohle nebyla zlomená kost nebo propíchnutá nosní dírka. Jig
udělal zdráhavě krok směrem k Sashi, která se přestala hýbat.
Hrubý pytel, který měla natažený na hlavě, se naklonil na
stranu, jako by poslouchala, jak se blíží.

Co mám
dělat?

Tymalous
Stínohvězda neodpověděl.

Haló?
Hodila by se mi pomoc. Nic. No ovšem. Kdykoli jste boha
potřebovali, nebyl k mání. Jig obešel strom, dobře si zlobru
prohlédl a hrál o čas. Měla na sobě stejné kožené oblečení
jako bratr, ale to její bylo vlhké a špinavé. Nehty měla zlámané
a některé prsty jí krvácely, jak se snažila přetrhnout lana.
Podle rýh ve stromě také zkoušela rozškrábat samotný strom.

„No
tak,“ řekla Grell. „Sprav ji a pojďme odsud. Je tu taková
zima, že mi mrznou smrky v nose.“

Stínohvězdo?
Myslím, že Wallanda nepotěší, když mu nedokážu pomoct, a já
tady nechci zůstat uvězněný s nespokojeným zlobrem a jeho
bláznivou sestrou.

„Pomůžeš
jí, že jo?“ řekl Walland a hrozivě zamával kyjem.

Jig kývl
a přiblížil se ke stromu. „No… přes všechny ty větve se k
ní nedostanu. Můžeš strom otočit?“ V boji s Wallandem určitě
utržila škrábance a modřiny. Možná by Jig mohl začít s nimi a
zatím vymyslet, co dál. Ale pokud ho Stínohvězda skutečně
opustil, nedokáže uzdravit ani věšák.

Walland
oddupal k patě kmene, odložil kyj na zem a popadl strom oběma
rukama. Jig se rozhlédl, aby zjistil, jaké by měl šance, kdyby
hned teď vzal nohy na ramena. Odhadl, že by stačil udělat čtyři,
možná pět kroků, než by mu Walland rozdrtil lebku. Nanejvýš
šest, kdyby zlobr napřed zabil Grell a Brafa.

Walland
zabručel, zvedl strom a opřel si ho o rameno, takže jeho sestra
visela hlavou k zemi. Když chytil kmen, otočil ho a obrátil Sashi,
která byla stále přivázaná za ruce a nohy, tváří vzhůru,
popraskaly další větve.

V tu
chvíli se Sashi prohnula v zádech a uhodila celou vahou o strom.
Jig si napřed nebyl jistý, jestli tak strašlivě zapraštěl strom
nebo Sashina páteř. Ale pak se znovu prohnula a nohama zvedla dolní
část stromu. Tentokrát lupla Wallandova čelist, jako ho zlomeným
stromem zasáhla do obličeje. Zavrávoral vzad a po tváři mu
stékala krev. Sashi se vrtěla, zmítala a házela sebou, aby se
osvobodila. Odvalila se stranou, protáhla si zápěstí kolem
kotníků a zvedla je k ústům. Strhla si pytel z hlavy, vyškubla
roubík a překousla provazy. Pohlédla na gobliny. Pobaveně si
odfrkla a obrátila se k bratrovi.

Walland
sebral kyj a začal kolem Sashi kroužit. Ona popadla dolní část
stromu a hodila ji po něm. Uskočil, ale ona tak získala čas a
rozvázala si kotníky.

„Co
teď?“ zeptal se Braf. V ruce držel hákozub a vypadalo to, že by
se rád přidal. Jak to, že přežil tak dlouho?

„Utečeme,“
řekl Jig.

Grell už
utíkala lesem, jak nejrychleji dovedla. Jig ji předběhl, ještě
než stačil Braf říct: „Znamená to, že Sashi nepomůžeš?“

Jig se
ohlédl a hlavou mu prolétly dvě myšlenky. První byla, že se
Grell v žádném případě nepohybuje dost rychle, aby uprchla. Bez
ohledu na to, který zlobr zvítězí, snadno ji přemůže. Druhá
myšlenka byla, že zatímco bude zlobr zabíjet Grell, dostane se
Jig zase o kus blíž ke svobodě.

Čekal na
nevyhnutelné pokárání Tymalouse Stínohvězdy, ale v jeho mysli
panovalo ticho. Stínohvězda si z nějakého prapodivného důvodu
myslel, že není správné opustit přítele v nouzi. I když dostal
rozkaz vás zabít.

Jig se
znovu ohlédl a snažil se rozhodnout, co má dělat. A vběhl přímo
do stromu. Přistál na zádech, zůstal ležet s očima upřenýma
na mdle šedé nebe a zasypal ho sníh a led. Z pravé nosní dírky
mu vytekla stružka horké krve. Viděl, jak k němu běží Braf s
Grell, která s berlemi vypadala jako seschlý čtyřnohý brouk. Jig
sebral hrst ledu a sněhu, přitiskl si ji na nos a vyškrábal se na
nohy. V dálce pořád viděl, jak spolu Walland a Sashi bojují.
Walland byl větší a silnější, ale vypadalo to, že Sashi má
navrch. Možná to bylo tím, že Walland byl ozbrojen kyjem, kdežto
Sashi půlkou stromu.

Sashi
útočila pomalu, ale zdálo se, že ji Walland nechce zabít. Jig si
všiml, že se mu několikrát naskytla příležitost roztříštit
jí lebku, zatímco se snažila nabýt rovnováhu, ale on ji tloukl
jen do paží a nohou a snažil se jí vyrazit strom z rukou.

Pokusil se
o to znovu a Sashi ho nakopla do kolene. Walland zavyl bolestí. Než
stačil zvuk utichnout, Jig s ostatními už zase prchal.

„Měli
bychom bojovat,“ řekl Braf. „Jsme tři.“

Jig
pohlédl na Grell. Sashi přerazila kmen v půli. Bez námahy by
udělala to samé i se starou goblinkou. A co se týkalo jeho,
nedokázal ani utéct, aniž by ho srazil k zemi strom. Jedině Braf
se vzdáleně podobal válečníkovi, ale oháněl se zbraní, o
které nevěděl, jak ji použít.

„Zabil
jsi draka,“ řekl Braf. „Proč se bojíš hloupého zlobra?“

Důvodů
bylo příliš mnoho, proto Jig neodpověděl. Grell ho sledovala a
čekala, jak rozhodne. Oba čekali. Co si mysleli, že udělá? Měl
snad z váčku vytáhnout draka a poštvat ho na zlobra?

Ne že by
jim útěk pomohl. Sashi jim už byla v patách.

„Roztáhněte
se,“ řekl Jig. Z úst mu stoupaly stříbrné obláčky páry.
Sundal si brýle a setřel z nich sníh.

Braf si
připravil hákozub, ale neustále si ho přehazoval v ruce. Napřed
mířil na blížící se zlobru hákem, pak zubem. Grell opřela
berle o strom a z přikrývek, které měla omotané kolem sebe,
vytáhla krátký zahnutý nůž.

Jig sáhl
do váčku u opasku a vytáhl z něj Ohýnka. Tečkovaný ohňový
pavouk byl horký na dotek a Jig ho rychle položil na zem. Ohýnek
ihned vyrazil k nejbližšímu stromu, sníh kolem něj tál a do
vzduchu stoupaly obláčky páry. Začal šplhat vzhůru po kmeni,
ale každou chvíli se zastavil, aby si z nohou setřásl kapky vody.

„Omlouvám
se,“ řekl Jig. „Věř mi, tam ti bude líp než u mě.“
Postavil lucernu na zem, tasil meč a obrátil se čelem ke zlobře.

Vzteklý
výkřik ho tak překvapil, že meč skoro upustil. Braf zvedl zbraň
a vrhl se na zlobru. Jig jen užasle přihlížel, jak Braf útočí
Sashi ostrým koncem hákozubu na hruď.

Upustila
strom, uskočila a uhodila Brafa tak silně, až spadl zem. Pohlédla
na Grell a povytáhla obočí, jako by ji vyzývala k útoku. Grell
pokrčila rameny, schovala nůž a ustoupila.

Takže
zůstal už jen Jig. Zvedl meč tak, že držel čepel v obranné
pozici před tělem, jak to viděl dělat dobrodruhy. Sashi se ani
neobtěžovala zvednout strom. Vyrazila přímo k Jigovi, takže si
mohl Wallandovu sestru poprvé dobře prohlédnout.

Byla ke
stromu přivázaná tak dlouho, že její vlasy vypadaly jako mokré,
zacuchané řasy, které jí někdo přilepil k hlavě. Na oblečení
měla nalepenou hlínu a kousky kůry. Horní část paže jí
hyzdila velká zelená modřina. Walland se asi aspoň jednou trefil.
Držela si paži blízko u těla, ale Jig nepochyboval o tom, že by
zvládla několik goblinů i jednou rukou.

„Takže
ty jsi Jig Drakobijec,“ řekla.

Jig si
utřel zpod nosu krev. Pokud někdy zjistí, kdo „Píseň o Jigovi“
vymyslel, hodí ho do hnízda ohňových pavouků.

„Měl
bratr pravdu?“ zeptala se Sashi. „Umíš kouzlit?“

Jig se
zadíval Sashi do tváře a snažil se přijít na to, která odpověď
mu zajistí delší život. Pokud považovala magii za hrozbu, pravda
jí poskytne jen další důvod ho zabít. Ale na druhou stranu, mohl
by někdy zlobr považovat goblina za hrozbu?

„Ano?“
Špatná odpověď. Sashi se vrhla vpřed a natáhla zdravou ruku,
aby ho popadla za hlavu. Jig se přikrčil a píchl ji mečem do
zápěstí. Zavyla, zavrávorala a sníh a led zkropila krev barvy
borovicového jehličí. Braf se jí pokusil bodnout ostrým koncem
hákozubu, ale ten jí sklouzl po tvrdé kůži. Braf zíral na
zbraň, jako by se chtěl ujistit, že použil správný konec.

Sashi se
natáhla a utrhla z nejbližšího stromu větev. Ohnala se jí po
Brafovi a z menších větviček přitom odlétl led. Znovu
zaútočila, ale vyjekla. Ze stehna jí trčel Grellin malý nůž.

Podařilo
se jim zasadit několik ran, ale na zabití zlobra to nestačilo. Jig
si klekl vedle zhaslé lampy, vrazil hrot meče dovnitř a nabral na
něj co nejvíce hnoje. Hnůj byl studený a on neměl nic, čím by
vykřesal jiskru. Tedy, skoro nic. Uchopil meč oběma rukama a
odnesl ho ke stromu, na kterém se krčil Ohýnek.

Jednou z
největších výzev v Jigově životě bylo naučit Ohýnka
ignorovat hnůj. Pro ohňové pavouky bylo žíravé bahno přímo
neodolatelné. Když byl Jig mladší, podařilo se jednomu ohňovému
pavoukovi vplížit do varny. Následky byly katastrofální.
Goblinům, kteří tehdy procházeli kolem, se už nikdy zcela
nevrátil sluch a Jig byl jedním z nešťastníků, kteří dostali
za úkol uklidit zbytky dělníků uvnitř.

Pokoušel
se na to nemyslet, když přibližoval meč k Ohýnkovi. Ohňový
pavouk pozorně sledoval, jak se Jig krok za krokem blíží. Jig při
Ohýnkově výcviku využil jeho nenávist k vodě. Ohňoví pavouci
se k vodě přibližovali jen v době páření. Věděl, že Ohýnek
očekává, že na něj plivne, sotva se na hnůj vrhne.

„No tak,
hloupý pavouku,“ řekl Jig. Sashi honila Brafa kolem stromu. Grell
tasila další nůž a připravovala se ho hodit, ale vypadalo to, že
nemůže zamířit.

Ohýnek se
držel toho, co se naučil. Obrátil se a začal se plížit pryč.
Jig zaskřípal zuby, popadl pavouka a hodil ho na meč. Ohýnek byl
vyděšený, jak spáleniny na Jigových prstech dokazovaly. Hnůj
okamžitě vzplál. Když Ohýnkovi konečně došlo, že ho Jig
nepotrestá, začal si strkat hnůj předníma nohama do tlamy.

No jasně.
Teď když Jig potřeboval meč zpátky, odmítal Ohýnek slézt. Jig
strčil hrot meče zpátky do lucerny a zatřásl jím, aby Ohýnka
shodil. Nechal pavouka, ať se v zelených plamenech cpe, a obrátil
se k Sashi. Ukončila bláznivou honičku kolem stromu tím, že
strom prostě vytrhla ze země. Teď se s roztaženými pažemi
blížila k Brafovi.

Jig si
položil čepel na rameno a popadl jílec oběma rukama. Než získal
brýle, neviděl natolik dobře, aby mohl něco takového udělat.
Máchl mečem dopředu. Hnůj prolétl vzduchem jako malinké zelené
ohnivé kuličky a rozstříkl se Sashi po zádech.

„Hodný
pavouček,“ zašeptal Jig. Ohýnek nevzhlédl od hostiny.

Grell
hodila druhý nůž. Tentokrát zlobru sotva škrábla do ramene, ale
odvedla její pozornost od Brafa. Zdálo se, že si plamenů, které
jí šplhaly vzhůru po zádech a do vlasů, vůbec nevšimla. Co to
s ní je? Ohýnek Jiga během let mnohokrát nechtě popálil, proto
Jig věděl, jak moc to bolí.

Jig
zaútočil a sekl Sashi do stehna. Pokud by se jim podařilo omezit
ji v pohybu, mohli by utéct. A kromě toho byl Jig příliš malý,
než aby mířil výš.

Sashi ho
kopla. Svět se bíle zableskl, a když Jig přišel k sobě,
zjistil, že leží na zádech, za halenou a v kalhotách má sníh a
zírá do nebe. Zvedl hlavu a bušení v jeho hlavě bylo skoro
hlasitější než Brafův křik. Braf popadl hákozub a znovu Sashi
napadl. Tentokrát jí zahákl zbraň zezadu za kotník.

Sotva si
ho všimla. Strhla Brafa k zemi, vyškubla mu zbraň z ruky a mířila
dál k Jigovi.

„Copak
sis nevšimla, že hoříš?“ zeptal se Jig. Chovala se, jako by si
s radostí nechala upéct maso na kostech, jen kdyby mohla předtím
zabít pár goblinů.

Jig se
zvedl na kolena. Kde má meč?

Sashi
vykřikla. Aha, támhle je. Trčel z plamenů, které se jí rozlily
po zádech a ramenou. Grell za zlobrou si kulhala pro berle.

Sashi si
sáhla za záda a snažila se meč nahmatat, ale nedokázala
dostatečně ohnout ruce. Točila se dokola jako tunelová kočka
honící vlastní ocas. Nakonec se zdálo, že to vzdala. Udělala
několik roztřesených kroků směrem k Jigovi a padla tváří na
zem.

„Je
mrtvá?“ zeptal se Braf.

Jig se
plazil ke stále hořícímu tělu. Postavil by se a šel, ale nebyl
si jistý, jestli ho roztřesené nohy udrží. „Myslím, že je.“

Braf
zachytil hákozubem jílec Jigova meče a vytrhl ho z těla. Na
místě, kam dopadl, syčel sníh a do vzduchu stoupala pára. Jig se
rozhodl, že několik minut počká, než si pro zbraň zajde.

Hlasité
zavýsknutí ho tak vyděsilo, že spadl zpátky do sněhu. Braf
mával hákozubem a smál se. „Tři goblini proti zlobrovi. Viděl
jsi, když jsem ji zasáhl hákozubem? A to, jak jsi po ní hodil
hořící hnůj, to bylo fakt úžasné, Jigu! To ji naučí neútočit
na goblinské válečníky.“

Grell
obrátila oči v sloup. Bolestivě zasténala, přikulhala blíž k
hořící zlobře a natáhla ruce, aby si je ohřála. „Znamená
to, že jsme tady skončili?“ zeptala se.

„Ne!“
řekl Jig rychle. Až jejich výprava skončí, Grell s Bratem ho
budou moct zabít. „Tedy, nevíme, jestli je Walland mrtvý.
Požádal nás, abychom pomohli jeho lidu. Aspoň bychom měli
zjistit, co je očarovalo. Ať už je to cokoli, neodvedlo to moc
dobrou práci.“ Zadíval se na Sashino tělo. „Měli jsme být
mrtví.“

„Cože?“
Braf přestal poskakovat. „Ale ty jsi Jig Drakobijec.“

Jig ho
ignoroval. Na noze ucítil něco horkého. Ohýnek se vrátil.
Chlupaté bříško měl nafouklé žrádlem. Ohýnek zamířil
rovnou do váčku u Jigova opasku, bezpochyby aby si zdříml.

„Jig má
pravdu,“ řekla Grell. „Tak málo goblinů by dokázalo zabít
zlobra jenom tehdy, kdyby se k němu připlížili, zatímco by
spal.“

Braf se
zachechtal. „Jo, tu písničku znám.“ Pustil se do hlasitého
zpěvu.




„Goblini
se plíží tiše nocí temnou,

a touží
se pomstít za ranní prohru krutou,

dneska
v noci zvolí metodu si jinou,

a ve
velké přesile zlobra do zad bodnou…“

„A
pamatuješ si i poslední sloku?“ zeptal se Jig.

„Zlobr
na ně zařval a goblini ječí,

jednoho
z nich za krk chytí, pevně drží… lup!“




Jig
napodobil zlobra škrtícího goblina. „Zlobří útok“ byla
dětská písnička a každý verš doprovázela náležitá gesta.

„Neměli
jsme přežít,“ řekl Jig. Ať už zlobry ovládalo cokoli,
zpomalovalo to jejich reflexy a dělalo je to nešikovnějšími. To
by také vysvětlovalo, proč Sashi nevadily plameny. Očarovaní
zlobři byli možná horší bojovníci, ale nepřestali bojovat,
dokud nezemřeli.

Jig zíral
přes stromy na šedé nebe. Pochyboval o tom, že ho sem Stínohvězda
poslal, aby zabil zlobru, kterou měl zachránit, ale bůh ho zatím
nijak nepokáral. Když o tom tak Jig přemýšlel, bůh se neozval
od chvíle, kdy sestoupili do Straumovy sluje.

Stínohvězdo?

Ticho. Bůh
ho opustil v ten skutečně nejvhodnější okamžik.

Grell
sebrala jeden ze svých nožů a uřízla si kus dobře propečeného
masa ze zlobřina ramene, kde už plameny uhasly. „Takže, Jigu.
Potom co jsme tady tak zmateně pobíhali, tušíš, jak se dostat
zpátky k žebříku?“

Jig na ni
zíral. Sníh už začal zakrývat jejich stopy. Stromy vypadaly
všechny stejně. To byla jedna z věcí, kterou na tomhle místě
nenáviděl. Žádné tunely, žádné stěny, všemi směry nic než
otevřená země. Jak se tady mohl někdo vyznat?

„Já…“

Grell si
odfrkla. „Myslela jsem si to.“

A to se
všichni divili, proč Jig nenávidí dobrodružství.






Kapitola 4


„Rozdíl mezi Hrdinou a obyčejným člověkem je
prostý. Když obyčejný člověk narazí na smrtící bažinu plnou
jedovatých dračích hadů, otočí se a jde domů. Hrdina se
svlékne a jde si zaplavat.“


– Svatá Kateřina Trpělivá, matka Glena
Troufalého, Cesta hrdiny (kouzelnické vydání)


Sníh
a led zmírnily Večin pád, ale náraz jí přesto vyrazil dech.
Zasténala, převrátila se a nedaleko zahlédla svoji hůl.
Připlazila se k ní a opřela se o ni, aby mohla vstát. Jizvák se
na ni z vrcholku žebříku zazubil. „Kde je tvoje úžasná magie,
kouzelnice? Myslím, že nedokážeš zaklít někoho, koho nevidíš,“
řekl a zmizel. Bezpochyby zamířil zpátky k jezernímu tunelu.

Vysmíval
se jí stejně jako ostatní goblini. Během jediného slabého
nadechnutí zapomněla Veka na Jiga, zlobry i hrdinskou výpravu.
Zatřásla holí a zakřičela: „A jak se chceš dostat přes
ještěroryby sám, ty odporná hromado dračích bobků?“

O chvíli
později se Jizvák znovu objevil v otvoru a tvářil se méně
domýšlivě. „No…“

Dál se
nedostal. Veka se rozmáchla a hodila holí jako oštěpem. Zasáhla
Jizváka přímo do žaludku.

Jizvák
zabručel, předklonil se a chytil se za břicho. Čas se zpomalil a
Veka sledovala, jak se mu po obličeji rozlilo pochopení, že udělal
chybu. Vytřeštil oči a oštěp mu vypadl z ruky. Natáhl se a
zamával rukama, aby se chytil okraje díry, ale jen prsty zaškrábal
o kámen. Začal padat, pomalu a ladně prolétl otvorem, převrátil
se ve vzduchu a přistál na zádech skoro na stejném místě jako
předtím Veka.

Zatímco
Jizvák lapal po dechu, Veka sebrala svoji hůl a jeho oštěp. I
když byla statná, Jizvák byl mnohem větší a dopadl tvrději než
ona. Šťouchla do něj nohou. „Vstávej. Rychle, než nás tady
objeví.“

Jizvák se
dotkl hlavy, aby zjistil, jestli ji má v pořádku. Pád z takové
výšky mohl snadno skončit zlomenými kostmi, ale hobgoblini měli
vždycky tvrdé palice. „Co nás tady má objevit?“

Veka
otočila nohou Jizvákovu hlavu do strany. „Třeba oni.“

V dálce
letěly nad stromy dvě ohnivé čáry. Všechno ostatní, od nebe po
vyrážku na Jizvákově tváři, která vypadala jako stará rez,
mělo mdlou barvu. Ve srovnání s ní byl jas dvou plamenů více
než překvapující. Ten bližší byl jasně zelený. Druhý tmavě
rudý. Létaly ze strany na stranu a proplétaly se.

„Vypadá
to, jako by něco hledali,“ řekl Jizvák, když se postavil.

Jiga a
ostatní. Napadlo ji, jestli se nedostali do potíží. Zdálo se,
jako by se plameny blížily od Straumovy jeskyně. „Co je to?“
Bylo víc než zjevné, že jsou magického původu, ale byly příliš
daleko, než aby mohla rozeznat detaily.

„Jsou
nebezpeční.“ Jizvák se natáhl po oštěpu.

Veka
ucukla a odsunula zbraň z dosahu. „Máš štěstí, že jsem tě
nezabila za to, že jsi mě shodil dolů. Kdybych se nevydala na
výpravu…“

Jizvák se
vrhl vpřed, chytil oštěp pod hrotem a trhl. Veka se zapotácela,
ale nepustila. Zatáhla za zbraň a vložila do pohybu celou svoji
značnou váhu.

Hobgoblin
se potměšile uculil a pustil.

Veka
podruhé přistála ve sněhu. Jizvák na ni skočil, popadl oštěp
oběma rukama a zakroutil. Vyškubl jí ho a málem přitom Vece
zlomil zápěstí. Než se stačila vzchopit, praštil ji tupým
koncem do čela. „Ty jsi mi ale kouzelnice.“

V tu
chvíli by dala Veka cokoli za jediné kouzlo, kterým by mu vymazala
samolibý, arogantní úsměšek z tváře. Kdyby mu tak dokázala
proměnit zuby v červy. To by se pobavila.

Jizvák se
zadíval na žebřík. Nejnižší příčky byly pouhými stíny. A
i když oštěp natáhl, jak nejvýše dokázal, hrotem sotva škrábl
o nejnižší pevnou příčku. „Měli bychom zmizet z mýtiny,“
řekl.

Tvář jí
smáčela krev. Přečetla si Joskovu knihu už tolikrát, že ji
znala skoro nazpaměť. Nikde se v ní nepsalo o tom, že by pomocník
strčil Hrdinu do díry nebo Hrdinovi rozkazoval. Skutečný Hrdina
by Jizvákovi oštěp vytrhl a zbil ho do bezvědomí.

„Musíme
najít Jiga Drakobijce,“ řekl Jizvák.

Veka si
promnula čelo. „Proč?“

„Na
rozdíl od jisté nadměrné chvástavé goblinky by Jig nebyl
natolik hloupý, aby slezl sem dolů bez plánu, jak se dostat ven.
Když už nic jiného, mohl by nás jeho velký zlobr vysadit na
žebřík. Nebo chceš zkusit kouzlit?“

Jizvák
nečekal na odpověď. Veka potlačila zavřísknutí, když ji
popadl za ucho a táhl ke stromům. Po několika krocích ji pustil,
protože zjevně věřil, že ho bude následovat.

Veka
přemýšlela o tom, co všechno mu provede, až se z ní stane
skutečná kouzelnice. Knihy ji při běhu tloukly do břicha a
bolestivěji připomínaly, jak dlouhá cesta ji ještě čeká, než
se z ní stane opravdový Hrdina.


* * *

Wallandovo
tělo našli opřené hlavou dolů o pahýl ulomeného stromu. Další
plamen, tentokrát žlutý, ho už také objevil. Veka s Jizvákem se
krčili za shlukem borovic. Hnědé jehličí pokrývala tak silná
vrstva sněhu a ledu, že skoro nic neviděli.

„Tolik k
tvému nápadu,“ zašeptala Veka.

„Mohli
bychom ho odtáhnout zpátky a použít jako stoličku,“ navrhl
Jizvák.

Stíny se
komíhaly ze strany na stranu, jak žluté světlo poletovalo
neklidně za tělem, jako by pochodovalo sem a tam. Veka se přitiskla
k zemi. U země bylo méně větví, ale sníh ji začal chladit na
těle. Zatnula zuby, zůstala na místě a nastražila uši, aby
zachytila tenké brumlání, které ze světla vycházelo.

„V
tomhle nezůstal žádný život,“ řekl hlas. „Je opravdu tak
těžké porazit nepřítele a nerozmlátit ho přitom na kaši?“

Světlo se
prudce rozjasnilo a do všech stran z něj vylétly jiskry. Vyskočilo
na Wallandovo rameno. Konečně. Veka poprvé spatřila nepřítele,
svoji nemesis, které se na Cestě hrdiny postaví.

„Zlobry
porazila tlupa skřítků?“ zašeptal Jizvák. Znělo to, jako by
se snažil potlačit smích.

Na
zlobrovi stál malý okřídlený mužík. Kdyby stál na zemi,
nedosahoval by jí ani ke kolenům. Měl čtyři křídla jako hmyz a
žluté jiskry sršely hlavně z těch spodních. Křídla se na
okrajích olejovitě leskla, ale jinak byla průsvitná jako sklo,
jen se jimi táhly tenké žluté čáry jako žilkování na listu.

Hruď mu
zakrývala černá látka, kterou měl v pase svázanou do uzlu.
Černé kalhoty zdobily rudé korále, které se ve světle křídel
oranžově leskly.

Skřítek
Wallanda jednou pořádně nakopl a vzlétl. „Kam utekli tvoji
přátelé, zlobře?“

Tiché
zavrčení přimělo Veku vyskočit. Zvuk nevydal Walland, nýbrž
obrovský pes, který větřil a blížil se k mrtvému zlobrovi.
Kulhal a jednu zadní nohu měl ušpiněnou od něčeho tmavého,
pravděpodobně od zaschlé krve. Vypelichaná srst odhalovala další
jizvy, hlavně na šíji. Když vycenil zuby a zavrčel na skřítka,
po zploštělém, vrásčitém čenichu mu stékaly sliny.

Skřítek
nezaváhal. Jen se ohlédl a mávl líně rukou.

Pes udělal
několik dalších kroků a chňapl po jiskrách, které sršely ze
skřítkových křídel. Náhle však pronikavě, bolestivě vyjekl.
Skřítek vlétl do větví a zmizel a pes se zatím posadil a začal
se hryzat do zadních běhů.

„Co se
stalo?“ zeptala se Veka. Jizvák zatnul zuby, ale mlčel. Pes vrčel
a stále divočeji útočil na vlastní nohy. Nevypadalo to, že by
se skřítek měl vrátit, a tak Veka vylezla zpod stromu. „Pes tě
roztrhá,“ varoval Jizvák.

Veka byla
spíše zvědavá než vyděšená. Co skřítek udělal?

Byla už
skoro u Wallandova těla, když pochopila. Kořeny nedalekého stromu
se obtočily kolem běhů psa a přišpendlily ho k zemi. Vzhůru po
nohách se mu začala plazit hladká černá kůra. Pes panikařil, z
tlamy mu odletovala krev a třísky, ale skřítkova magie byla
příliš silná. Bez ohledu na to, jak moc se pes vzpíral, kůra se
dál roztahovala. Ve chvíli, kdy se k ní Jizvák připojil, dosáhla
už jeho boků. Pes kvílel stále hlasitěji a z tlamy mu kapala
pěna. Jizvák se po psovi natáhl a málem přišel o prsty.

„Takhle
by neměl umřít,“ řekl Jizvák. „Můžeš to zastavit?“

Veka
zavrtěla hlavou. Byla příliš uchvácená, než aby lhala.

Popadl
zbraň a jako kyjem se jí ohnal psovi po krku. Ozvalo se hlasité
prasknutí a pes padl k zemi.

„Pitomí
skřítci.“ Jizvák strčil do Wallanda nohou. „Pes jenom hledal
žrádlo.“

„Jak se
sem dolů vlastně dostal?“ zeptala se Veka. „Nikdy jsem
podobného psa neviděla.“

„Asi sem
přišel s výpravou dobrodruhů.“ Ukázal na omšelý kus kůže
kolem psova krku. Trčelo z něj několik zrezivělých bodců, i
když většina se časem utrhla. „Vezmou si s sebou na výpravy
zvířata, pak se nechají zabít a zvířata skončí v něčím
žaludku nebo zdivočí jako tenhle ubožák. Vzpomínám si na
jednoho chlapíka, který měl s sebou párek vycvičených fretek,
které dokázaly zneškodňovat pasti, překousávat lana a podobné
kousky.“

„A co se
s nimi stalo?“ zeptala se Veka.

„Chytili
jsme jednu jeho společnici, svázali ji a nechali napospas tunelovým
kočkám. On poslal fretky, aby ji osvobodily, zatímco bojoval s
kočkami.“ Zazubil se. „Měl je naučit, aby si napřed ověřily,
jestli provazy někdo neotrávil, než se do nich pustí.“

Veka
obrátila pozornost zpátky k psovi. Strom jeho tělo skoro pozřel.
Zůstal z něj už jenom vrásčitý čenich a jedno ucho, ale i ty
brzy zmizí. Z pahýlu ve tvaru psa začaly vyrůstat větvičky.

Skřítek
to dokázal pouhým mávnutím ruky. Není divu, že zlobři zoufale
potřebovali pomoc.

Jizvák
psa soucitně poplácal po dřevěné hlavě. „Co teď?“

Veka
nezaváhala. „Walland řekl, že se usadili ve Straumově sluji.
Vplížíme se dovnitř a odhalíme všechna jejich tajemství. Měli
bychom tak přijít na způsob, jak je zničit.“

Jizvák na
ni dlouhou dobu jen zíral. Když konečně promluvil, zněl jeho
hlas téměř odevzdaně. „Jsi dost divná. I na goblina.“

Veka
neodpověděla. Kdyby se mu to pokusila vysvětlit, jen by se jí
vysmál. Anebo by ji rovnou zabil.

Ale ona
hluboko v duši věděla. Věděla, že skřítkové jsou její
nemesis. Nebo nemeses? To je jedno. Magie, kterou viděla,
dokazovala, že jsou úhlavním nepřítelem, kterého musí porazit,
aby dokončila Cestu hrdiny. Pokud by se jí podařilo skřítky
zničit, bylo by to vítězství, jakého žádný jiný goblin v
dějinách nedosáhl. Na Jiga a jeho hloupou píseň by si nikdo ani
nevzpomněl. Až se vrátí, bude z ní Veka Veliká. Veka Mocná.
Veka Odvážná. Bude mít za jménem tolik přídomků, že goblinům
bude trvat celé ráno, než ji pozdraví.

A co bylo
ještě lepší, Jig a ostatní mají asi potíže. Koneckonců
přišli o zlobřího průvodce. Nebylo by úžasné, kdyby
zachránila samotného velkého Jiga Drakobijce?

„Pojď,“
řekla a zatahala Jizváka za paži. Vytrhl se jí a zadíval se na
ni jako by navrhla, aby si dali k večeři syrového mrchožravého
červa. Nechápal, že čím déle tady budou stát, tím víc času
bude mít Jig na to, aby se zachránil a všechno to, o čem snila,
zničil.

Vydala se
směrem, kterým ležela Straumova sluj. Přemýšlela, jestli mají
skřítci knihy kouzel, které by mohla ukrást. Dala by cokoli za
moc, jíž se právě stala svědkem. No, možná ne zrovna za takové
zaklínadlo. Schopnost přinutit stromy spolknout nepřítele by jí
v kamenných tunelech a jeskyních goblinského pelechu k ničemu
nebyla. Ale pokud skřítci dokázali něco takového, určitě znali
i jiná kouzla, která by mohla použít.

Křupající
kroky jí napověděly, že se Jizvák rozhodl ji doprovodit. Jeho
zamračený pohled napovídal, že by raději nechal její mrtvolu
ležet vedle psí, ale s ohledem na to, čemu čelili, bylo moudřejší
zůstat spolu.

Tak se
má pomocník chovat.


* * *

Veka
nechávala uši nastražené a bedlivě sledovala Jizvákovy kroky,
aby se ujistila, že ji nebodne do zad. Stejně dobře mohl oštěpem
hodit, ale to by musel přesunout váhu, což by díky křupání
ledu a sněhu slyšela. Doufala, že by jí tak krátké varování
stačilo na to, aby se vrhla za strom.

Čím déle
však šli, tím víc se její nadšení vytrácelo. Neustále
zakopávala o sněhem zakryté kořeny nebo narážela do větví,
které jí sypaly sníh za krk. Nebe potemnělo, což chůzi ještě
ztížilo. Poslední větev jí málem vypíchla oko. „Tohle místo
mě chce zničit,“ zabručela.

Když
konečně dorazili na okraj lesa, byla Veka hladová, prochladlá a
promočená. Jedinou útěchou jí bylo, že Jizvák na tom není o
nic lépe.

„Straumova
sluj je támhle, na konci jeskyně,“ řekl Jizvák.

„Myslíš,
že to nevím?“ Veka se snažila, aby její hlas zněl nadutě a
opovržlivě, ale kručení v žaludku obrátilo její snahu vniveč.
Měla si s sebou vzít něco k snědku, nebo si aspoň uříznout
kousek Wallanda.

Od okraje
jeskyně je dělila velká mýtina. Straum ji za života udržoval
dokonale holou, aby se nikdo nemohl ke sluji připlížit bez
povšimnutí. Za poslední rok na mýtině vyrašilo křoví a
zakrslé stromky, ale nebyly dost velké na to, aby se mezi nimi
mohli ukrýt.

Veka se
opřela o hůl a zadívala se na vchod do Straumovy sluje. Vodorovná
puklina ve skále před nimi vypadala jako obrovská tmavá tlama.
Přes otvor visely jako nemyté vlasy šlahouny. Půda u paty útesu
byla zarostlá umírajícími květinami. Během staletí vyzkoušel
Straum spoustu věcí, kterými se snažil zahnat nudu, a to včetně
zahradničení. Ohrnula nad sladkým, hnilobným zápachem nos.

Z útesu
viselo díky nějakému dobrodruhovi lano s uzly. Ale i z místa, kde
Veka stála, viděla, že je zetlelé a nijak jim nepomůže.

Nenašla
ani stopu po nějakých strážích. Skřítky by mělo být snadné
zahlédnout. Ten u Wallanda za letu pronikavě zářil, ale i když
se nepohyboval, vydával tolik světla jako dobrá lucerna. Kdyby se
někde v blízkosti jeskyně nacházel nějaký skřítek, Veka by ho
zahlédla.

„Drž se
u mě,“ řekla Veka a vstoupila na louku.

Jizvák ji
popadl za plášť a strhl ji zpátky. Spadla a narazila ramenem do
stromu. „Co to děláš?“ zakřičela na něj, vydrápala se na
nohy a pohrozila mu holí tak prudce, až se jeden korál utrhl a
spadl do sněhu.

„Mluv
tišeji, idiote! Pokud se chceš nechat zabít, tak to nech aspoň
udělat mě.“ Srazil její hůl oštěpem stranou. „Ani
hobgoblinské dítě by nebylo tak hloupé, aby tam lezlo.“

Veka se
znovu zadívala na mýtinu. „Vždyť ji ani nehlídají.“

„No
právě.“

Veka se
prsty dotkla Cesty hrdiny pod pláštěm a přemýšlela,
jestli se Josca zmínil o nějakém Hrdinovi, který zabil svého
pomocníka.

Pak to
uviděla. Tělo malého zajíce, napůl pohřbené pod sněhem. Ve
skomírajícím světle si ho spletla s kusem dřeva nebo s hlínou.
Neviděla žádnou krev, takže ho nezabil dravec. Podle hromady
sněhu na něm byl mrtvý už nějakou dobu. Napadlo ji, že ho někdo
zabil kamenem. Goblini měli dobrou mušku. Ale proč by tady nechali
tělo?

Ne, musela
to být past. Podle nasměrování těla přiběhl zajíc zleva.
Zemřel krátce poté. Past musí být nastražená přímo před
Straumovou slují. Použila zajícovu mršinu k odhadu vzdálenosti a
dospěla k názoru, že se past táhne přímo od okraje lesa.
Stačilo pár kroků a spustila by ji.

To
způsobilo, že se na Jizváka ještě víc rozzlobila. Pomocník
neměl Hrdinu zachraňovat. Klekla si a byla odhodlána odhalit past
sama. Jizvák se opřel o strom, založil si paže na hrudi a
pobaveně ji sledoval.

Půda
nevypadala nijak zvláštně. Trávu pokrývala vrstva ledu a ze
sněhu trčelo křoví. Tráva tady byla možná trochu vyšší. A
ve sněhu zely díry, ze kterých trčel led, jako by tráva čerstvě
napadlý sníh roztopila. Ale pokud to byla pravda, tak proč se
neroztopil také led?

Napřáhla
hůl, ulomila kousky ledu a prohrábla sníh. Pohlédla na Jizváka,
aby se ujistila, že nedělá nějakou hloupost, ale on se jen culil.
S rozpálenou tváří posunula hůl ještě dál.

Led se
neprolomil. Zkusila to znovu. Shodila trochu sněhu, ale led byl
tvrdý jako skála. Zdálo se, že pulzuje mdlým rudým světlem.
Znovu do ledu šťouchla, aby se ujistila. „Něco uvnitř ledu je.“

Větší
ledové střepy vypadaly jako bodliny. Viděla, že konce mají
ostřejší než tráva kolem. Musely být magické a pravděpodobně
tak ostré, že by probodly kožené podrážky jejích bot i nohy.

Plížila
se vpřed, lámala holí led, až dosáhla na nejbližší bodlinu.
Jedním prstem z ní shrnula sníh.

Bodlina
byla u země silná jako její palec a zdálo se, že vede hluboko do
hlíny. Led byl dokonale hladký a tak čistý, že viděla tvora
stočeného uvnitř. Rychle do bodliny klepla.

Led se
rudě zableskl. Na jeho dně se rozmotal tenký úponek a vyrazil do
špice bodliny.

„Vypadá
to, že zajíc zavadil o dvě bodliny,“ řekl Jizvák. „Řekl
bych, že tvor vevnitř je jedovatý. Past kořist zabije a on má
dost žrádla na celé týdny.“

Vece při
zmínce o žrádlu zakručelo v břiše. „Tak jak se přes ně
dostaneme?“

„Kdyby
bylo po mém, předhodil bych jim tlupu goblinů. Bodliny by je
udržely na místě a já bych prostě prošel po mrtvolách.“

Potřebovala
umět létat jako skřítci. Kdyby jen fungovalo její zaklínadlo.
Vytáhla knihu kouzel a otevřela ji na správné stránce. Desky
knihy byly v místě, kde měď vyčnívala z kůže, studené. Pod
potemnělým nebem se skoro nedalo číst, i kdyby stránku nechtíc
nespálila, ale na tom nezáleželo. Už dlouho znala každé slovo
na stránce zpaměti.

Znala
kouzlo. I když nikdy dřív nefungovalo, teď se určitě povede.
Vydala se Cestou hrdiny. Teď přijde chvíle, kdy její síly
rozpučí a umožní jí dorazit k cíli. Pohlédla na Jizváka. Měla
by ho varovat nebo ho prostě zvednout ze země a za letu ho táhnout
za sebou? Rozhodla se pro druhou možnost a usmála se, když si
představila, jak bude vyděšeně ječet.

Zkroutila
prsty do poutacího kouzla, zavřela oči a dokončila zaklínadlo.
Opředla sebe i svého společníka magií a oba je zvedla ze země.

Nic se
nestalo. Nedokončila ani poutací kouzlo. Jizvák si odkašlal. „Jen
si dál mávej rukama jako cvok. Možná se ty malé ledové potvůrky
vylekají a utečou.“

Veka
zamrkala a potlačila slzy. Hrdinové nepláčou. Ani když je
opustila magie. S bouchnutím knihu zavřela.

Kniha…
Dlouze se na ni zadívala. Možná odpověď přece jen najde v
knize.


* * *

„Vypadáš
jako blázen,“ řekl Jizvák.

Veka si ho
nevšímala. Zabodla konec hole do země před sebe a udělala další
krok. Byla už v půlce mýtiny.

Proužky
černé látky si přivázala měděné desky knihy k nohám. Udělala
další krok a otrhaný lem hávu za ní vlál. Pod nohama jí
blýskala rudá světla. Nadšení z úspěchu potlačilo bolest,
kterou cítila, když z knihy zaklínadel trhala desky. Vazba se
přitom uvolnila a stránky začaly vypadávat. Uškubla si ze šatů
další pruh látky a svázala jím prozatím stránky dohromady.
Doufala, že se jí podaří desky opravit, ale stačil jediný
pohled na tuhou, potrhanou kůži, aby poznala, že by to byla marná
snaha.

„Na tom
nezáleží,“ zašeptala a udělala další krok. Skřítci budou
mít nové knihy a lepší zaklínadla.

Led pod ní
povolil a ona se chytila hole, aby neupadla. Její konec si sice
vrazila pod bradu, ale udržela rovnováhu. Dorazila k útesu.
Prostranství před ním vypadalo docela obyčejně. Tady byl zápach
tlejících květin nejsilnější. Asi ledové červy odradil nebo
Straum možná udělal něco s půdou, aby zahradu ochránil.
Nezáleželo na tom. Byla v bezpečí.

Sundala si
měděné pláty z nohou, hodila je Jizvákovi a otočila se zpátky
k útesu. Když se natáhla, taktak dosáhla na konec starého lana,
které viselo dolů z jeskyně. Zatáhla za něj, lano prasklo,
spadlo dolů a zasypalo ji špínou. Odplivla si a lano zahodila.
Zlobr by asi dosáhl na vchod do sluje, ona ale ne. A ani Jizvák.

Ten
přeskákal bodlinové pole, přistoupil blíž a vyzkoušel
šlahouny, které zarůstaly vstup. Jeden se utrhl a Jizvák ho
odhodil stranou. „Klekni si.“

Veka
zvedla hůl. „Cože?“

„Víš
snad o lepším způsobu, jak se dostat nahoru?“ Aha. Veka pohlédla
na Jizváka. „Ty by sis měl kleknout. Vylezu ti na záda a…“

„Zlomíš
mi páteř,“ dokončil Jizvák znuděně. Hodil desky knihy na zem.
„Jsem vyšší, silnější a lehčí. Pokud se opravdu chceš
dostat nahoru, jinak to nepůjde.“

Kdyby se
zachechtal nebo se třeba jen usmál, jednu by mu vrazila. Ale pro
jednou se zdálo, že si z ní neutahuje.

Pozorně
si prohlédl otvor do sluje. „Opravdu si myslíš, že tam uvnitř
najdeme něco, co nám pomůže?“

„Máš
lepší nápad?“ odsekla Veka. Zvedla ze země poškrábané desky.
Kožený přebal se z jedné úplně utrhl, zůstal viset za roh a
odhalil zprohýbanou, špinavou měď. Druhá deska na tom nebyla o
moc lépe. Strčila je do kapsy ke knize zaklínadel a klekla si.

Jizvák
opřel oštěp o skálu a stoupil jí na stehno. S rukama opřenýma
o skálu položil druhou nohu na její rameno, odrazil se a skočil.

Veka
spadla přímo do sněhu a bláta, ale Jizvákovi se podařilo
zachytit za okraj otvoru. Vytáhl se nahoru a zašeptal: „Podej mi
oštěp.“

Veka si
utřela bláto z tváře a popadla oštěp. „Udělal jsi to
schválně.“

„Samozřejmě.
Podej mi oštěp!“

Jen
skutečnost, že potřebovala jeho pomoc, aby se dostala nahoru, jí
zabránila oštěp po něm hodit. Podala mu zbraň a on oběma rukama
pevně sevřel konec pod hrotem.

Veka mu
podala hůl, pak chytila druhý konec oštěpu. Nohama škrábala po
skále a hledala oporu. Slyšela, jak Jizvák bručí, a oštěp o
kousek sklouzl. Když ji pustí, hrot mu alespoň pěkně pořeže
ruce.

Šlahouny
ji lechtaly na zápěstí, snažila se šplhat a nohama se opírala o
každou puklinu a nerovnost ve skále. V očích ji pálila špína a
ruce se jí stahovaly v křeči, ale nic neřekla. Hrdina si
nestěžoval, ani když ho pálily svaly a byl natolik hladový, že
by snědl i hobgoblinské jídlo.

Zdálo se
jí, že uběhla celá věčnost, než prsty zahákla za okraj vchodu
do sluje. Jizvák ji popadl za zápěstí a zatáhl. Pokusila se
vyšvihnout nohu přes okraj, ale nedokázala ji zvednout dost
vysoko. Zkusila to ještě jednou.

Při
třetím pokusu si Jizvák znechuceně odfrkl a chytil ji za kotník.
Napůl vyšplhala, napůl se převalila do jeskyně, ležela tam a
lapala po dechu.

„To bylo
ubohé. I na goblina,“ poznamenal Jizvák.

Kdepak
hobgoblinská kuchyně. Veka toužila po Golačiných pikantních
hobgoblinských žebírcích s omáčkou.

Ignorovala
Jizvákův posměšný úšklebek, sebrala hůl a vyrazila tunelem.
Tlumené světlo zvnějšku brzy ustoupilo černočerné tmě.
Temnota jí obvykle nevadila. Celý život žila v goblinských
tunelech a pohodlně nacházela cestu podle zvuku, pachu a po hmatu.
Ale když slyšela, jak kolem otvoru venku sviští vítr, přála
si, aby mohli zariskovat a zažehnout lucernu.

Držela se
u levé stěny tunelu a rukou přejížděla po hrubé skále. Hůl
držela napřaženou před sebou. Svištění větru utichlo a
najednou jí i vlastní dech připadal hlasitý.

Srdce jí
bušilo. Cesta temnotou… mohla dorazit k Sestupu tak brzy? Podle
Josky prošel Hrdina napřed řadou Zkoušek, kterými dokázal, co v
něm je, a získal sílu, kterou potřeboval k vítězství. Sestup
byl pátou kapitolou, v níž hrdina prozkoumával temnotu a
připravoval se na konečné střetnutí.

Náhle o
něco tvrdě zakopla, spadla a přistála na něčem, co jí
připomínalo kovový balvan. Hůl zarachotila o zem vedle ní.

„Co to
bylo?“ zeptal se Jizvák. Hlas měl plný úzkosti.

Veka
prohmatala hladký, studený kov, až narazila na suchou kůži.
„Tělo. Podle velikosti je to zlobr.“ Zamračila se. Kůže byla
na dotyk… křupavá a skoro stejně studená jako zbroj. Zlobr byl
mrtvý už nějakou dobu. Asi příliš dlouho na to, aby se dal
sníst, pomyslela si s lítostí.

Zbroj byla
zprohýbaná a poškrábaná, ale stále v jednom kuse. A ve zlobrově
kůži také nenašla žádné díry ani rány.

„Jak
zemřel?“ zeptal se Jizvák.

Veka
zasyčela bolestí. Pořezala se o meč, který zlobr stále držel v
ruce. Strčila si krvácející prsty do pusy. „Jak to mám vědět?“
zamumlala. „Možná se zabil, aby nemusel poslouchat hloupé
otázky?“

V druhé
ruce našla další meč. K opasku a ke stehnu měl zlobr připnutých
několik dýk. „Má u sebe dost zbraní, aby se dokázal porvat s
půlkou tvorů v téhle hoře,“ dodala.

„Asi je
ukradl ze Straumovy sluje.“

Mezi
Straumovy výstřelky patřilo také sběratelství. Shromažďoval
trofeje od rozličných Hrdinů, kteří ho sem dolů přišli během
let zabít a zklamali. Stěny sluje zdobily zbraně, zbroje, lucerny,
šperky, a dokonce i nočníky mužů a žen, které zabil.

Většina
cenností krátce po Straumově smrti zmizela. Zbraně, které sbíral
celá staletí, se ztratily během několika dnů, jak se do sluje
nahrnuli zlobři, goblini a hobgoblini. Nový příliv zbraní
vyhrotil mnoho konfliktů, čímž se goblinská populace snížila
asi o čtvrtinu. Veka netušila, kolik hobgoblinů zemřelo. V každém
případě ne dost.

Povětšinou
zemřeli sami lupiči, protože až příliš pozdě zjistili, že se
meč, na němž se po staletí jen hromadil prach, zlomí právě v
tu nejnevhodnější chvíli.

Slyšela,
jak si Jizvák dřepl na opačné straně mrtvoly. „Zdá se, že ho
něco spálilo.“

Než mohla
Veka začít hádat, co zlobra usmrtilo, uvědomila si, že rozezná
ve tmě Jizvákův obrys. V dálce se v tunelu objevilo tlumené
zelené světlo. Klepla Jizváka holí, aby upoutala jeho pozornost,
a ukázala ke světlu.

„Musíme
už být blízko,“ řekl.

Veka po
chvíli odpověděla. „Ne. Světlo se blíží k nám.“ Teď už
slyšela bzučení křídel, trochu hlubší než bylo to, které
vydával skřítek v lese. „Slyším jenom jednoho. Pokud budeme
dost rychlí, možná ho zabijeme dřív, než použije magii.“ A
pokud ne, obrátí se skřítek snad nejdřív proti Jizvákovi. Ona
tak získá čas, praští ho zezadu a možná ještě uvidí nové
kouzlo.

Skřítek
se blížil a světlo sílilo. Tunel se kus před nimi trochu
zatáčel. Skřítek už bude brzy na dohled. „Připrav se,“
zašeptala.

„Já…“
Jizvák zmlkl. Zíral na její ruku a ona si i v šeru všimla, jak
zbledl.

Podívala
se dolů. Z pořezaných prstů jí stékala po ruce krev a začínala
schnout. Protáhla si prsty a zašklebila se nad pálením pořezané
kůže.

„Krvácíš,“
řekl Jizvák. Polkl a odvrátil se. Vypadalo to, jako by vrávoral.

„Co je
ti?“ zeptala se Veka.

Hobgoblin
pomaličku omdlel. Jeho oštěp zarachotil o skálu.

Veka
zamrkala. Ze stovek hobgoblinských válečníků si musela vybrat
právě toho jediného, který se bál krve. Nemohla se dočkat, až
se probere, aby se mu vysmála.

Ale
napřed… Zvedla hůl a vydala se vstříc blížícímu se světlu.
Podle zvuku se zdálo, že skřítek zrychlil. Asi slyšel, jak
Jizvák upustil oštěp.

Bylo na
čase, aby Veka těm přerostlým broukům ukázala, co Hrdina
dokáže.






Kapitola 5


„To je moje výprava. To já nás povedu k
vítězství.“


– princ Barius Wendelson, dobrodruh (zesnulý)


Ve
chvíli, kdy se Jig s ostatními vrátil na mýtinu, nebe už docela
potemnělo. Země na druhou stranu stále vydávala dostatek světla,
aby nenaráželi do stromů. Zdálo se, jako by led a sníh, který
se během jejich pátrání stále hromadil, světlo uvěznily. Sníh
už jim dosahoval ke kotníkům a led pod ním byl dost silný na to,
aby udržel jejich váhu. Braf už třikrát spadl.

Jig zíral
přes mýtinu a nedokázal uvěřit tomu, co vidí. „Jsme na
správném místě. Žebřík by měl být tady.“

Pohlédl
na společníky a doufal, že něco navrhnou. Braf si vytrhl prst z
nosu a snažil se vypadat nenuceně. Grell si uprdla, což dělala od
souboje se Sashi docela často.

„Zlobří
maso mi nedělá dobře,“ vyštěkla. „Máš s tím nějaký
problém?“

Jig si
sundal brýle a očistil si čočky o halenu. Ta však byla v takovém
stavu, že to nijak nepomohlo.

„Pokud
žebřík zmizel, jak se dostaneme zpátky?“ zeptal se Braf.

Jig neměl
nejmenší tušení. Stále u něj hledali odpovědi, jako by měl
další žebřík schovaný v rukávu. Nebo se prostě připravovali
na to, jak ho zabijí? Mohli by tvrdit, že po Wallandově smrti
jejich malá výprava skončila. Jig zamžoural na nebe, předstíral,
že pátrá po žebříku, a přitom od ostatních ustoupil.

„Možná
bychom se mohli zeptat támhletěch zlobrů,“ navrhl Braf.

Jig se
nadechl a ruka mu sklouzla k jílci meče. Pohledem vyhledal řečené
zlobry. Pochodovali mezi stromy na opačné straně mýtiny.

Jig jich
napočítal šest nebo sedm. Jen obtížně rozeznával jejich
obrysy, i když si zlobři svítili na cestu lucernou.

„Nepoužívají
zlobři většinou pochodně?“ zeptala se Grell. „Myslela jsem,
že dřevo hoří oranžově, ne růžově.“

Růžové
světlo lucerny poskakovalo a jiskřilo, jak se zlobři prodírali
lesem.

„Možná
používají hnůj,“ řekl Jig. „Hobgoblini pozměnili recept,
takže jejich oheň hoří modře.“ Vždycky si myslel, že to
udělali schválně, aby ohně měly barvu goblinské krve. Ale proč
by někdo chtěl mít oheň růžový?

„Kam
jdou?“ zeptala se Grell.

Jig sevřel
ruce v pěst. Jak to má vědět?

„Měli
bychom je přepadnout,“ řekl Braf. „Budeme je mučit, dokud nám
neukážou cestu ven. Jsme tři a moment překvapení je na naší
straně.“ Grell mu vlepila pohlavek. „Díky,“ zamumlal Jig.

Od chvíle,
kdy sem dorazili, se choval Walland velmi nervózně, neustále se
rozhlížel a při sebemenším zvuku vyskočil jako… no, jako
goblin. Tyhle zlobry vůbec nezajímalo, kdo je uvidí, takže je
pravděpodobně někdo ovládal tak jako Sashi. Jig doufal, že jim
také otupěly smysly. „Budeme je sledovat,“ rozhodl.

„Proč?“
zeptala se Grell.

„Protože
nevím, co jiného dělat!“

Grell
zabručela. Braf vypadal zklamaně.

„Obejdeme
mýtinu. Světlo je ve tmě vidět hodně z dálky, takže bychom je
neměli ztratit z dohledu.“

Vyskočil,
protože se lesem rozlehl podivný zvuk. Otočil se, nastražil
zdravé ucho do tmy a zadíval se mezi stromy. Větve sténaly ve
větru a tíha sněhu a ledu občas nějakou zlomila. Když se to
stalo poprvé, Jig vyjekl a tasil meč. Braf se schoval za strom a
dokázal tak, že je aspoň v jedné věci chytřejší než Jig.
Určitě to byla jen další větev, kterou zlomily sníh a led.

Další
zakřupání, jako by někdo udělal krok.

Braf se
rozhlížel po úkrytu a Grell se potácela za ním. Jigovi se stáhl
žaludek, protože si uvědomil, že je v jejich středu asi jediný
schopný válečník.

Tasil meč
a přitiskl se zády k nejbližšímu stromu. Ohýnek byl stále v
bezpečí váčku. Kdyby Jig mohl, vlezl by za ním.

Slyšel
alespoň dvoje kroky. Kdyby to byl jen jeden tvor, Jig by ho možná
dokázal zabít, aniž by zburcoval zlobry. Ale skutečný souboj by
způsobil takový rámus, že by určitě přiběhli.

„Jigu?“

Jig na
okamžik ztuhl. Pak hlas poznal. „Veko?“ Veka se vyplížila ze
tmy, chřestila holí a plášť táhla sněhem. V patách jí kráčel
hobgoblin.

„Zdravím,
Jigu Drakobijče!“ řekla. Jig na ni zíral. „Cože?“

„Dobře,
že jsem změnila názor a rozhodla se ti pomoct,“ dodala Veka a po
tváři se jí rozlil široký úsměv. „Zabít skřítky je čin
hodný Hrdiny.“


* * *

Skřítci.
Jig se na cestách zatím setkal jen s jediným. Byl jím
Nekromancer, modrovlasý mužíček s jedovatým smyslem pro humor.
Bylo strašně nespravedlivé, že něco tak malého může být tak
nebezpečné. Malinký temný kouzelník málem proměnil Jiga a jeho
společníky v oživlé mrtvoly. Jiga zachránilo jen štěstí.

„Kolik
jich je?“ zašeptal. Zlobři neměli tak dobrý sluch jako goblini,
ale nechtěl riskovat.

„Hodně,“
řekla Veka vesele. „Usadili se ve Straumově sluji. Jednoho jsem
zabila, pak jsme se stáhli, abychom naplánovali další útok.“

Grell k
nim dokulhala. „Tihle tvorečci zotročili zlobry, ale ty a tvůj
hobgoblinský mazlíček jste jednoho zabili a prošlo vám to?“

Hobgoblin
zavrčel a zamířil na ni oštěpem. Grell ho praštila berlí po
ruce a srazila oštěp do sněhu.

„Plížili
jsme se tunelem do sluje,“ řekla Veka. „Jizvák byl…“

Hobgoblin
znovu zavrčel, a to tak hlasitě, až se Jig přikrčil.

„Rozrušený,“
řekla Veka. „Já sebrala hůl a čekala, až skřítek přiletí
blíž… a blíž…“ Mávala holí a zjevně si příběh
užívala. „Najednou si mě všiml. Vytřeštil oči překvapením.
Překvapením a trochu strachy. Pokusil se nás očarovat, ale já
byla rychlejší. Vyskočila jsem, praštila ho holí a srazila ho na
stěnu. Omámila jsem ho, ale nezabila. Zkusil to znovu a vzduch se
zachvěl mocí zlé magie. Ještě okamžik a bylo by po nás.“

„Dostala
jsi ho?“ zeptal se Braf.

Veka
obrátila oči v sloup. „Jeho ruce zrovna začaly hořet magií,
když jsem se dostala dostatečně blízko a roztříštila mu hlavu
holí.“ Ukázala jim konec hole, pak se zamračila. „Sníh asi
krev smyl.“

„Takže
jsi zabila mocného skřítka ranou holí?“ zeptal se Jig.

„To
vypadá zábavně,“ řekl Braf a odspěchal pryč. Pravděpodobně
se vydal hledat hůl, kterou by taky mohl zabíjet skřítky.

„Jak
jste nás našli?“ zeptala se Grell.

„Nenašli.“
Veka ukázala na zlobry. „Sledovali jsme růžovou skřítku.“

„To je
skřítek?“ zeptal se Jig.

„A pěkně
líný,“ řekla Veka. „Nechala se zlobry nést, aby nemusela
letět.“

Zamířila
k okraji mýtiny. Ignorovala je, jako by se neměla čeho bát, a Jig
přemýšlel, co se doopravdy stalo. Dát dohromady goblina a
hobgoblina byl obvykle jistý způsob, jak se goblina zbavit, ale
Veka se s klidem otočila zády k Jizvákovi i k jeho oštěpu,
kterým by jí mohl v zádech způsobit velkou krvavou díru.

Ohýnek se
škrábal ven z váčku. Jig uvolnil tkanice, aby mohl vyšplhat na
kožený nárameník. Vločky syčely, jak na něj dopadaly. Ohňový
pavouk se točil na jednu stranu, pak na druhou, jak se snažil
nespustit z očí Veku ani hobgoblina. Jig se mu nedivil. Uzdravil
dost obětí hobgoblinských pastí, aby věděl, jak jsou
nebezpeční, a co se týkalo Veky, existoval snad někdo
nebezpečnější než goblinka, která se toužila stát Hrdinou?

„No?“
zeptala se Veka, jež už se zatím vydala za zlobry. „Naším
úkolem je sledovat zlobry a já neucouvnu před voláním osudu.“

Jig
pohlédl na hobgoblina a jeho strach neočekávaně ustoupil soucitu.
„Mluví takhle pořád?“

„Od
chvíle, kdy bojovala se skřítkem.“ Jizvák zabořil nehty do
násady oštěpu. „Když zrovna znovu a znovu nevyprávěla o svém
dobrodružství, snažila se složit píseň o svém vítězství.
Málem jsem si utrhl uši.“

„Nebylo
by rozumnější vytrhnout jí jazyk?“ zeptal se Braf.

„Pojďte,“
řekl Jig. Nelíbil se mu zamyšlený pohled, který Jizvák upíral
na Veku. Růžové světlo lucerny, ne, skřítky, už se ztrácelo v
dálce. Budou si muset pospíšit, aby zlobry dohonili.

Utěšoval
se tím, že Jizvák alespoň nedostal rozkaz ho zabít, až bude po
všem. Ale na druhou stranu, potřeboval snad někdy hobgoblin rozkaz
k zabití goblina?


* * *

Když
zlobři konečně dorazili k cíli, začínalo se už rozednívat.
Jig měl pocit, jako by mu zdřevěněly nohy, a ponožky i boty měl
skrznaskrz promáčené. Po všem tom chození bude mít puchýře
velké jako pěst.

Ostatním
se vedlo o trochu lépe. Jig nedokázal říct, kdo ho překvapil
víc, jestli Grell nebo Veka. Veka navzdory váze ani jednou
nezastavila a nebyla ochotná si odpočinout, ani aby ji ostatní
mohli dohonit. A Grell kulhala rovnoměrně vpřed, neztratila je z
dohledu a zdálo se, že se ani nezadýchala.

„Pracuji
v jeslích,“ vysvětlila, když je dohonila. Mávla berlí na Veku.
„Každou noc se honím za idioty. Jediný rozdíl je v tom, že jí
nemusím utírat pokaděný zadek.“

Jig si
pospíšil vpřed, aby se podíval, co zlobři dělají, a taky aby
si z mysli vyhnal obrázek, který mu Grell popsala. Ocitli se na
okraji velké jeskyně. „Jsme v blízkosti Straumovy sluje?“

Sotva
otázku vyslovil, uvědomil si, že skalnatá stěna před ním se v
ničem nepodobá té, kterou viděl před rokem. Za prvé tu stromy
rostly až k patě útesu. Jedinou výjimkou byla malá mýtina s
čerstvými pařezy. Skálu porůstal usychající hnědý mech a
stěna se nakláněla pod mnohem mírnějším úhlem, než si
pamatoval.

A uvědomil
si ještě jednu věc. Nebylo tu tolik sněhu a ledu. Těch pár
vloček, které vítr zavál na skálu, bylo bílých, ne šedých.
Kůže zlobrů, kteří se shromáždili u stěny útesu, začala
ztrácet kovový odstín. Jejich barva pořád nevypadala správně,
ale byla lepší než cokoli jiného, co Jig zahlédl od chvíle, kdy
slezl sem dolů. Ať už jeskyni ovládal kdokoli, zdálo se, že
dorazili na hranice jeho působnosti.

Jeden ze
zlobrů padl na všechny čtyři a vlezl do tmavé díry v útesu.

Kolem
otvoru byly na hromadách nakupeny kamení a hlína, což
naznačovalo, že tunel byl vyhlouben teprve nedávno. Jig si vždy
myslel, že tvrdé obsidiánové stěny jsou nezničitelné, ale na
druhou stranu si totéž myslel o žebříku na mýtině.

Ozval se
pronikavý výkřik a Jig se přikrčil. Znovu se objevily zlobrovy
nohy. Vylezl pozpátku ven a v rukou držel lano silné jako Jigovo
zápěstí. Ostatní se shlukli kolem a zakryli Jigovi výhled.

Na výkřik
odpověděl jiný, který k nim dolehl ze strany mýtiny. Něco
velkého a hnědého se tam zmítalo v provazech. Mocná křídla
tloukla do větví a rozhazovala kolem sníh a chrastí. Dokonce i
Veka vypadala při pohledu na obrovského svázaného netopýra
poněkud šokovaně.

Jig si
uvědomil, že to, co považoval za hromady suti, byly ve skutečnosti
mršiny velkých netopýrů.

„Jsou
oškliví, co?“ řekl Braf.

Jig kývl.
Zlobři táhli z tunelu dalšího lapeného netopýra. Lano mu
uvázali kolem krku a křídla připoutali těsně k tělu. Černá
očka ve zploštělém, bledém obličeji měl vytřeštěná.
Jediné, co bylo na netopýrovi pěkné, byly jeho obrovité slechy,
které Jigovi trochu připomínaly uši goblinů.

Zlobři
zacházeli s netopýrem tak drsně, že Jiga množství zdechlin
okolo nijak nepřekvapilo. Ale nedokázal přijít na to, k čemu
netopýry vlastně potřebují.

Skřítka
vyskočila s růžovým zábleskem do vzduchu. Počkala, dokud nebyl
netopýr bezpečně venku z tunelu, pak se vrhla dovnitř. Zlobři
omotali netopýra více lany, aby mu pevněji svázali křídla.
Další zlobři prováděli to samé s druhým netopýrem. Zápach
výkalů sílil, jak se netopýr vzpíral, ale nijak mu to nepomohlo.
Brzy byli oba netopýři spoutaní. Dvě dvojice zlobrů si hodily
netopýry na ramena a vyrazily do lesa.

Z tunelu
vylézali další zlobři. Smetli si z těl hlínu a kamení a
pospíšili si za přáteli.

Ve chvíli,
kdy se skřítka vrátila, zlobři už se vydali zpět směrem, odkud
přišli. Jig se krčil za stromem, zadržoval dech a modlil se, aby
Braf nebo Veka neudělali nějakou pitomost, jako třeba že by
vyzvali zlobry na souboj.

Skřítka
vystřelila k jednomu ze zlobrů a usadila se v něčem, co vypadalo
jako malá houpací síť na dřevěném držadle. Zlobr držel
rukojeť naprosto nehybně, zatímco se skřítka uvelebovala.
Třpytivá křídla jí cukala, jak je pečlivě skládala po obou
stranách houpací sítě.

To vše
proběhlo, aniž by skřítka nebo kdokoli jiný pronesl jediné
slovo. Jig ještě stále zíral a snažil se všechno pochopit, když
kolem prošla Veka.

„Pojďte,“
řekla a obešla pařez stromu. „Tohle je naše šance.“

„Šance
na co?“ zeptal se Jig. „Jediné, co víme, je, že tunel vede na
nějaké místo s obrovskými netopýry.“

„Před
opravdovým Hrdinou se vždy otevře Cesta,“ řekla Veka. Zase
citovala z knihy. Pokaždé při tom zaklonila hlavu, přivřela oči
a zkroutila jeden koutek úst vzhůru. „Ale Hrdina musí mít dost
síly a odvahy, aby po ní kráčel až k cíli.“

„A co se
stalo s posledním majitelem knihy?“ zeptal se Jig. „Jeho Cesta
zavedla přímo do Straumova žaludku!“

Veka
popotáhla a odvrátila se. „Očividně nebyl opravdový Hrdina,
že?“ Sáhla do pláště pro knihu a Jizvák zasténal. Veka ho
ignorovala, zalistovala a četla: „Sa’il hleděl na horu lebek,
která vedla do chrámu černé bohyně, a jeho přátelé ho
nabádali, aby dál nechodil.

‚Copak
nevidíš kosti těch, kdo se pokusili k bohyni proniknout?‘
naléhal věrný společník Tir.

‚Bez
jejich kostí by neexistovala stezka, po které bychom se mohli
vydat,‘ odvětil Sa’il.“

Jig
pohlédl na ostatní. Jizvák zkoušel prstem ostří oštěpu. Grell
vypadala velmi ospale. Zato Braf poslouchal s vytřeštěnýma očima.

„Nerozumím,“
řekl Braf. „Tady žádné kosti nejsou. A neodkulily by se lebky
stranou, kdyby ses po nich pokusila lézt?“

Veka
zabouchla knihu. „Znamená to, že nesmíš dovolit, aby ti selhání
jiných zatarasilo Cestu.“ Vydala se k díře v útesu a nahlédla
dovnitř. „Rychle, než se vrátí.“

Pohlédli
na Jiga. Pokrčil rameny. Stejně neměl žádný lepší nápad.

Veka už
mezitím vešla do tunelu. Zlobři se museli plazit po čtyřech, ale
Vece stačilo se jen trochu sehnout. Jig se ji chystal následovat,
když mu vlna horka málem sežehla krk.

„Veko,
počkej!“ zakřičel Jig. Uskočil zpátky a šťouchl do Ohýnka
prsty, aby ho přiměl slézt dolů z krku. Ohýnek téměř ihned
vychladl.

Jig se
pokusil najít nějaký zdroj světla, lucernu, kousek suchého
dřeva, cokoli, co by hořelo. Ale ve všech lucernách došel hnůj
nebo se rozbily při potyčkách.

„Pokud
se bojíš, můžeš zůstat tady a já probádám tunely sama,“
řekla Veka.

Zasloužila
by si, aby ji sežralo, probodlo nebo jinak zabilo to, co Ohýnek
vycítil. Jig se rozběhl k mrtvým netopýrům a vytrhl jim hrst
hnědé srsti. Zdechliny páchly slabě po plísni. Protočil chlupy
mezi dlaněmi, až z nich vytvořil hrubý žmolek. Jeden konec
přidržel u Ohýnka a vrátil se ke vchodu do tunelu.

Konec
žmolku vzplál páchnoucím oranžovým plamenem. Jig si pospíšil,
aby Veku dohonil. Chytil už i zbytek srsti. Viděl před sebou Večin
stín, a tak hodil hořící chlupy na zem vedle ní.

„Co to
děláš?“ obořila se na něj.

Jig
ukázal. „Co je to?“

Ze tmy na
ně hleděla žlutá očka. Bylo jich tolik, že se nedala spočítat.
Veka si rozvázala háv, prohledala kapsy a z jedné vytáhla malý
plátěný balíček. Rozbalila ho a hodila do ohně dlouhý, silný
kus hnědé houby. Jig poznal, že jde o podpalovač. Houba hořela
pomalu a klidně a pro zažehávání ohňů ve varně byla mnohem
bezpečnější než křesadlo. Plameny se rozjasnily a získaly
nazelenalý odstín.

„To je
další zkouška, se kterou se musím vypořádat,“ řekla Veka.

„Ne, je
to nějaká hadí potvora se spoustou hlav,“ vyštěkl Jig, popadl
ji za paži a táhl ji zpátky.

Jig
napočítal ve změti hadů aspoň čtrnáct hlav a všechny
sledovaly jeho a Veku. Proto asi skřítka vletěla do tunelu.
Dokonce i zlobři by měli problém se přes hady dostat. Tvor tunel
úplně zatarasil. Jeho jednotlivé části vypadaly jako obyčejný
skálový had. Rudohnědé šupiny dokonale splývaly s obsidiánem
tunelu. Z netvorových tlam vystřelovaly jazyky. Cítil kořist.

Skřítka
zjevně kouzlem spojila klubko skálových hadů v jednoho tvora.
Jejich těla se sbíhala do nepravidelné, šupinaté koule ve
středu. Hadi neměli žádné ocasy. Každý však byl vyzbrojen
ostrými a velmi jedovatými zuby.

Jig
pochopil, proč se Ohýnek tak vyděsil.

„Jdi mi
z cesty,“ řekla Veka a odstrčila Jiga stranou. Jig vyskočil ven
z tunelu a Veka tloukla holí do země za jeho patami. Vyrazila k
Jizvákovi a řekla: „Potřebuji tvůj oštěp.“

„Skřítci
nechali v tunelu hadího netvora, aby průchod chránil,“ vysvětlil
Jig. Netušil, co chce Veka s hobgoblinským oštěpem dělat.
Pochyboval, že by jím dokázala zabít třeba jediného hada. Když
jste zabili jednu část mrchožroutského červa, jeho zbytek to
jenom naštvalo. Pravděpodobně by musela zabít všechny hady v
klubku, aby zemřel celý netvor, a zatímco půjde po jedné hlavě,
ostatní půjdou po ní. „Veko, pokud se s tím netvorem pokusíš
bojovat oštěpem, zabije tě.“

Jizvákova
tvář se rozzářila. „Tady máš,“ řekl a podal jí zbraň.

Veka
opřela hůl o strom a vpochodovala zpátky do tunelu.

„Co to
děláš?“ zeptal se Jig a pospíšil si za ní. Vítězství nad
skřítkem jí zjevně zatemnilo rozum. Ale co to vypovídalo o něm?
Sledoval ji koneckonců do tunelu.

„Kapitola
čtvrtá: Zkoušky.“ Podala podpalovač Jigovi. Rukama sevřela
násadu oštěpu u jejího konce. „Všichni Hrdinové musejí
překonat řadu stále těžších a nebezpečnějších překážek.“

Jig se
zastavil, protože ho na okamžik zmátla. „Proč by měly být
překážky pořád těžší? Proč se Hrdina nepostaví té
nejtěžší hned na začátku? Zbytek by už pak byl jednoduchý.“

Veka ho
ignorovala. Zvedla oštěp a bodla do středu hadů.

Všechny
hlavy až na ty, které tělo podpíraly, zaútočily. Čtyři páry
jedových zubů se zahryzly do dřevěné násady a vyškubly ji Vece
z ruky. Ohýnek se na nárameníku schoulil do klubíčka a Jig
ucítil zápach spálené kůže.

Kolem se
rozlétly třísky, jak hadi oštěp rozsápali. Při představě, co
by provedli s goblinem, se málem pozvracel. Očividně měli
příšerný hlad, protože některé z hlav dokonce začaly polykat
kousky dřeva, než je nakonec přece jen vyplivly na zem.

Jig třísky
posbíral, pomocí podpalovače rozdělal u stěny tunelu malý
ohýnek a pozorně si hady prohlédl. Pokud se nepletl, udělala
skřítka chybu, když netvora vytvářela.

„Pitomí
hobgoblini, nedokázali by vyrobit pořádný oštěp, ani kdyby na
tom závisel jejich život,“ zabručela Veka. Jig ji popadl za
rukáv a odtáhl ji zpátky ven.

„Tak co?
Zabila jsi to?“ zeptal se Jizvák a po ohyzdné tváři se mu
rozlil široký úsměv.

„Potřebuji
vaši pomoc,“ řekl Jig a přerušil tak Veku dřív, než stačila
promluvit. „Pomozte mi rozřezat jednoho z mrtvých netopýrů.“

„Jsem
hobgoblinský válečník,“ protestoval Jizvák. „Takovou práci
nedělám. A kde je můj oštěp?“

„Já ti
pomůžu,“ řekl Braf. „Stejně jsem začínal mít hlad.“

Jig se jim
nesnažil plán vysvětlit. Spolu s Brafem odřezával kusy masa ze
zdechlin a Jizvák zatím vyrazil najít náhradní zbraň. Veka si
založila paže na hrudi a pozorovala ho.

„Co máš
v plánu? Utlouct je syrovým masem?“ zeptala se. „Na nic lepšího
Jig Drakobijec nepřišel?“

„Pojď,“
řekl Jig a sebral kus masa do náruče. Zničí si halenu a bude
trvat celou věčnost, než z nosu dostane smrad mrtvého netopýra.
Ještě hadům maso ani nehodil a už viděl, jak se nedočkavě
třesou. Skřítčina magie je zjevně poutala na místo, ale sotva
hlavy ucítily maso, natáhly se, kam až mohly.

Jig jim
rád vyhověl. Naházel hadům všechno žrádlo a snažil se
nedívat, jak mezi sebou hladově bojují. Pak vyšel ven z tunelu a
čekal.

„Co jsi
udělal?“ zeptal se Jizvák. Vrátil se s prázdnýma rukama a
zamračený pohled, kterým střelil po Vece, sliboval pomstu.
„Nejsou mrtví. Slyším je až tady.“

„Jen
počkej. Brzy ztichnou,“ řekl Jig.

„Jed?“
hádala Grell.

Jig
zavrtěl hlavou. „Většina jedovatých tvorů je vůči jedům do
jisté míry imunní.“ Nahlédl do tunelu. Plameny skomíraly, ale
stále dokázal rozeznat netvorův obrys. Několik hlav už kleslo k
zemi. Fungovalo to ještě lépe, než očekával.

„Co jsi
udělal?“ obořila se na něj Veka.

„To
skřítka. Spoutala hady dohromady, ale nedomyslela to.“ Zírali na
něj. „Podívejte, ten tvor právě sežral skoro celého
obrovského netopýra, že?“

Braf kývl.

„A co se
stane teď?“ zeptal se Jig. „Zákusek?“ hádal Braf. „Co se
stane se žrádlem?“

Grell si
odfrkla. „Kdybych to byla já, nahromadilo by se mi ve střevech.
Musela bych si dát trochu Golačiny speciální houbové šťávy,
abych s ním trochu pohnula, a pak…“ Odmlčela se, prokulhala
kolem Jiga a zahleděla se na netvora, od hladkých těl ke kouli ve
středu. „Oni nemůžou…“

„O tu
část těla přišli, když je skřítka spoutala dohromady,“ řekl
Jig. Grell našpulila rty. „Chudáček. Hrozná smrt.“


* * *

Jig s
radostí přenechal Vece tu čest přelézt přes mrtvého hadího
netvora jako první. Přestože byl Ohýnek studený a klidný, pořád
očekával, že se jedna hadí hlava probudí a zakousne se Vece do
nohy. Teprve když se dostala na opačnou stranu, přestal si dělat
s netvorem starosti.

A mohl si
začít opět dělat starosti s jinými věcmi. Třeba co řekne
Králka, až a pokud se vrátí do goblinského pelechu živý. „No,
našeho zlobřího průvodce zabila jeho vlastní sestra. Přišli
jsme o žebřík do horních pater. A skřítci si podrobili zlobry a
brzy udělají totéž i s gobliny.“

Jig se
snažil utěšit tím, že se invaze dožije jen stěží. Tunel se
svažoval, vedl hlouběji do hory a dál od domova. I kdyby unikli
skřítkům, existovala jen malá pravděpodobnost, že Králku ještě
někdy uvidí.

Nijak ho
to nepotěšilo.

Neměl
by sis dělat starosti se skřítky.

Hlas
Tymalouse Stínohvězdy se ozval po tak dlouhém tichu, že Jig
překvapeně vyskočil a praštil se hlavou do stropu tunelu.

„Co je?“
zeptal se Braf, jehož tvář byla v tlumené záři Večina
podpalovače sotva vidět.

„Nic.“
Jig si promnul vršek hlavy a zamračil se. Kde jsi byl? Tvoje
pomoc by se mi tady dole hodila. Musel jsem bojovat se zlobrem a s
hadím netvorem, a co tím myslíš, že si nemám dělat starosti se
skřítky? Vzpomínáš si na Nekromancera? Byl to taky skřítek. A
teď jich máme na krku… Vlastně nevěděl, kolik skřítků
se ve Straumově sluji usadilo. Víc než jednoho, dokončil.

Ten
skřítek nebyl původní Nekromancer, řekl Stínohvězda. Copak
si nevzpomínáš?

Snažím
se. Ale Stínohvězdovy poznámky přiměly vzpomínky vybublat
na povrch. Zápach hnijícího masa, Nekromancerův vřískavý hlas,
když se chlubil tím, jak zabil původního Nekromancera a ukradl mu
magii.

Nepocházel
z našeho světa, pokračoval Stínohvězda. Nevím, jestli
ten svůj opustil dobrovolně, nebo ho vyhnali. Skřítci nic
takového neudělali.

Ale já
je viděl! Viděl jsem hadího netvora, kterého skřítka stvořila.
A co zlobři? Oni…

Sklapni
a poslouchej, Jigu.

Jig
zamrkal. Stínohvězda jen zřídkakdy používal tak úsečný tón.

Skřítci
svůj svět neopustili. Vzali si ho totiž s sebou. Proto jsem s
tebou nemohl mluvit. Dokonce i boží moc je omezená a ta moje
nezasahuje do jiných světů.

Sníh a
podivné barvy. To je…

Představují
nerovnováhu mezi dvěma světy, řekl Stínohvězda. Jigova
bolest hlavy zesílila z „bolestivého bušení“ v „trpasličí
pitku uvnitř Jigovy lebky“. Je to bublina.

To je
lepší. Jig bublinám rozuměl. Takže co se stane?

Nejsem
si jistý. Stínohvězdův hlas zněl skutečně zahanbeně.
Možná je to jen dočasný úkaz, který má skřítkům pomoct
přizpůsobit se tomuto světu. Nebo se tady může ustálit trvalý
výběžek jejich světa. Anebo, pokud budeme dál hovořit v
metaforách, by bublina mohla prasknout. V tom případě by se asi
magie světa skřítků prostě rozptýlila.

Jigova
bolest hlavy se zhoršovala. A co s tím mám podle tebe dělat?

Nevím,
vyštěkl Stínohvězda. Byl jsem bohem Podzimní hvězdy,
pamatuješ? Bohem večera, klidu a odpočinku. Ochráncem znavených
a starých. Netrávil jsem zrovna spoustu času odrážením invazí
skřítků.

Jig se
zastavil tak náhle, že do něj Grell zezadu vrazila. Veka před ním
se otočila a zeptala se: „Co se děje?“

Takže
jestli to dobře chápu, řekl Jig. Ty, bůh, nemůžeš hnout
ani metafyzickým prstem a nemáš nejmenší zdání, jak s nimi
bojovat. Ale očekáváš, že se o ně postarám já, goblin? Ze
porazím armádu zlobrů, skřítků, hadích netvorů a kdovíčeho,
a ještě k tomu zatlačím jejich bublinu zpátky tam, kam patří?

Zacinkaly
zvonečky. Stínohvězda zjevně pokrčil rameny.

Jig
pohlédl na své společníky. Hobgoblin, stará chůva, válečník,
který spíše zabije sebe než nepřítele, a pomatená kydačka
hnoje, která si o sobě myslí, že je kouzelnice. Chceš mi říct
ještě něco, než se nechám zabít?

Veka a
její hobgoblinský přítel. Obklopuje je skřítkovská magie. Asi
jsou očarovaní. Skřítci asi sledují každý váš pohyb.

Jig si
promnul kůži na hlavě, aby potlačil bušení v lebce. Prsty se mu
na okamžik zahřály magií. Tepání poněkud zesláblo. Díky.

Zadíval
se na Veku, která netrpělivě klepala holí do země. Jizvák stál
přímo za ní. Alespoň že Veka zničila hobgoblinovu zbraň. Ale i
neozbrojený hobgoblin dokázal porazit ozbrojeného goblina v devíti
případech z deseti a ten jediný případ platil pouze tehdy, když
hobgoblin spal.

Takže
všichni jeho společníci buďto dostali přímo rozkaz ho zabít,
nebo je ovládali skřítci, kteří by se ho rovněž nejradši bez
zaváhání zbavili.

Veka si
teatrálně povzdechla, posadila se a vytáhla knihu kouzel. Byla
oškubaná, vlastně z ní zůstalo jen několik otrhaných stránek.
Jednu si vybrala, střelila po Jigovi podrážděným pohledem a
pustila se do čtení. Grell začala cucat kandovanou muchomůrku.

Existuje
nějaký způsob, jak je kouzla zbavit? zeptal se Jig.

Já o
žádném nevím. Možná si ani neuvědomují, že je někdo ovládá.
Promiň.

Asi
neexistují žádní jiní bohové, se kterými bych si mohl
promluvit, že ne?

Tymalous
Stínohvězda se ani neobtěžoval odpovědět.
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„Skutečné hrdinství vyžaduje moudrost nalézt
správnou cestu, odvahu čelit všem překážkám a magii, která by
vyhodila překážky do povětří.“


– Aurantifolia Černosrdcatá, Cesta hrdiny
(kouzelnické vydání)


Veka
kráčela s podpalovačem v jedné ruce a se stránkami knihy kouzel
v druhé. Hůl si strčila do podpaží, bručela si pod vousy a
četla roztrhané stránky. Už dvakrát praštila Brafa po hlavě a
vyrazila Grell z ruky berli, ale nemohla si pomoct. Musela číst
dál. Poprvé dávala mystická zaklínadla a kouzla smysl. Tělo jí
brnělo magickou energií, která jen čekala na to, až ji vypustí.

Na
receptu, jak vyrobit čistou žluč z krysích zdechlin, přistála
trocha popela. Netušila, k čemu jí krysí žluč bude, ale tolik
stránek bylo zničených nebo spálených, že dokázala přečíst
jen tu a tam nějaký útržek. Na jedné stránce našla návod, jak
vyvolat oheň z říčních kamenů. Další popisovala krok za
krokem setí elfského obilí, které zjevně vyžadovalo platinou
vykládanou lopatu a vodu sesbíranou z ranní rosy na dubovém
listí, což jí připadalo jako trochu moc velká námaha na nějakou
rostlinu.

Popadla
další stránku. Většina zaklínadla byla nečitelná, ale jestli
chápala dobře, mělo propůjčit kouzelníkovi neviditelnost. Na
okraj si předchozí majitel knihy naškrábal modrým inkoustem
poznámku.

Oheň
chrlící kočka, která hlídá Lynniny komnaty, očividně kouzlo
neviditelnosti prohlédne.

Veka
stránku skrčila, schovala ji do kapsy a sebrala další. Než ji
mohla začít číst, přistál jí na zápěstí další popel.
Vyskočila a začala na žhavý popel foukat, aby si ho smetla z
kůže. Hůl jí zarachotila o zem a zvedla oblak prachu.

Jig se
zprudka obrátil a napůl tasil meč z pochvy. Spolu s Jizvákem se
protlačili do čela průvodu, což by ji asi podráždilo, kdyby ji
tolik nezaujala kouzla.

Ignorovala
ho, dřepla si a zvedla hůl. Tunel byl plný kamení a špíny a
vypadal mnohem omšeleji než tunely z hladkého, naleštěného
kamene doma. Zlobři hloubili ošklivé tunely. Na některých
místech podpíraly stěny a strop hrubé dřevěné fošny.

Jig stále
nesundal ruku ze zbraně. Nevěřil jí. Veka si všimla, jak ji od
chvíle, kdy se vrátila, pozoruje. Žárlil a cítil se ohrožený
jejím vítězstvím nad skřítkem. Proto ji odstrčil stranou, aby
se mohl utkat s hadím netvorem. Nakonec by nad ním zvítězila,
kdyby tolik nespěchal, aby se ukázal.

„Buď
opatrnější,“ řekl Jig nakonec. „Nevím, kdy se zlobři vrátí,
a nemáme ani tušení, co se může tady dole ukrývat.“

Jizvák se
tiše zasmál. „Neboj. Pokud se zlobři ukážou, určitě je
zastaví svou mocnou magií.“

Vece se
zahřály uši. Přiblížila skomírající plameny podpalovače ke
stránkám, dala se znovu do čtení a schovala se za knížkou.
Podpalovač už skoro vyhořel, takže z něj zbyl jen malý oharek.
Brzy nebude mít na čtení dost světla.

Prohrabala
stránky, až našla světelné kouzlo. Voda kdysi dávno část
zaklínadla uprostřed vymazala, ale zbytek se dal přečíst. Jednou
už ho vyzkoušela, a to v soukromí varny. Kdyby vykouzlila světlo,
které by svítilo i bez ohně, stalo by se kydání bezpečnější.
Ale jen se přitom spálila.

Nyní však
hltala očima stránku. „Nejde vlastně o nic víc než o prostý
přenos a zesílení.“

Zamrkala.
Popravdě netušila, co to znamená, ale znělo to dobře. Její mysl
zjevně dělala velké pokroky a chápala i pokročilejší magii.
Srdce se jí rozbušilo, protože tajemná slova návodu najednou
dávala smysl. Zamžourala na poškozenou část. „Asi se tu píše
o prvotním zdroji světla, jako když se jiskrou zažehne oheň. Je
to docela primitivní kouzlo. Nevytvořím magické světlo z ničeho.
Prostě ho odněkud ukradu.“

Sevřela
podpalovač pevněji v pěsti. Napřed musí použít poutací
kouzlo, kterým načerpá magickou energii z okolí. „To by nemělo
být těžké. Je tu uvězněno tolik magie, že by se jí dala
osvítit polovina světa.“

„Ticho,“
řekla Grell a píchla ji berlí do zadku.

Veka ji
ignorovala. Roztáhla prsty a načrtla na dlani magickou pavučinu.
Stříbrné linie, které spojovaly její prsty, byly mnohem silnější
než dřív. „To je jenom první část. Musím magii propojit se
světlem, aby se s ním dalo manipulovat.“

Veka se
zadívala na pavučinu a usmála se. Stříbrné linie nevydávaly
skutečné světlo. Když je přiblížila ke knize, neozářily
stránky a světlo ani nevrhalo stíny. Ostatní je zjevně ani
neviděli. Její ruka byla teplá… zdravá. Začala mumlat druhou
část poutacího zaklínadla, ale pak si to rozmyslela.

„K čemu?
Slova jsou zbytečná, jsou jen berličkou pro slabou vůli.“ Její
ruce se samy od sebe sevřely a stříbrná pavučina se prohnula
ven. Úponek světla se plížil vzduchem, až se dotkl plamenů na
podpalovači.

„Zajímavé,“
zamumlala. „Zdejší magie je mnohem línější. Možná jde o
vedlejší účinek sterilní povahy tohoto světa.“

Veka
zírala na svoji ruku a snažila se pochopit slova, která jí
vycházela z úst. Línější než co? Snažila se přesvědčit, že
si jen vzpomíná na něco, co četla. Josca rád používal složitá
slova, kterým Veka tak docela nerozuměla. Co vlastně byla
historická unifikace mytologického heroismu? No tak během kouzlení
vyhrkla několik podivných frází. Byla to jen součást jejího
sílícího vědomí.

Josca
říkal, že Hrdina na Cestě objeví dříve nepoznané rezervy síly
a moci. Krize jí prostě pomohla rezervy odhalit.

Zachichotala
se. Měla se z pelechu vykrást už před lety a netrčet v blízkosti
Jiga Drakobijce a nečekat, až ji naučí svoji bezcennou magii –

„Co tě
tak pobavilo?“ zeptal se Jizvák.

Veka bez
přemýšlení zatlačila myslí na plamen. Z konce podpalovače
vytrysklo oranžové světlo a rozstříklo se Jizvákovi po nose.
Podpalovač zhasl.

Jizvákův
nos vzplál jako hnojová lucerna s příliš nasáklým knotem.
Uskočil, praštil se hlavou do stěny a spadl na zem, jak se snažil
odplazit pryč od vlastního nosu. Okolo těla mu vířila oblaka
prachu. „Cos mi to provedla?“

„Ticho,“
řekla Veka sladce. „Nechceme, aby tě zaslechli zlobři.“

Jig se
obrátil a ruka mu opět sklouzla k jílci meče. Tunely se v místě,
kde se zlobři průchod spojoval s větší chodbou, rozšiřovaly,
ale přesto se musel kolem Jizváka protáhnout, aby se k ní dostal.
„Co se stalo?“

Odhodila
podpalovač stranou. „Plameny skomíraly. Tak jsem vykouzlila nový
ohýnek.“

„Zbav mě
toho, goblinko,“ řekl Jizvák. „Jinak…“

Veka
zatřásla holí, až korály a cetky zachrastily. Jizvák se
přikrčil a ucouvl. Při pohledu na jeho vyděšený výraz se jí z
hrdla dralo nadšené chichotání, ale potlačila ho. Hrdinové se
nechichotají. „Uklidnil se, hobgobline,“ řekla. „Zatím jsem
do tebe vložila jenom světlo. Mám přidat i plameny?“

Jizvák si
zašilhal na nos. Oranžové světlo dodalo jeho obličeji bledou,
téměř bílou barvu. Nosem a hlavně kolem nozder se mu táhly
tmavé žíly. „Mohla bys to aspoň trochu ztlumit? Bolí mě z
toho hlava.“

„Vypadá,
jako by mu do nosu vletěl skřítek,“ řekl Braf a zazubil se.
Jizvák udělal krok jeho směrem a Brafovi zmizel úsměv z tváře.

Veka měla
pocit, že vybuchne čirou radostí. Kouzlila. Ovládla magické
energie v okolí a přinutila je poslouchat rozkazy. A přitom se
předvedla před tím hloupým hobgoblinem. Už se jejím magickým
schopnostem nebude posmívat. Měl štěstí, že mu neprovedla něco
horšího.

„Světlo
je hodně jasné,“ řekl Jig. Opustili zlobři tunely a opět
se ocitli ve známém obsidiánu. Lesklá skála odrážela oranžové
světlo do dálky oběma směry.

„Víc už
neříkej,“ přerušila ho Veka a mávla rukou. Doufala, že gesto
vypadá ledabyle. Natáhla ruku k Jizvákovi a pokusila se vtáhnout
trochu světla zpátky do sebe.

Nic se
nestalo. Zamračila se a zkusila to ještě jednou. Kniha zaklínadel
říkala, že kouzelník bude mít pod kontrolou všechny účinky.

„Já…
změnila jsem názor,“ řekla. „Jen ať hobgoblin trpí. Může
si přes obličej uvázat kus hadru, pokud bude chtít. Aspoň se
nebudeme muset dívat na jeho ošklivý ksicht.“

Viděla,
jak se Jizvákovi napnuly svaly na šíji a na ramenou, ale nic
neřekl. Příliš se jí bál!

„Tady,“
řekla Grell a podala mu starý, špinavý kus hadru.

Jizvákovy
ruce se vztekle třásly, když si ho uvazoval kolem nosu. Světlo
sice pronikalo látkou, ale bylo mnohem tlumenější. „Co je to?“
zeptal se.

„Stará
plena,“ řekla Grell. „Neboj, vymáchala jsem ji, než jsem ji
zabalila.“

„Veko…“
Jig zmlkl. Vypadal nervózně. Začínal si uvědomovat, že ho brzy
nahradí v očích ostatních goblinů? Braf už na ni hleděl s
novým respektem a Grell… No, Grell se tvářila podrážděně.
Ale ta se tvářila podrážděně vždy.

Veka se
usmála. „Půjdeme, Jigu Drakobijče?“

Grell
pokrčila rameny. „Proč ne? Nemám zájem tady stát a zírat na
hobgoblina a jeho úžasné svítící nozdry.“ Odvrátila se a
vykročila. Braf také pokrčil rameny a následoval ji.

Veka se na
Jizváka naposledy usmála a vydala se za nimi. Jizvák naštěstí
magii neovládal. Kdyby ano, sžíravá nenávist, která mu
zkroutila tvář, by ji na místě roztavila.

Veka
nakonec skončila zase vedle Jizváka, což oba nesmírně dráždilo.
Bez podpalovače mohla číst jenom při světle, které vydával
jeho nos. Několik zářících brouků, které zahlédla v Jigově
chrámu, poletovalo Jizvákovi kolem hlavy a uhýbalo jeho vzteklému
plácání.

„Zabiju
tě a tvým tělem nakrmím tunelové kočky,“ řekl Jizvák.

Veka si ho
nevšímala. Svým tlacháním jí připomínal goblinské stráže,
které se vychloubaly, co provedou hobgoblinům. Ale příliš se
bály, než aby cokoli udělaly. A ti goblini, co se o něco
pokusili, se obvykle nevrátili.

„Co
uděláš, až nás zlobři a skřítci najdou?“ zeptal se.
„Skřítky světlo nezastaví.“

„Existují
i jiná kouzla,“ řekla a úkosem na něj pohlédla. Ale bylo by
snazší se je naučit, kdyby kniha zaklínadel nebyla v tak hrozném
stavu. Našla kouzlo, kterým mohla po nepříteli metat oheň, ale
většina stránky byla tak zčernalá, že se nedala přečíst.
Čitelné bylo jen varování nahoře na listu: Nepoužívat v
blízkosti kadibudek. Další stránka obsahovala prvních
několik řádků zaklínadla, které vypadalo dosti složitě, ale
část jeho názvu byla úplně rozmazaná.

„Stínový
paprsek čeho?“ bručela. Stínový paprsek temnoty? Stínový
paprsek smrti? Mohlo jít třeba i o Stínový paprsek nekonečného
říhání. Kdyby bylo čitelné celé kouzlo, vyzkoušela by ho na
Jizvákovi, ale protože nebylo, nedala se stránka použít.

Její
tváře se dotkl teplý vánek. Vzhlédla a poprvé od chvíle, kdy
opustili les, si skutečně všimla okolí.

V prachu
byla vidět velká spousta stop. Na zemi před Jigem a ostatními
uviděla velké šlépěje. Otisky zlobřích nohou.

Z tunelu k
nim doléhalo hučení, jako by nějaký obr hrál na největší
fujaru na světě. Vzduch tady byl sušší a páchl po netopýřích
výkalech.

Jig se
zastavil. Vypadal vyděšeně. „Co je?“ zeptala se Veka.

„Vím,
kde jsme. Nebo kam jdeme. Doufal jsem, že se pletu.“ Opřel se o
stěnu a utřel si pot z tváře. „Nekromancer proměnil tunely v
labyrint plný pastí a všechny vedly na jedno jediné místo: do
bezedné propasti, kam shazoval ty, kdo nebyli ‚hodni‘ stát se
jeho nemrtvými sluhy.“

„Tu
písničku znám,“ řekla Veka. Tichým hlasem se dala do zpěvu.




„Hluboko
v hoře, do díry černé, tam Nekromancer hází oběti své. Jak
letíš, padáš, tak tvůj křik slábne, od ostrých výčnělků
odrážíš se do Nekromancerovy bezedné rokle. Do Nekromancerovy
bezedné rokle. Můžeš tam padat po život celý, pokud máš jídla
a piva dost, z bezedné rokle bude ráj skvělý…“




Jizvák
zabručel. „My hobgoblini ji taky tak zpíváme, ale refrén je
trochu jiný.




…kolikpak
goblinů vleze se tam? Do Nekromancerovy bezedné rokle? Do
Nekromancerovy bezedné rokle, po jednom, po dvou házej je do ní,
kolikpak goblinů vleze se tam, křičí a padají, padají do ní…“




„Mohli
byste oba zavřít klapačku?“ řekl Jig. „Obrovští netopýři
měli v propasti hnízdo. Tam si pro ně zlobři asi chodí. Cítíte
vítr? Tunel vede do propasti. Pokud půjdeme dál, ocitneme se v
pasti.“

„Tak se
vraťme,“ řekla Veka. Ostatní na ni zírali. „Cestou jsme
minuli aspoň jeden tunel, tam, kde se zlobři probourali dovnitř.
Jediné, co musíme udělat, je…“

„Zlobři
nás už nějakou dobu sledují,“ řekl Jig. „Copak je neslyšíš?“

Veka
nastražila uši. Pokusila se potlačit zvuky, které přicházely
zepředu, a zaposlouchala se. Zrudla. Jig měl pravdu. Zvuky byly
tlumené, ale nebylo pochyb o tom, že to mručí a dupají zlobři.
Jak si toho mohla nevšimnout?

„Ale
neví, že jsme tady, ne?“ zeptala se.

„Na to
bych nesázel,“ zamumlal Jig.

Braf těkal
pohledem z jednoho na druhého. „Takže co uděláme?“

„Půjdeme
dál,“ řekla Veka. „Budeme sledovat Cestu.“

„A
doufat, že někde mezi tímhle místem a propastí narazíme na
odbočku,“ dodal Jig. Zamumlal něco o tom, že zlobři jsou jeho
nejmenší problém, ale v tu dobu už měla Veka zase zabořený nos
do knihy.


* * *

Sílící
vítr vytrhl Vece z ruky stránku, kterou četla. Jen taktak
zachytila ostatní, než přišla i o ně. Dívala se, jak návod na
proměnu moči v pivo odlétá pryč tunelem. Vítr jí znemožňoval
čtení.

Popadla
Jizváka za paži. „Pojď. Potřebuji světlo.“

Jizvák
hrdelně zavrčel, ale nechal se táhnout tunelem za letícím
papírem. Po několika marných pokusech stránku chytit ji Jizvák
odstrčil stranou a papír přišlápl. Zvedl ho, utrhl přitom
okraj, a vrazil jí ho do ruky.

„Děkuji,“
řekla Veka.

Grell
zavrtěla hlavou. „Až příště začneš takhle zdrhat, když se
snažíme vyhnout ošklivé smrti rukou zlobrů, píchnu tě nožem
do břicha. Myslela jsem, že bys to ráda věděla.“

Veka se
naježila. Copak Grell nechápala, že je před zlobry, skřítky, a
dokonce i před bezednou propastí zachrání právě kouzla? No,
možná ne proměna moči v pivo, ale magie všeobecně.

Vítr
sílil, vytrhával jí prameny vlasů z copu a vrhal jí je do tváře.
Neochotně připustila, že starší goblinka má asi pravdu. Pokud
se bude dál pokoušet číst, může přijít o další zaklínadla.

Schovala
stránky do kapsy pláště, ale svaly se jí přitom napnuly.
Připadalo jí, jako by její tělo protestovalo proti tomu, aby
třeba jen na okamžik přerušila studium. Tolik věcí začalo
dávat smysl, otvíralo se před ní tolik možností, a ona má
všechno prostě odsunout stranou?

Hučení
sílilo. Přes veškeré Jigovy naděje tunel stále klesal a nikde
se nerozdvojoval. Ocitli se v pasti mezi propastí a zlobry.

Teď už
viděli i rokli, černý stín na konci tunelu. Jig stál stranou a
zíral do tmy, jako by ji silou vůle mohl proměnit v most nebo
žebřík.

Na
goblina, který zvítězil nad dobrodruhy, Nekromancerem, a dokonce i
nad drakem se Jig zrovna jako Hrdina nechoval. Jednal spíše jako…
no, jako goblin. Raději se krčil a schovával, utíkal před
nebezpečím a vyhýbal se slávě.

Josca by
Jiga nazval Zdráhavým hrdinou. Kapitola desátá rozebírala různé
druhy Hrdinů. Sama Veka měla v plánu stát se Legendární
hrdinkou, jejíž vítězství budou i po její smrti inspirací pro
budoucí generace.

Ale Jig
byl očividně z jiného těsta. Položila ruku na knihu, která ji
uklidňujícím způsobem tížila v kapse, a recitovala zpaměti:
Zdráhavý hrdina touží jen po tom, aby ho všichni nechali na
pokoji, ale takový není osud Hrdiny. Hrdina je předurčen k velkým
činům a osud se nedá snadno oklamat. Osud využívá mnoha
způsobů, jak přimět Hrdinu k činu, přičemž k nejobvyklejším
patří zničení jeho vesnice. Vyvraždění rodiny nebo přátel je
také oblíbené téma. Pokud tušíte, že byste mohli být
Zdráhavým hrdinou, pak vám doporučuji vyrazit do světa co
nejdříve. Možná je to jediný způsob, jak můžete ochránit
svoji rodinu před krutou, drtivou rukou osudu.

Ano, Jig
byl rozhodně Zdráhavý hrdina. Podle toho, co viděla, byl
Odvlečený, kopající a vzpírající se hrdina.

Jak je
možné, že přežil vše, co se mu v „Písni o Jigovi“ stalo?
Nebyl silný. Vypadal spíše jako dítě než dospělý goblin.
Slabý zrak ho ještě více omezoval, a to i přes směšné čočky.
Jeho magie se zjevně omezovala na léčení. Tváří v tvář bitvě
se zlobry přišel s hrdinským plánem vzít do zaječích.

Veka kolem
něj prošla se vztyčenou hlavou a sebejistě napřímenými zády.
V minulosti Jiga asi chránila štěstěna, ale nezdálo se, že by
mu teď nějak pomáhala. Nevěděl, co má dělat.

Pokynula
Jizvákovi. „Pojď se mnou.“ Jeho mlčenlivé uposlechnutí jen
dokazovalo, jak dalekou cestu urazila od chvíle, kdy opustila
goblinský pelech.

Skála na
konci tunelu se drolila a nakláněla. Zem se tu prudce svažovala, a
bylo proto snadné uklouznout a spadnout dolů. Opřela hůl o stěnu,
rukou se chytila kamene a připlížila se blíž, aby nahlédla do
propasti.

Oranžové
světlo Jizvákova nosu sotva ozářilo protilehlou stranu rokle.
Vítr fičel kolem otvoru tunelu dolů a tichým hučením jí
rozechvíval kosti. Jizvák se zastavil několik kroků za ní.
Maličkými zorničkami hleděl do propasti.

Veka se
naklonila vpřed a pohlédla vzhůru, aby zjistila, jak je rokle
vysoká. Zdálo se, že je stejně dlouhá oběma směry. No, nahoru
asi donekonečna pokračovat nemohla. Hora taky jednou končila. To
ji přimělo přemýšlet, jestli je propast skutečně bezedná. Ne
že by na tom záleželo. Obyčejná dosti hluboká propast sloužila
stejně dobře jako bezedná. Bezedná propast ale zněla mnohem
působivěji.

Asi třicet
stop nad ní se přes propast klenul tmavý obrys. Musel to být most
ve středu Nekromancerova labyrintu. Tunel je zavedl hlouběji, než
předpokládala. „Pojď sem s tím nosem.“

Jizvák
postoupil o půl kroku vpřed, založil si paže na hrudi a odmítal
se pohnout. Veka zamžourala a snažila se rozeznat detaily mostu.
Viděla v něm hranaté díry v místech, kde se uvolnily kvádry
nebo dlaždice, nebo z čeho vlastně byl postavený, ale samotný
most vypadal ještě pořád docela stabilně. Prostě se k němu
potřebovali dostat.

„Za
chvíli tady budou zlobři,“ poznamenala Grell. „Pokud už ses
dost vynadívala, možná bychom měli vymyslet, jak se s nimi
vypořádat.“

Veku
lákalo počkat. Až by ostatní byli mrtví nebo umírali, postavila
by se do středu tunelu. Zlobři by ustoupili, protože by je její
sebevědomí zmátlo. A ona by pak s větrem fičícím kolem tváře
a dramaticky vlajícím pláštěm uhodila holí o zem a zařvala:
„Jděte domů, hloupí zlobři!“

Ne… to
nebylo dostatečně dramatické. Holí udeří, ale na projevu bude
muset ještě zapracovat. Bude si muset sednout a pročíst Cestu
hrdiny a Dodatek C: Hrdinská prohlášení a vtipné poznámky.

Konec hole
se smekl. Vrhla se dozadu a vykopla, aby nesklouzla dolů. Na druhou
stranu nebyl boj možná tak dobrý nápad. Ne když jediný chybný
krok mohl svrhnout do propasti i samotného Hrdinu.

Slyšela,
jak Jig tiše hovoří s ostatními a snaží se vymyslet bojový
plán. Ignorovala ho, odložila hůl a vytrhla z kapsy knihu kouzel.
Stránky šustily a třepotaly se jí v ruce, jak se snažily
uniknout jejímu sevření, ale ona je pevně držela a listovala
jimi, dokud nenašla spálenou stránku s levitačním kouzlem. Stále
vsedě si strčila papír pod paži a zbytek stránek vrazila zpátky
do kapsy.

Musela se
napřímit, aby zaklínadlo přečetla. Jizvák se odvrátil, aby si
poslechl Jigův plán, ale pořád vydával dost světla na to, aby
rozeznala slova, která neshořela. Rychlým poutacím kouzlem
načerpá energii. Druhým ukotví kouzlo do hole. Ignorovala
poznámky na okraji a kresbu prsaté elfky a soustředila se na
skutečnou podstatu kouzla.

„Další
příklad přímé solidární magie, kdy magický komponent způsobí
nezbytný pákový efekt.“ Ať už to znamenalo cokoli. Schovala
stránku do kapsy pláště, popadla hůl a dokončila kouzlo.
Pečlivě přitom pronášela všechny jazykolamné slabiky.

Jizvák
vyjekl. Hlavou totiž narazil do stropu tunelu. Vznášel se, narážel
do stěn a ječel u toho, takže mu asi nezpůsobila nijak vážná
zranění.

„Veko,
pokud máme se zlobry bojovat, budeme hobgoblina potřebovat!“
zakřičel Jig.

Slyšela,
jak se zlobři rozběhli, a na vzdáleném konci tunelu se objevilo
narůžovělé světlo. „Ještě ne,“ zamumlala. „Nejsem
připravená.“

Mávla
holí a Jizvák vystřelil z tunelu do propasti. Ječel stále
hlasitěji a mával rukama a nohama, jako by se pokoušel plavat
vzduchem. Veka pomalu otočila holí a obrátila ho tváří zpět k
tunelu. „Co to děláš?“ zeptal se Braf.

„Zachraňuji
nám životy,“ řekla Veka. Zazubila se a znovu použila kouzlo.

Nic se
nestalo. Zkusila to podruhé, volnou rukou se dotkla pouta a pokusila
se propojit Brafa s holí. Měl by se vznést do vzduchu, vyplout z
tunelu a připojit se k Jizvákovi v propasti. Použila kouzlo
správně. Proč se nevznesl?

„To
děláš ty?“ zeptal se Jig a ukázal na Jizváka.

Kývla.

Jig
pohlédl na blížící se světlo, pak na Jizváka. Tasil meč,
přiblížil se k propasti a zabručel: „Nenávidím magii.“ Na
konci tunelu se odrazil a skočil. Pažemi se chytil Jizváka kolem
pasu a nohama obemknul hobgoblinova kolena.

„Pusť
mě, ty pitomý gobline!“

„Nevrť
se,“ zaječel Jig. „Mám tě kousnout?“

Jizvák
ztuhl. Vzhledem k tomu, kde se nacházela Jigova tvář, to bylo
moudré rozhodnutí.

„Přitáhni
ho blíž k tunelu,“ zaječel Jig. „Když se Jizváka všichni
chytíme, dokážeš nás vznést k mostu?“

Byl to
její plán! Proč jí Jig rozkazoval? Zamračila se a snažila
se vymyslet, proč by to nefungovalo. Ale neměla problém pohnout
dodatečnou váhou a most nebyl daleko. Asi to bude fungovat.
Zatraceně.

Odvrátila
se. „Grell, teď ty,“ řekla rychle, než mohl Jig rozhodnout.

Grell si
zastrčila berle za opasek a odkulhala k okraji tunelu. Veka pohnula
holí a přitáhla Jizváka s Jigem blíž… blíž… Jizvák
natáhl ruce, aby se zachytil skály. Veka ho obrátila a praštila
mu hlavou o kámen. „Nic takového.“

Snesla ho
trochu níž a Grell napůl sestoupila, napůl sklouzla z okraje
tunelu. Pažemi obemkla Jizvákův krk a kopla Jiga do ucha.

Propastí
se rozlehlo tenké zavřeštění. Napadlo ji, že Jig spadl. Na
okamžik ztuhla a přemýšlela, jestli má cítit vinu nebo úlevu.
Možná tak trochu obojí? Ale když se výkřik opakoval, uvědomila
si, že je příliš hlasitý a vysoký, než aby vycházel z
goblinských plic.

„Veko,
máme problém,“ zakřičel Jig.

Mávnutím
hole je odsunula stranou a nahlédla do propasti. Hluboko pod nimi
uviděla obrovského netopýra. Letěl k nim a vší silou mával
křídly proti větru.

„Hej,
goblinko!“ Objevili se dva zlobři. Jeden ukázal hrubým oštěpem
na ni a na Brafa. „Přišli jsme si pro Jiga Drakobijce.“

Veka měla
pocit, jako by ji zlobr uhodil pěstí do žaludku. „Pro Jiga?“
zopakovala. „Vy chcete Jiga! Já tady odvádím všechnu
práci!“

Braf se
protáhl kolem ní a skočil na Jizváka. Byla příliš šokovaná,
než aby si všimla, jestli se mu podařilo se zachytit, nebo ne. Po
všem, co udělala, chtěli zlobři Jiga. Ona byla Hrdina, ne on. To
ona ovládala magickou energii. Copak si nevšimli létajícího,
svítícího hobgoblina?

„Veko,“
zakřičel Jig. „Netopýr!“ Ignorovala ho. „K čemu ho
potřebujete?“

„Do toho
ti nic není, goblinko.“ Zlobři se blížili. Skřítka se ještě
pořád neukázala.

„Veko,
přestaň si hrát a udělej něco s tím netopýrem,“ zařvala
Grell tak ostře, že se Veka bezmyšlenkovitě otočila, aby
poslechla.

Druhý
zlobr se protlačil kolem společníka. „Jig je v propasti. Zabij
tu tlustou goblinku a chyť ho, než uteče.“

Zabij tu
tlustou goblinku. Nebyla nic než překážka, kterou odhodí
stranou. Kousla se tesáky do tváře a ruce se jí nad takovou
nespravedlností roztřásly. Nic, co udělá, nebude dost dobré,
aby to vymazalo činy mocného Jiga Drakobijce. Nebylo podstatné, že
zvítězila nad skřítky a ovládla moc, kterou Jig ani nechápal.
Nebyla nic. Nikdo.

Zaječení
v propasti jí prozradilo, že netopýr dorazil. Máváním křídel
zvedal další vítr a vznášel se ve vzduchu vedle Jizváka a
ostatních. Nohy s drápy dlouhými jako paže natáhl po Brafovi.
Visel úplně dole za hákozub, který zahákl Jizvákovi za opasek.

Braf kopal
nohama, až málem spadl. „Jigu, pomoc!“

Veka
zaječela. Naklonila hůl a odhodila Jizváka a gobliny stranou.
Současně natáhla druhou ruku a ohnula prsty jako spáry. Paží jí
tekla magie. Připoutala netopýra k sobě a vtiskla mu poutací
kouzlo do těla, až její moc pulzovala každou žilou, kostí i
kapkou krve. Její vůle opředla netopýra magickou pavučinou a
ovládla každý jeho pohyb.

Veka
zavřela oči a skočila do propasti. Stále viděla, protože
používala netopýrovy smysly. Netopýr ji viděl jako ostře
vykreslený stín, který se vrhl do prázdnoty. Vletěl pod ni, aby
ji zachytil.

Naježená
srst páchla a mávající křídla ji málem shodila, ale jednou
rukou se jí podařilo zachytit kostnatého výstupku v místě, kde
se křídlo připojovalo k tělu. Zvedla se a stiskla netopýrův
trup koleny. Na jediný hrozivý okamžik ji napadlo, že ji netopýr
neunese, ale byl stavěný na to, aby uchopil a odnesl mnohém větší
kořist, než byla Veka. Mával křídly a vzdaloval je od tunelu.
Držela se tak pevně, že jí přitom málem vykloubil ruce.
Otevřela oči a viděla ostatní vlastním zrakem i v bezbarvých
stínech netopýrova vidění. Ještě nikdy nevnímala tak ostře a
v porovnání s netopýrovým sluchem byly goblinské uši stejně
ubohé jako ty lidské. Slyšela každý krok, který udělali
zlobři, každou kletbu, kterou zašeptal Jizvák. Všechno.

Ovládlo
ji dětinské vzrušení. Bojovala se smíchem, protože se obávala,
že jakmile se začne smát, už nedokáže přestat. Dokonce i Jig
na ni zíral se strachem a úžasem v hubené tváři. Ať jen Jig
Drakobijec zkusí tvrdit, že je zachránil on. Už nikdy nebude
muset snášet posměch goblinských stráží a pohrdání
hobgoblinů. Byla Veka Netopýří jezdkyně. Byla… Byla…

Vůbec
netušila, jaké kouzlo použila. Netopýr se naklonil na stranu a
pokusil se zlomit její kontrolu. Vypadalo to, že už po Jizvákovi
a ostatních nejde. Prostě toužil uniknout. Zbavit se goblinky,
která mu seděla na hřbetě.

„Ne, leť
nahoru k mostu, ty pitomý netopýre.“ Pohnula holí a vynesla
ostatní výše. Proč ji netopýr odmítal poslechnout? „Samozřejmě.
Nerozumí mi. Musím ovládnout jeho pohyb.“

Netopýr
byl hloupé zvíře. Když ho Veka přinutila slétnout pod ni a
zachytit ji, udělal to, protože byl přesvědčen, že je to jeho
vlastní nápad. Stačilo tedy, aby se pohnula. Netopýr se pohne s
ní a bude se hýbat, dokud něco nezmění jeho názor.

Potřebovala
návnadu. Přiměla netopýra zvednout hlavu a zaměřit se na
Jizváka a ostatní. Současně zrychlila mávání křídel a
přiměla ho letět vzhůru. „Chceš je sežrat, ty odporná,
špinavá, smradlavá potvoro. Sežer je!“

Zdálo se,
že netopýr pochopil. Kolem Veky prolétl oštěp a jen taktak minul
její paži, když se netopýr vznesl. Zlobři stáli v ústí tunelu
a zírali.

Veka
vynesla Jizváka výš a kývala s ním ze strany na stranu, aby
udržela netopýrův zájem. „To je ono,“ řekla. „Máš hlad.
Raději by ses dobře nažral, než si dělal starosti se mnou.“

„Rychle,
goblinko,“ řval Jizvák. „Příšerně mě bolí nohy a ramena,
a pokud se ten pitomec Braf nepřestane vrtět, přijdu o kalhoty!“

V náhlé
inspiraci je Veka přiblížila ke stěně propasti, přímo nad
zlobry. Kdyby se zlobři vyklonili, aby po nich hodili oštěpem,
pravděpodobně by se zřítili do propasti. Dokud zůstanou u stěny,
budou v bezpečí. Pokud se ovšem za námi nepustí skřítka.

Byli asi v
půli cesty k mostu, když koutkem oka zachytila pohyb. Zavřela oči,
aby mohla plně využít netopýrových smyslů. Viděl mnohem
jasněji než ona. Ve stěně přímo nad Jizvákem a gobliny
zahlédla další puklinu. Na jejím okraji stál další zlobr.
Hodil něco tenkého do propasti. Chytil Jizváka a ostatní do lasa
a táhl je k sobě.

Než
stačila zareagovat, vylétlo další lano a chytilo ji i netopýra.
Cítila, jak bojuje o dech, protože se smyčka utáhla netopýrovi
kolem krku.

Pokusila
se netopýra přimět odlétnout stranou a strhnout zlobra do
propasti, ale netopýr byl unavený z dodatečného břemene na
hřbetě a také příliš vyděšený, než aby poslechl. Čím víc
se snažil popadnout dech, tím rychleji spotřebovával tu trošku
vzduchu, která mu zůstávala v plicích. Krátce poté se Veka
zhoupla k útesu, přivázaná k bezvědomému netopýrovi. Netopýr
narazil do skály jako první, čímž změkčil její dopad.
Mávnutím holí se pokusila pohnout Jizvákem a strhnout tak zlobra,
který ho chytil do lasa, dolů, ale zlobři byli příliš silní.

Budiž.
Boj byl tak jako tak mnohem hrdinštější než útěk. Chytila hůl
pevněji a připravila se na bitvu.






Kapitola 7


„Drž si nepřátele blízko u těla, ale přátele
ještě blíž. Ocitnou se tak mezi tebou a tvými nepřáteli.“


– goblinské přísloví


Jig
byl obvykle velmi dobrý v hodnocení situace a vždy se mu podařilo
najít nejlepší způsob, jak se vyvléknout z problémů. Ale ve
chvíli, kdy mu zlobři lano vmáčklo obličej do Jizvákovy tvrdé
kožené vesty, to tak snadné nebylo. Netušil, co má hobgoblin
schované ve váčcích u opasku, ale ať už to bylo cokoli,
dloubalo to Jiga do hrudi a do podpaží. A celou situaci ještě
znepříjemňoval sýrový zápach Grelliny pravé nohy, kterou se
opírala o Jizvákův bok tak blízko Jigovy tváře, že by jí
dokázal olíznout sandál.

Jediné,
co mu běželo hlavou, byly různé způsoby, kterými by mohli
zemřít. Zlobr měl za opaskem zastrčenou velkou sekyru, která
bude s největší pravděpodobností znamenat jejich konec. Zlobři
ale prosluli také tím, že rádi drtili nepřátele holýma rukama.
Anebo by se mohl spokojit s tím, že by prostě utáhl lano, až by
z Jiga a ostatních vymáčkl život, ale to by asi nebyla tak velká
zábava.

Pohlédl
na Veku. S ohledem na to, co už předvedla, mohla být nebezpečnější
než zlobři a skřítci dohromady. Prozatím ji ale druhé zlobři
lano připláclo obličejem dolů ke hřbetu vzpírajícího se
netopýra. Jig pochyboval, že by dokázala pronést nějaké
zaklínadlo s hubou plnou netopýřích chlupů.

Jejich
jedinou nadějí byl tedy Braf. No, „naděje“ možná nebyla to
správné slovo. Braf visel za hákozub, takže byl tak nízko, že
ho lano chytilo jen za zápěstí. Od chvíle, kdy je zlobři vtáhli
do tunelu, se vrtěl a zmítal. S vítězoslavným zavrčením se
nakonec osvobodil a spadl na zem. Jig a ostatní se zbavili zátěže
a vznesli se o kousek výš.

Naneštěstí
nechal Braf svoji zbraň viset na Jizvákově opasku. Ale nezdálo
se, že by mu to vadilo. Roztáhl paže a zavrčel: „Propusťte je,
zlobři, jinak…“

Zlobra,
která stála nejblíže, škubla za lano. Jig vyjekl, když ho spolu
s Jizvákem a Grell strhla vpřed. Vrazili zezadu do Brafa, ten se
zapotácel a zamířil přímo do cesty zlobři pěsti. Narazil do
stěny a sklouzl na zem. Zlobra se zazubila, zvedla ho a strčila si
ho pod paži. Ani se neobtěžovala pustit lano.

Zlobr je
následoval do tmy a Veku s netopýrem táhl za sebou po zemi. Jig se
odrážel od stěn a od stropu a dělal, co mohl, aby se ochránil.
Paže sice použít nemohl, ale kdykoli to bylo možné, zvedl nohy,
aby zmírnil náraz. Slyšel, jak Veka plive a kleje.

Jig
nakrčil nos. Ať už vedl tunel kamkoli, páchlo to tu hůř než
kdekoli jinde v hoře. Zápach hnijících odpadků a spáleného
masa překonal dokonce i plesnivý smrad Grelliných nohou. Před
světlem prchali tunely malí brouci s hnědými krovkami.

Myslím,
že tihle zlobři nejsou posedlí jako Sashi a ti, kdo vás
pronásledovali se skřítkou tunelem, řekl Stínohvězda.

To je
dobře.

Nechápej
mě špatně. Přesto vás můžou klidně zabít.

Jig
neodpověděl. Zavřel oči a snažil se zorientovat. Goblini
dokázali navigovat ve tmě, ale pokud Jig věděl, žádný se o to
nepokusil, když se tmou vznášel. Hádal, že jsou asi třicet nebo
čtyřicet stop pod úrovní domova. Přemýšlel, jestli už se
ocitli mimo Nekromancerovo bludiště.

Kus od
propasti vítr zeslábl a zlobři se zastavili. Zlobra strčila do
Grell prstem a celou skupinu otočila. Jigovi se začal zvedat
žaludek. Světlo Jizvákova nosu ozářilo plísní porostlou skálu
a zem tak pokrytou bahnem a prachem, že kámen nebyl ani vidět.

„Udělej
něco s tím nosem,“ řekla zlobra. Přitáhla si je blíž a Jig
uviděl tmavě hnědé pihy na její kožnaté tváři. Z jednoho
ucha jí visel zlatý kruh se smaragdem. Jig by mohl přísahat, že
je to náramek.

„Pokud
nechceš, aby nás našli skřítci,“ dodal zlobr. Byl větší než
jeho společnice, statný rváč, kterému vlasy visely ve špinavých
copech přes ramena. Na rukou měl natažené železné rukavice s
bodci. Stačila jediná rána a oběť měla v sobě čtyři velké
díry.

Zlobra
obrátila oči v sloup. „Nepotřebuju tvoji pomoc, Arnore.“

„Nebuď
taková, sestřenko. Já jenom…“

„Jenom
proto, že jsi starší, nemusíš…“

Arnor
odhodil Veku a netopýra stranou a přistoupil ke společnici.
„Podívej, Rammo, jenom se snažím pomoct.“

Ramma
upustila Brafa na zem a volnou rukou tasila z kožené pochvy u
opasku obrovskou zahnutou čepel. Neměla žádný jílec, jen v
čepeli zely obrovské otvory pro prsty. Navlékla si čepel na ruku
jako rukavici, takže jí ostří zakrývalo klouby, a strčila zbraň
Jizvákovi do tváře. Pohlédla na Arnora a řekla: „Vidíš?
Nepotřebuju tvoji pomoc.“

„Vyhrožujte
jí, ne mně,“ řekl Jizvák a zběsile ukázal hlavou na Veku. „To
ona mi to udělala.“

Ramma
podala lano bratranci. Jednou rukou zvedla do vzduchu Veku i
netopýra.

„Pusťte
nás,“ prohlásila Veka povýšeně, nebo alespoň tak povýšeně,
jak jen to šlo, když ještě stále plivala netopýří srst. „Pak
zvážím vaši žádost.“

Veka
nevypadala ani trochu vyděšeně. Vzdorně hleděla na zlobru a
mlčky ji vyzývala, aby se o něco pokusila. Pokud Jig ještě před
chvílí přemýšlel, jestli je Veka při smyslech, nyní už mu
žádné pochybnosti nezůstaly.

Ramma
přitiskla ostří čepele k uzlu na laně. Veka i netopýr spadli na
zem. O chvíli později byli volní i Jig a ostatní.

Jig
nevěděl, jestli má být rád, nebo si dělat starosti. Zlobři by
je nerozvázali, kdyby se cítili nějak ohrožení. A protože
jejich goblinský válečník v tu chvíli chrápal na zemi a
hobgoblin se zmítal a klel u stropu, kde ho drželo Večino kouzlo,
vůbec se zlobrům nedivil.

Veka se
postavila a smetla si z hávu špínu a srst.

„Skonči
to kouzlo,“ řekla Ramma a stáhla Jizváka za nohu dolů. „Nebo
mu uříznu nos.“

Veka se
zazubila. Opravdu pomýšlela na to, že odmítne.

Je
goblinka, řekl Stínohvězda. Inteligence není vaší silnou
stránkou.

„Přestaň
třeštit, děvče,“ vyštěkla Grell. „Vsadila bych berle na to,
že v tunelu čekají další zlobři. Stačí, aby jeden z nich měl
kuši, a skoncuje s tvými kouzelnickými nesmysly.“ Šťouchla
Veku berlí do břicha. „Pokud chceš zemřít, tak skoč do
propasti. Ale neber nás ostatní s sebou.“

Veka se na
ni s otevřenými ústy zamračila. Jig zadržel dech. Očekával, že
Grell každou chvíli zvedne do vzduchu a hodí ji do rokle. Nakonec
Veka kývla. Jak to Grell dokázala?

Grell
zamířila ke stěně tunelu, opatrně se posadila a zasténala, jak
jí zapraskalo a zalupalo v kloubech. „Goblin kouzelníkem. Větší
nesmysl jsem ještě neslyšela.“

Večina
tvář ještě víc zmodrala, ale nezareagovala. Kdyby podobnou
poznámku pronesl Jig, určitě by ho proměnila v mrchožravého
červa, ale něco v Grellině hlase jí nedovolovalo zareagovat. Jig
se ten trik opravdu musel naučit.

„No?“
ozvala se Ramma a zamávala čepelí. „Čím déle svítí, tím
větší nebezpečí nám hrozí.“

„Snažím
se,“ vybuchla Veka. Zvedla hůl a ukázala na Jizváka. „Já…
to kouzlo… mám s ním trochu problémy, to je všechno.“ Sáhla
do pláště a vytáhla potrhané stránky knihy kouzel. „Není to…
spoutáním, je to silnější… snažím se. Počkejte, najdu tu
stránku.“

Ramma
pokrčila rameny a postoupila vpřed. „Můj nos to není.“ Zvedla
čepel a dodala: „Ještě že tak.“

„Ne,
počkej!“ vyjekl Jizvák téměř nesrozumitelně. „Přitáhni mě
ke goblince. Promluvím si s ní.“

Zlobra ho
postrčila blíž k Vece. Ta vzhlédla a pohrdavým hlasem řekla:
„Co chceš udělat? Nejsi kouzel…“

Jizvák ji
nakopl přímo do čela. Odlétla, praštila se hlavou do skály a
klesla na zem.

Světlo
zmizelo. Jizvák zavřískl a zřítil se k zemi. Bolestivé
zasténání naznačilo, kam dopadl.

Jig si
promnul čelo. „Počkejte ještě chvíli a rádi se pozabíjíme
navzájem. Ušetříme vám práci.“

Slyšel,
jak zlobři zvedli Jizváka a dva bezvědomé gobliny. „Pojďte s
námi,“ řekla Ramma. „Pokuste se utéct a rozmlátím vás na
kaši vaší vlastní kouzelnicí.“

Jig víc
slyšet nepotřeboval. „Kam jdeme?“ zeptal se.

„Odvedeme
vás k mojí matce,“ řekl Arnor.


* * *

Jig
nastražil zdravé ucho a poslouchal kroky zlobrů a klepání
Grelliných berlí. Navzdory větru zápach neustále sílil. Jig se
otřásl, když si uvědomil, jak strašně by to tu smrdělo, kdyby
nebylo propasti, díky které vzduch v tunelech cirkuloval.

Zlobři je
i ve tmě bez zaváhání vedli. Takže tady žili už nějakou dobu.
Tunel směřoval chaoticky doprava a doleva, nahoru a dolů a zdálo
se, že všechny změny směru jsou čistě náhodné. Ale bolest v
Jigových stehnech a koleních šlachách napovídala, že povětšinou
míří vzhůru.

Několikrát
ucítil změnu proudění vzduchu, která naznačovala křižovatky
tunelů. Na jedné uslyšel kapání vody a donesl se k němu těžký,
nezdravě sladký puch plísně. Z dalšího tunelu vanul teplý,
suchý vzduch páchnoucí po spálených kostech. Když ho míjeli,
Ohýnek se probral a slezl Jigovi dolů po paži. Jig cítil, jak se
ohňový pavouk chvěje, jako by byl připravený vyskočit a
uprchnout. Jig pohladil pavouka po chlupatém hřbetu, aby ho
uklidnil.

„Stůjte,“
řekla Ramma a tiše se zasmála. „Nechceme, aby naši hosté
zemřeli dřív, než se s tetou Trocklou setkají.“

Jig
uslyšel, jak se Ramma rozběhla, a přemýšlel, co tím myslela.
Skutečnost, že je potřebovali živé, byla tou nejlepší zprávou,
jakou za posledních několik dní obdržel.

Jediné,
co slyšel, byly Ramminy bosé nohy pleskající o skálu a chraptivý
dech Brafa, který byl ještě stále v bezvědomí. Podle zvuků,
které vydával, se mu nos stále úplně nezahojil.

Pověz
mu, aby se v něm nešťoural, a možná se uzdraví, řekl
Stínohvězda.

Zlobřiny
kroky přerušil hlasitý sykot a suché zaškrábání šupin o
kámen. Jig uslyšel tupou ránu, jako když uhodíte pěstí do
matrace. „Ty malý…“ zabručela Ramma. „Mám tě.“

Syčení
sílilo a bylo čím dál zběsilejší, ale umlčelo ho zapraskání
kostí.

„Klame
mě sluch,“ řekla Grell, „nebo se tvoje kamarádka právě
porvala se skálovým hadem?“

„Rádi v
těchhle tunelech loví,“ řekl Arnor. „Jeden druhému se
vyhýbají, ale mezi námi a táborem se jich vždycky pár najde.“

A protože
jsou zlobři vůči většině jedů imunní, byli hadi dokonalými
hlídači… pokud zlobrům nevadilo občas nějaké to kousnutí.
Skáloví hadi žrali úplně všechno, dokonce i mrchožravé červy.
Jiga víc než jednou zavolali, aby uzdravil nic netušícího
kuchtíka, který do odpadní jámy vysypal zkažené zbytky jídla a
ocitl se tváří v tvář rozzuřenému, i když poněkud mastnému
skálovému hadovi.

Když o
tom tak přemýšlel, zdejší zápach se puchu odpadní jámy
podobal. Byl silnější a odpornější, ale jinak vcelku stejný.

Než
dorazili k cíli, zakroutili zlobři krkem ještě dvěma hadům. Jig
zahlédl na konci tunelu oranžové plameny pochodní a nějaký hlas
zavolal: „Kdo tam?“

Zlobři
odpověděli najednou a zamračili se jeden na druhého. Připomínali
mu mladé gobliny, kteří bojují o přízeň náčelníka.
„Přiveďte moji matku,“ dodal Arnor.

Zastavili
se u velkého, obloukového vchodu do jeskyně. Jiga na okamžik
napadlo, že se nějak vrátili zpátky do goblinského pelechu. Ale
už samotný zápach mu napověděl, že se mýlí. Otočil se
doleva. Tím směrem a někde pod nimi by měla být Straumova sluj.

Jeskyni
ozařovalo několik malých ohýnků, ale z páchnoucího kouře se
mu zvedal žaludek. Většina dýmu se nahromadila u stropu jeskyně,
pak unikla puklinou po Jigově levici.

Strop
podpíralo několik obsidiánových sloupů. Zlobři si u paty těch
největších postavili hrubé příbytky a kvůli soukromí je od
sebe oddělili omšelými závěsy. Jig odhadl, že tu nežije víc
než tucet zlobrů. Těch pár, které zahlédl, bylo unavených,
špinavých a hladových. Jig se utěšoval tím, že Jizvák
má na sobě mnohem víc masa a je v bezvědomí, tudíž připravený
k opékání.

Braf se
rozkašlal a zalkl. Arnor ho pustil a on tvrdě dopadl na zem. „Co
tu tak smrdí?“ zamumlal Braf.

Ramma
ukázala na otvor na opačné straně jeskyně. Do kamene tam byly
stále zasazené dřevěné veřeje s rezavými panty. „Jáma, do
které goblini házejí odpad. Některé věci se ještě dají
použít.“

„Dokonce
i gobliní výkaly se dají spálit, když se napřed usuší,“
řekla stará sehnutá zlobra, pravděpodobně Arnorova matka. Prsty
měla oteklé a mozolnaté. Na silném řetězu jí na krku visela
malá, uzavřená lucerna. Páteř měla tak ohnutou, že se lucerna
nikdy nedotkla těla. Plameny ji pravděpodobně zahřívaly. Jig
ucítil sladký kouř, který z lucerny stoupal, a poznal, že v ní
hoří něco silnějšího.

„Teto
Trocklo…“ řekla Ramma. Dál se nedostala.

„Goblini
utíkali před skřítky,“ řekl Arnor. „Ramma a já jsme viděli,
jak stoupají nahoru propastí…“

„Řekla
jsem, že bychom je měli zabít,“ ozvala se Ramma. „Ale on…“

„Chtěla
jsi vědět o všem, co se v propasti stane,“ řekl Arnor a zlostně
se zadíval na Rammu. „Tohle…“

„Oba
držte huby.“ Trockla přistoupila blíž a zamračila se na
gobliny. Špičkami prstů se při chůzi dotýkala země.

„Promiň,
teto Trocklo,“ odvětila Ramma. Arnor v tu samou chvíli řekl:
„Promiň, matko.“

„Řekla
jsem, že chci vědět o všem, co se v propasti stane,“
pokračovala Trockla stále pronikavějším hlasem. „Neříkala
jsem, abyste do našeho domova přivedli gobliny.“

„On je
hobgoblin,“ řekl Braf a ukázal na Jizváka. Než stačil říct
víc, Grell mu vlepila pohlavek.

„Vznášeli
se v propasti,“ řekl Arnor. „Myslel jsem, že by ses jich mohla
zeptat, co se děje doma.“

„Utíkali
před skřítky,“ řekla Trockla přísně. „Takže proč je
nezavést rovnou k nám, co?“

„Říkala
jsem ti to,“ odsekla Ramma a dloubla Arnora loktem do žeber.

„Ale
nezabránila jsi mu v tom,“ namítla Trockla. Ramma zrudla a
zamračila se na Jiga.

Ten v tu
chvíli pochopil, co bude následovat. Stalo se mu to totiž už
mockrát. Zlobři byli větší a silnější a měli bizarní
rodinné uspořádání, ale hanba a vztek na tvářích Rammy a
Arnora se ničím nelišily od stejných emocí u goblinů. Bylo to
stejné, jako když goblinům vynadá náčelník a veřejně je
pokoří. Teď budou potřebovat oběť, na které by si vylili vztek
a dokázali svoji sílu.

Kolikrát
Jiga zmlátili, pronásledovali a mučili, kolikrát se mu posmívali
jen proto, že většího goblina chytili při tom, jak lelkuje ve
službě?

„Chceš,
abych…“ začal Arnor a přiblížil se ke goblinům. „Ne, já
můžu…“ přerušila ho Ramma.

Jig se
pohnul. Popadl Brafa za paži a řekl: „Schovej se za mě.“

Braf jen
zíral. Jig tasil meč a máchl jím Brafovi před obličejem, takže
musel ustoupit. Jig se obrátil a zamával zbraní před třemi
zlobry.

„Prostě
je zabijte a skoncujte to,“ vyštěkla Trockla. Když si všimla
Jigova meče, podrážděně se zašklebila. „Těla nechte u
propasti. Ať to vypadá, že se obrátili jeden proti druhému.“

„To
nebude fungovat,“ řekl Braf. „Skřítci nikdy neuvěří, že
jsme se bezdůvodně povraždili.“

„To víš,
že uvěří. Jsme goblini,“ odpověděl Jig, aniž by se otočil.

Arnor
tasil sekyru. Vedle zlobrů a jejich zbraní vypadal Jigův meč jako
obyčejný kuchyňský nůž.

„Ale
neuvěří tomu, když se Braf rozběhne s křikem do tunelu,“
pokračoval Jig a modlil se, aby Braf pochopil. Dal by přednost
hobgoblinovi, ale Jizvák a Veka byli stále v bezvědomí, Grell
příliš pomalá, a kdyby se pokusil vzít do zaječích Jig,
nepochyboval o tom, že ostatní by udělali totéž. A tak Jig
sevřel oběma rukama meč a zatnul zuby, aby mu nejektaly strachy.
„Jdi, Brafe. Grell a já zlobry zdržíme. Pověz skřítkům, že
jim několik zlobrů uteklo. Pravděpodobně chtějí uprchnout
jedním z tunelů na opačné straně jeskyně. Ale skřítci budou
určitě dost rychlí na to, aby je dohonili.“

Zamračil
se na Trocklu, která se ani nepohnula. „Tak jo, tak zemřeme
všichni.“

Arnor
pohlédl na Trocklu. „Matko?“ Ramma tasila zbraně a ustoupila do
strany.

Grell
kulhala vpřed a její berle zařinčela o Ramminu čepel. „Ani se
nehni, dokud ti teta neřekne, děvče.“

„Skřítci
vás stejně zabijí,“ řekla Trockla. „Mají v plánu zabít
všechno živé v hoře. Můj kluk vás oddělá aspoň rychle. Odlož
meč a on a moje neteř to skončí tak rychle, že nic neucítíte.“
Její hlas zněl klidně a bez emocí, jako by nechat se zabít
zlobrem byla ta nejrozumnější věc, jakou mohou udělat.

Jig
zavrtěl hlavou. Trockla měla možná se skřítky pravdu, ale ještě
tady nebyli. Zlobři ano.

A pořád
se ho chystali zabít. Zatím byli v patové situaci, ale Jig viděl,
jak se ostatní zlobři přesunují k tunelu. Slyšel, že Braf
udělal několik kroků k propasti, ale i kdyby se k skřítkům
dostal, Jigovi už by to nepomohlo. Nemohli tady stát donekonečna.
Arnor si hrál se sekyrou a Ramma se zahnala pěstí.

„Odveď
zlobry do bezpečí,“ řekl Jig. „Já se o skřítky postarám.“

Trockla
vytřeštila oči a Jigovi se rozbušilo srdce. Zachechtala se. „Ty?
Ty chceš bojovat se skřítky?“

„Když
jsi ho chytala, musela jsi ho praštit do hlavy, sestřenko,“ řekl
Arnor.

„A co
chceš udělat?“ zeptala se Trockla. „Viděli jsme, co provedli
našim lidem, a ty jsi jenom goblinský skrček.“

Jig si
upravil brýle. „Ne,“ řekl a cítil se jako hlupák. „Jsem Jig
Drakobijec.“ Bože, jak to jméno nenáviděl.

„Jig
Drakobijec?“ zopakovala Ramma.

Jigovi
zacukala tvář. „Správně.“

Ramma
pohlédla na ostatní. „To on…“

„Já
vím, co udělal,“ vybuchla Trockla. Pozorněji se na Jiga
zadívala. „Jsi menší, než jsem předpokládala.“

Jig
nedokázal přijít na žádnou vhodnou odpověď, proto mlčel.

„Nejsi
obyčejný goblin, to je jasné,“ řekla Trockla. „Většina vás
idiotů by buďto utekla, nebo bezhlavě zaútočila.“

Byly to
starodávné a tradiční goblinské taktiky, ale obě by je stály
život. Jig čekal. Ruka, ve které držel meč, ho začínala bolet.

„Tak
jo,“ řekla Trockla. „Bojuj se skřítky.“

Jig
sklonil meč a opřel jeho hrot o zem. Ruce se mu tak třásly, že
kdyby se ho pokusil vrátit do pochvy, uřízl by si pravděpodobně
opasek.

„Měli
bychom probudit Veku a Jizváka,“ řekl Braf a přiblížil se.
„Večina magie nám může se skřítky pomoct. Mohla by po nich
hodit hobgoblina.“

„Ne,
když je oba skřítci ovládají,“ řekl Jig unaveně. „Spíše
nás všechny shodí do propasti.“

Rozhostilo
se dokonalé ticho. Jig cítil, jak se Ohýnek zahřívá. Pomalu si
uvědomil, co řekl.

„Tyhle
dva ovládají skřítci?“ zeptala se Trockla.

„No.“
Jig pohlédl na ostatní gobliny. Braf na něj zíral, jako by
nechápal. Grell se tvářila podrážděně. Ramma a Arnor opět
zvedli zbraně. Jigův krátký oddych skončil stejně rychle, jako
zmizí zlato mrtvých.

„Všechny
je zabijte,“ rozkázala Trockla.

„Počkejte,“
řekl Jig. „Můžeme je svázat.“

„Skřítci
vidí jejich očima,“ řekl Arnor a natáhl se po Jigovi.

Jig před
velkou rukou uskočil a málem ztratil rovnováhu. „Zavážeme jim
oči,“ řekl. „I kdyby se probudili, nebudou vědět, kde jsou
nebo jak se tu ocitli.“

„Budou
vědět, že existujeme,“ řekla Trockla. „A to stačí.“

„A co
když…“ Jig se kousl do rtu. Opět věděl, co se stane. Kvůli
jeho hloupé poznámce je teď všechny zabijí. A tentokrát neviděl
žádnou cestou ven.

„U
Strauma,“ zavrčela Grell. „Ty víš, co musíš udělat, Jigu.“

Jig na ni
zíral. Hleděla na jeho meč. Copak čekala, že bude se zlobry
bojovat? „Já nemůžu.“

„To je
tvůj problém.“ S podrážděným zabručením odstrčila Grell
Jiga stranou a sebrala mu meč. „Hobgoblina je škoda,“
zabručela. „Aspoň to budou mít rychle za sebou.“ Jednu berli
si strčila pod paži a vrazila meč Jizvákovi do hrudi.

Jizvák
sebou trhl a hlava mu klesla na zem. Grell sklouzla ruka z jílce.
Zavrávorala a spadla by, kdyby ji Braf nechytil za ramena.

„Škoda,“
řekla Grell. „Na hobgoblina nebyl zas tak špatný.“

Jizvákův
dech přešel v mělké, namáhavé sípání. Jig se nepohnul. A
nepohnuli se ani zlobři.

„Jinak
nás zabijí všechny, náčelníku,“ řekla Grell a zdůraznila
jeho oslovení. „Postaráš se teď o Veku, nebo to musím udělat
taky já?“

Než mohl
Jig odpovědět, hlas Tymalouse Stínohvězdy všechno přehlušil.

Jigu,
uzdrav hobgoblina.

Grell si
utírala krev z rukou. „Měla jsem se dál starat o spratky,“
zabručela.

JIGU,
UZDRAV HOBGOBLINA.

Stínohvězda
pronesl rozkaz tak důrazně, až se Jig chytil za hlavu.

Nevěděl
jsem, že se ho Grell pokusí zabít, ale nemůžeš se jí divit…

Ještě
není mrtvý a kouzlo zmizelo, jakmile mu meč pronikl do hrudi.

Jig zíral
na Jizvákovo tělo. Meč trčel hobgoblinovi z hrudi jako špíz z
Golačina krysího kebabu. Takže jediné, co musíme udělat,
abychom kouzlo skřítků zlomili, je oběti propíchnout?

Rychle,
Jigu.

Jig se
pohnul vpřed a zastavil se v kaluži krve, která prýštila z
Jizvákova těla. Klekl si, prohmatal ránu a pořezal si přitom
prsty. Koutkem oka viděl, jak se po něm zlobři natahují.

„Dovolte,
abych mu pomohl,“ řekl. Vytrhl meč z rány a krev mu vystříkla
na ruce a paže jako malinký gejzír. Položil ruce na ránu a
cítil, jak mu prsty zalévá horká krev a pak vsakuje do země.
Oblíbené boty bude mít celé umazané od hobgoblinské krve.
„Přineste pochodeň.“

„Co to
děláš?“ zeptala se Ramma.

Jigovy
ruce prostoupila jiná horkost než teplo krve a pronikla do
Jizvákova těla.

Grell
minula srdce, ale škrábla jednu z artérií. Bude to vyžadovat
trochu přesnosti. Strč prst do rány.

„Fuj.“
Jig zavřel oči a prostrčil dva prsty kůží. Něco ho zaškrábalo
na prstě. Že by kost? A co byla ta pulzující věc, kterou cítil
na kloubu? Všichni mluvili o tom, jak Jig Drakobijec dokáže
vyléčit každou ránu, ale nikdo si neuvědomil, jak odporný to je
proces.

Máš
to.

Krvácení
se zpomalilo. Jig vytáhl prsty z rány a utřel je Jizvákovi o
kalhoty. Natáhl se po meči. Na dotyk byl teplý, nebo on možná
díky intenzitě Stínohvězdovy magie prochladl.

„Když
ho Grell bodla, zlomila tím skřítkovské kouzlo,“ řekl Jig
zmateným přihlížejícím.

Prudší
odezvu by nevyvolal, ani kdyby prohlásil, že Straum vstal z mrtvých
a později se zastaví na smažená netopýří křídla. Arnor s
Rammou se snažili navzájem překřičet.

Trockla
obrátila oči v sloup, oba je popadla za ucho a nehty jim krutě
zaryla do lalůčků. „Držte huby.“

Jiga
nesmírně překvapilo, že poslechli. Arnor s Rammou byli mladší a
silnější než Trockla. Kdyby se podobná scéna odehrála u
goblinů, Trocklu by zmlátili a hodili do propasti. Ale zlobři se
jen jeden na druhého zamračili a promnuli si uši.

„Když
nás vetřelci začali zabíjet, poslali jsme do Straumovy sluje
vyjednavače,“ řekla Trockla. „Nabídli jsme jim, že se s nimi
o jeskyni podělíme nebo z hory úplně odejdeme. Zlobři se vrátili
příštího dne zotročení. Zabili nás celé tucty, než se nám
podařilo je zastavit.“ Trockla zírala do prázdna. „Rozbila
jsem kyjem hlavu vlastnímu bratranci, ale zůstal otrokem skřítků
až do chvíle, kdy naposledy vydechl. Jak si můžeš být jistý,
že se tenhle osvobodil?“

Jig
zaváhal. Protože mi to řekl bůh, neznělo moc přesvědčivě,
ale nic jiného ho nenapadlo.

„Chtějí
nás zabít, Jigu Drakobijče. Teprve až bude skřítkům patřit
celá hora, budou se cítit v bezpečí.“

„Teto
Trocklo,“ zašeptala Ramma, „hobgoblin se probouzí.“

„Já
vidím,“ vyštěkla Trockla. Zlobři se přiblížili a Jizváka
obklíčili. Jig zůstal dřepět u jeho nohou.

Jizvák
vystrčil jazyk a olízl si popraskané rty. Zasténal. „Mám
pocit, jako by mi na hruď sedla Veka. Co…“ Prsty se dotkl
zakrvácené vesty. „Který ošklivý, modrý krysožrout mě
bodnul?“ Rozhlédl se a upřel oči na Jiga.

Jig
pohlédl dolů. Ruce i paže měl umazané od hobgoblinské krve. A
jako by to nestačilo, svíral v ruce meč, ze kterého přímo
kapaly důkazy. Krev stekla po čepeli a vytvořila pod hrotem kaluž.
Jig vypadal, jako by vlastnoručně povraždil celou tlupu
hobgoblinů.

„Byl jsi
to ty!“ zařval Jizvák a vyškrábal se na nohy. Zlobři pohlédli
na Trocklu, ale ta jen pokrčila rameny. Očividně čekala, co se
stane.

„Počkej,
já ne…“ Jig se odplazil dozadu. „Zatraceně!“

Jizvák
udělal dva kroky a z tváře mu vyprchala všechna barva. Zíral na
krev na Jigových šatech. Dech se mu zrychlil a zavrávoral.
„Nenávidím gobliny,“ zamumlal.

Potom
klesl na kolena a omdlel.

„Asi máš
pravdu,“ řekla Trockla. „Ještě jsem neviděla, že by otrok
skřítků omdlel.“ Natáhla se a sebrala Jigovi z ruky zakrvácený
meč. „Nevypadá jako očarovaný,“ řekla, když si ho ve světle
lucerny prohlédla. Utřela z čepele trochu krve. „Magická ocel
by tak nezašla.“

Podala meč
zpátky Jigovi, který ho málem upustil. Pořád byl otřesený
Jizvákovým rádoby útokem. „Vadilo by vám, kdybychom ho
svázali, než se probudí a pokusí se mě znovu zabít?“

Trockla
podala Arnorovi velké klubko něčeho, co vypadalo jako šedý
provázek. Převrátil Jizváka na břicho a pustil se do svazování
jeho rukou a nohou.

„Je
provaz dost silný na to, aby udržel hobgoblina?“ zeptal se Braf.

Arnor
pokrčil rameny. „Je to elfské lano. Našli jsme ho ve Straumově
sluji. Je tenké jako motouz, ale udrží čtyři zlobry. Po tom, co
se některým z nás podařilo utéct, jsme se na něm pokusili
vytáhnout sem nahoru zbytek rodiny.“

„Co se
stalo?“ zeptal se Jig.

Odplivl
si. „Zkoušel jsi někdy šplhat po niti? Nedá se pořádně
chytit. Lano je tak tenké, že si rozřežeš ruce až na kost.
Pitomí elfové.“

Jig zíral
na meč a přemýšlel, jestli má bodnout i Veku. U Jizváka to
fungovalo, tak proč by to nemělo fungovat i u Veky? Ale na druhou
stranu neexistoval ani žádný rozumný důvod, proč by to fungovat
mělo. Možná by bylo lepší ji prostě svázat, než zjistí, co
kouzlo skutečně zlomilo.

Rozhlédl
se a znovu ho začal bolet žaludek. „Hm… ví někdo, kam zmizela
Veka?“

Nezůstala
po ní ani stopa. Asi uprchla, když bodali a léčili Jizváka.

„Měla
jsem je zapíchnout oba,“ zabručela Grell.

Jig nemohl
než souhlasit. Trochu ho překvapilo, že na ně Veka po probuzení
nezaútočila. Pohazovala si s Jizvákem a ovládala obrovské
netopýry, takže by určitě dokázala ublížit i několika
goblinům a zlobrům. Vzpomínal si, jak divoce a nadšeně se
tvářila, když letěla na obrovském netopýrovi. Jiga napadlo, že
se stáhla jen proto, aby se vrátila s posilami.

Trocklu
zjevně napadlo to samé. Zamračila se na syna a neteř. „Přitáhli
jste k nám skřítky.“

„Promiň,“
pronesli Ramma s Amorem jednohlasně.

Trockla se
otočila k Jigovi. Zvedl meč, ale ona jen zavrtěla hlavou.
„Kdybychom vás teď zabili, nijak by nám to nepomohlo. Jdi a
bojuj si se skřítky, pokud chceš. Možná tím získáme trochu
času. Ale pokud dáváš přednost rychlé smrti…“

„Budeme
bojovat se skřítky,“ řekl Jig.

Trockla se
otočila a uhodila Arnora do paže. „A co se týká tebe a tvé
sestřenky, oba budete měsíc sušit výkaly!“ Oba zlobři
střelili nenávistnými pohledy po Jigovi.

Grell s
Brafem se podívali na Jiga.

Jig si
klekl a otřel meč o Jizvákovy kalhoty. Proč očekávali, že jim
řekne, co mají dělat? Každý jiný goblin by Jizváka i Veku
zabil, sotva by se o kouzlu dozvěděl. Kvůli Jigovi teď Veka
utekla, aby varovala skřítky.

Vy
goblini zabíjíte tak rychle. A co když se zmýlíte? Někdo si
smrt zaslouží, ano, ale dokážeš vrátit život nevinným?

Jig
pohlédl na Jizvákovo tělo. No, bylo to dost odporné, ale…

Tak
jsem to nemyslel, řekl Stínohvězda rozzlobeně.

Zapomněl
jsi, že jsem goblin? Nestaráme se o to, kdo si smrt zaslouží, a
kdo ne. Zajímá nás jen vlastní přežití.

Prostě
jdi a bojuj se skřítky! vyštěkl Stínohvězda.

Správně.
Jig zíral na meč. Stará goblinka, skrček a idiot proti Vece a
skřítkům. A samozřejmě také s hobgoblinským válečníkem na
své straně.

„Brafe,
mohl bys probudit Jizváka?“ Tentokrát možná zůstane hobgoblin
vzhůru dost dlouho na to, aby jim pomohl. Ne že by to na konečném
výsledku něco změnilo.
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„Mnoho rádoby hrdinů po mně chtělo, abych je
učil, ale já je poslal do háje. Ujměte se nováčka a najednou
vás rve na kusy nějaký netvor z hlubin, zatímco váš student
bere nohy na ramena. Jasně, Hrdina nakonec Mistra vždycky pomstí,
ale já budu radši mstitel než mstěný.“


– Nisu Šedodíra, gnómský iluzionista, 
Cesta hrdiny (kouzelnické vydání)


Nic
vás nedokáže probrat z bezvědomí lépe než pohled na to, jak
někdo probodne mečem vašeho společníka. Veka se dotýkala volnou
rukou skály a pospíchala pryč tunelem. Slepá panika ji zavedla až
sem. Nemyslela na nic jiného než na to, aby se od Jiga Drakobijce
dostala co nejdále.

Měla to
očekávat. Jig v propasti rozpoznal její skutečný potenciál.
Cítil se ohrožený. Dával přednost staré, ubohé Vece. Josca
varoval před žárlivostí okolí, se kterou se Hrdina musí
vypořádat. Dotkla se uklidňujících obrysů knihy pod pláštěm.
Veka se stala obětí žárlivosti jako Li’ila z kapitoly pět:
Sestup.

Li’ila
mrštila útočníkem o zem. Spoutala ho mystickými silami země,
tasila obětní měsíční čepel a obořila se na něj: „Proč
jsi mě napadl právě teď, když se chystám vstoupit do
nepřítelovy říše, abych naplnila svůj osud?“

A
vyděšený žoldák odpověděl: „Slitujte se, Li’ilo. Poslal mě
váš manžel. Chce vás zachránit před silami, které vás svedly
k temné magii.“

„A
tak si představuje záchranu?“ vybuchla užaslá Li’ila. „Najal
si žoldáka, aby mě přepadl ve tmě a odtáhl zpátky do chalupy?“

Žoldák
se příliš bál, než aby lhal, proto svěsil hlavu a řekl: „Ne
tak docela. Najal si mě, abych vám vyřízl srdce a odnesl je do
Plinkarrova chrámu, aby mohl očistit vaši duši.“

Jig se jí
stejně tak bál a doufal, že se jí zbaví dřív, než se stane
příliš mocnou. Ale to nevysvětlovalo, proč zabil Jizváka. Ale
na druhou stranu byl Jizvák hobgoblin. Potřebovali snad k jeho
zavraždění nějaký lepší důvod?

Veka se
obrátila. Možná by se měla vrátit. Jig se sice ukrýval a prchal
před bojem, ale ona byla Veka. Měla dost síly na to, aby porazila
zlobry i gobliny. Zazubila se, protože si vzpomněla na bláznivou
radost, kterou pocítila, když letěla na obrovském netopýrovi
propastí, plášť za ní vlál a vítr jí cuchal vlasy. Jediné,
co jí chybělo, byla hůl.

Zamračila
se a snažila si vzpomenout, kde ji ztratila. Pokoušela se sejmout
kouzlo z Jizváka. Z nějakého důvodu se jí to nedařilo a pak…

„Nakopl
mě!“ Vzpomínka na takovou urážku byla poslední kapkou.
Promnula si kůži na hlavě a nahmatala krví slepené vlasy. Byl to
tak nevděčný, zbabělý, hobgoblinský čin! Hned se při
vzpomínce na jeho strašlivou smrt cítila lépe.

Kdyby se
jí pokusil zabít Jizvák, nerozčílilo by ji to tak. Popravdě ji
trochu překvapilo, že se o to ještě nepokusil. Ale když
uslyšela, jak se Jig s Grell dohadují o to, kdo ji probodne…
„Chtěli mě zabít.“ Slova zněla vzdáleně a neskutečně.

Bolelo ji
v hrdle, jako by se pokusila spolknout kámen s ostrými hranami.
„Šla jsem k Jigovi pro pomoc!“ Jak často snila o tom, že
jednoho dne odhalí, co v ní je, a podělí se s ní o tajemství
magie, která nesvěřil žádnému z goblinů?

Ano,
poznal, co dokáže, a vyděsilo ho to. Jig nebyl Hrdina. A nebyl ani
Mistr. Copak by Mistr plánoval smrt vlastní učednice? I když se
jeho učednicí nikdy oficiálně nestala?

Ale Jig
zklamal. Udělal chybu, že zabil hobgoblina jako prvního. Veka už
nebyla bezmocnou hlupačkou, za kterou ji všichni považovali. Vrátí
se a ukáže Jigu Drakobijci, co umí skutečná magie. Ukáže mu…

Pohlédla
na své nohy, které se odmítaly pohnout. Štípla se do stehna a
trhla sebou. Proč se nehýbe?

Zkusila
udělat pozpátku krok směrem k bezedné propasti. Nohy poslechly,
ale když se snažila jít vpřed, ztuhly jí svaly.

„Co je
to se mnou?“ Možná to byla nějaká kletba. Vůbec by se
nedivila, kdyby se Jig k něčemu takovému snížil. Otočila se a
pokusila se vrátit do jeskyně pozpátku, ale tělo se opět
vzepřelo. Mohla uprchnout, ale nemohla se vrátit a postavit se mu
tváří v tvář.

„Když
se pokusíš s Jigem Drakobijcem bojovat, zemřeš. Zabije tě buď
sám Jig, nebo skřítci, kteří po něm pátrají,“ zašeptala.

Zvedla
ruku a dotkla se svých rtů. Promluvil sice její hlas, ale rozhodně
to nebyla její slova. I když zněla rozumně. Za předpokladu, že
skřítci dál prohledávají propast, dříve nebo později tento
tunel najdou.

„Jig to
myslí dobře, ale přivodí všem goblinům smrt.“

Byla to
její ústa. Její hlas. Její zuby, které jí málem ukously prsty,
když je chytila, aby se umlčela. Když se ujistila, že hlas
domluvil, zeptala se: „Co se děje?“

„Zrovna
teď stojíš v tunelu s prsty v ústech.“ Modulace hlasu byla
trochu jiná, zdůrazňovala jiné slabiky a celá věta splývala
dohromady, takže zněla jako jediné dlouhé slovo. A skutečnost,
že si dál mnula rty, výslovnosti taky zrovna nepomohla.

„Kdo
jsi?“ Založila si paže na hrudi a obrnila se. Nohy jí zacukaly,
ale napnula svaly. Možná se nemůže vrátit k ostatním, ale
dokáže si zabránit v odchodu. „Nepohnu se, dokud mi neodpovíš.“

„Dobrá.
Mé jméno je Snixle,“ odpověděl Večin hlas poněkud podrážděně.
„Pomohl jsem ti očarovat hobgoblinského přítele světelným
zaklínadlem. Provedl jsem tě levitačním kouzlem. Pomohl ti
ovládnout netopýra, než tě mohl sežrat. Snažím se ti zachránit
život. Můžu tě naučit mnohem mocnější magii, než jakou jsi
doposud poznala, ale jenom, když rychle zmizíš. Mrtví se učí
dost obtížně.“

Veka se
chtěla začít hádat, ale její rty se odmítly pohnout. Svaly na
krku a na čelisti se jí křečovitě stáhly, jak bojovala sama se
sebou.

Od
propasti se tunelem začalo linout nafialovělé světlo. „Skřítci.“
Netušila, jestli promluvila ona nebo Snixle.

Veka se
zamračila. „Skřítek, který nás sledoval, byl růžový, ne
fialový.“

„Což
znamená, že je s ním asi někdo další. Jejich záře se spojily
a vytvořily nový odstín. Copak vy goblini vůbec nic nevíte?
Pokud skřítci poslali do vašeho světa někoho dalšího, očividně
po tvém příteli Jigovi opravdu moc touží.“

Kámen v
jejím krku se při zmínce o Jigovi zařízl hlouběji. „Proč
jeho?“

„Podívej,
pokud slíbím, že ti na všechno odpovím, zmizíš z tohohle
tunelu? Před chvílí jsme minuli puklinu u podlahy. Schovej se do
ní.“

„Hrdinové
se neschovávají,“ řekla Veka. „Pokud si jdou skřítci pro
Jiga, se mnou nebudou počítat. Moment překvapení bude na mojí
straně.“

„To ti
bude jistě velkou útěchou, až ti kosti začnou prorůstat kůži.
Podívej, bez ohledu na to, jak budou překvapení, tě buďto na
místě zabijí, nebo mě zbaví kontroly a rozkážou ti, abys
skočila do propasti nebo mlátila hlavou do stěny tak dlouho, až
ti praskne lebka. Se mnou můžeš bojovat, ale jim odolat nedokážeš.
Opravdu chceš takhle skončit?“

„Můžu…“

„Ne,
nemůžeš,“ přerušil ji Snixle úsečně. Zdálo se, že si je
naprosto jistý. „Alespoň zatím ne. Mrtvá svůj lid nezachráníš.
Myslíš, že skřítci neposlali do světa na lov nejlepší
válečníky?“

Veka
Snixlovi zdráhavě předala nadvládu nad nohama a nechala ho, aby
ji odnesl o kus zpátky. Místo páchlo po vlhkých mořských
řasách. Lehla si na zem a nahmatala nepravidelnou puklinu u
podlahy. Předtím si jí ani nevšimla. Snixle musel její smysly
používat už nějakou dobu.

Mohla by
se do otvoru vejít, byť jen taktak. Zem se v puklině svažovala
prudce dolů. Slyšela, jak jí nad hlavou zurčí voda. Puklina
nevedla jen dolů, nýbrž také vzhůru.

„Goblini
mají pravidlo pro přežití v divných tunelech,“ zamumlala.
Přitáhla si plášť blíž k tělu a spustila nohy do díry.
„Pomáhá jim zjistit, které tunely jsou nebezpečné.“

„A co
říká?“

„Všechny
tunely jsou nebezpečné.“ Sunula se hlouběji a zašklebila se,
když ucítila, jak se boky a břichem otírá o kámen. Blížící
se skřítci už zářili tak jasně, že dokázala rozlišit
jednotlivé barvy. Levá strana tunelu byla růžovější, pravá
modřejší. Pokud ji najdou, jak tady trčí z díry, nebudou ji
muset ani zabíjet. Zemře hanbou.

Podrážkami
bot se dotkla opačné strany pukliny. Vsunula prsty vedle břicha a
zatáhla. Zašmátrala nohama a hledala nějakou oporu, která by jí
pomohla vtáhnout se dovnitř. Bylo to horší, než kdyby s ní
tlupa starších goblinů chtěla ucpat kadibudku. Ne, tak strašné
to zase nebylo.

Ruka jí
sklouzla a odřela si klouby. Zatnula zuby, sáhla dolů a znovu ze
všech sil zatáhla.

Odřela si
břicho o okraj pukliny, ale nakonec přece jen vklouzla dovnitř.
Držela se skály a nohama hledala oporu. Prasklina klesala v ostrém
úhlu pod tunel. Na dně zurčela voda, která už jí stačila
promočit plášť.

„Už
jsou skoro tady,“ zašeptal Snixle. Ruce se jí bez varování
uvolnily. Jen díky Snixlově kontrole při pádu do tmy nevykřikla.

Téměř
ihned se však zastavila, protože se nohama zarazila o skálu.
Puklina byla sice úzká, ale zároveň bylo díky tomu téměř
nemožné do ní skutečně spadnout. Díra tady klesala mnohem
prudčeji. Ležela na břiše, zírala do světla, které pronikalo
dovnitř otvorem, a jedna noha jí visela do díry. Druhou se opírala
o skálu a držela se na místě.

Když ji
skřítkové míjeli, jejich zář puklinu nakrátko osvítila.
Mokrou skálu pokrývalo hnědé bahno. Jediný pohled jí prozradil,
že stejné bahno umazalo i její plášť a boty. Počkala, dokud
světlo nezmizelo, pak se zvedla.

„Co to
děláš?“ zašeptal Snixle.

„Skřítci
jsou pryč. Padám odsud.“

„Přijdou
další. Skřítci a ještě strašlivější tvorové. Když se teď
královna probudila, budou ještě ostražitější. Zajímá je jen
zabití každého, kdo by mohl královnu ohrozit.“

„Královnu?“

„Dostala
se sem už dřív. Spala v magické ulitě, která ji ochránila před
šokem. Tohle místo je pro ni tak teplé a suché. Dokonce i po
všech těch změnách, které tam dole udělali, to bude docela
velký šok. Ale brzy by měla být připravena opustit dračí sluj.
Možná už je na cestě. Proto musí zajmout Jiga Drakobijce.“

Veka se v
tu chvíli rozhodla, že dalšímu tvorovi, který se o Jigovi zmíní,
vrazí kudlu do břicha. „Proč všichni…“

Scvakly jí
čelisti a Snixle přes zatnuté zuby pronesl: „Tohle místo není
bezpečné. Musíme jít hlouběji. Pak si promluvíme.“

Voda byla
tak studená, že jí rychle prochladly ruce i paže a promočený
plášť ji začal stahovat dolů. Zatnula zuby, přitiskla ruce
silněji na hrubý kámen, spustila se níž a nohou zašmátrala po
výstupku ve slizkém kameni.

Jak
šplhala, kručelo jí v žaludku. Kdy vlastně naposledy jedla?
Hrdinům nemá kručet v žaludku. Ale na druhou stranu se také
nemají plazit dolů tmavými, těsnými, vlhkými dírami, mluvit
sami se sebou a doufat, že se neobjeví jejich přátelé, aby je
bodli do zad.

Sklouzly
jí prsty. Spadla a tvrdě přistála v mělké kaluži na římse.
Skála se jí drolila pod nohama. A zatímco jí voda vsakovala do
spodního prádla, zavřela oči a snažila se ovládnout. Když se
ujistila, že dokáže promluvit, aniž by zaječela, řekla: „Jsme
hlouběji.“

Snixle nic
nenamítal. Možná v jejím hlase něco zaslechl. „Tunel se
svažuje zpátky do jeskyně skřítků. S trochou štěstí půjdeme
podél vody až domů.“

Veka si
opřela hlavu o kámen. „Utíkáme před dvěma skřítky, abychom
vběhli do náruče celé armádě?“

„Většina
se bude připravovat na to, aby doprovodila mladou královnu do
nového domova. Tohle místo pro ni není bezpečné. Pořád se tu
toulají zlobři a pak jsou tady ještě goblini a hobgoblini. Ale
žádné královně se nelíbí, když musí čekat. Všichni se
budou soustředit na ni, a pokud povede tahle stružka na správné
místo, mohli bychom tě dostat ven nepozorovaně.“

„Proč
chtějí Jiga?“ zeptala se Veka.

Ucítila,
jak Snixle převzal kontrolu nad její rukou a udělal základní
pohyby potřebné k provedení poutacího kouzla. Snažil se
rozsvítit světlo. „To nepůjde,“ řekla mu. „Bez světelného
zdroje nebude kouzlo…“

Její
prsty se zevnitř rozzářily měkkým, nazelenalým světlem. Kosti
a žíly vypadaly jako tmavé stíny.

„Proto
se snaží zajmout Jiga Drakobijce,“ řekl Snixle. Veka tušila,
že slova měla znít dramaticky, ale ji jen podráždila. „A proto
by chtěli i tebe, kdyby věděli, co dokážeš.“

„Opravdu?“
Vědomí, že by ji skřítci taky zajali, jí hned zlepšilo náladu.
„Chtějí, abychom jim svítili? Neřekla bych, že to bude pro
skřítky takový problém.“

„Magie
vašeho světa se řídí jinými pravidly. Je bohatší, mocnější,
ale také velice rigidní. Snažit se tady manipulovat magií je jako
dýchat kámen. Naučíme se to rychleji, když budeme mít v rukou
mága.“

„Ty jsi
jedním z nich, že?“ zeptala se a obrátila ruku. Dokonce i její
drápy svítily.

„Použil
jsem sám sebe jako světelný zdroj,“ řekl Snixle.

Dračí
sluj. Když se s Jizvákem vydali špehovat skřítky. Skřítek,
který je našel v tunelu, svítil zeleně. Ale ona si vzpomínala,
že ho porazila. Pověděla ostatním, jak nad ním vyhrála. „Změnil
jsi mé vzpomínky na to, co se stalo ve Straumově sluji.“

„Ne, to
jsi udělala ty sama,“ řekl Snixle. „Ohnala jsi se po mně holí.
A já tě očaroval. Cestou zpátky k ostatním jsi musela samu sebe
přesvědčit, že jsi mě zabila. Ovládáme tělo, ale ne mysl.
Nemůžeme se dotknout myšlenek ani emocí. No, královna může,
ale my ostatní ne.“

Veka
potřásla hlavou. „Vzpomínám si, že jsem tě praštila, a pak…“

„Hůl mě
jenom škrábla po křídle. Pak jsi se obrátila a odtáhla přítele
ven z tunelu.“

„Není
to můj přítel.“ Tak proč ho odtamtud odtáhla, pokud ji
neovládal Snixle? Musel je očarovat oba. „Proto Grell bodla
Jizváka. Věděli, že nás ovládáš.“

„Asi
ano,“ souhlasil Snixle. „Jig je chytřejší, než jsem
předpokládal.“

Jig se
přece jen necítil Vekou ohrožen. Nebál se jí. Bál se Snixla a
skřítků. Veka pro něj nic neznamenala. Stejně jako pro ostatní
gobliny.

„Proč
jsi nás nechal jít?“ zeptala se dutým, mdlým hlasem. „Proč
jsi nás nepředal královně, když jsi měl příležitost?“

„Já…“
Snixle se odmlčel. Pohnula lopatkami a upřela pohled na zem. Po
chvíli si uvědomila, že je to Snixlův pohyb. Musel si protahovat
křídla. Že by nervózní gesto? „Nejsem dost silný,“ řekl
Snixle. „Bál jsem se, že pokud se vás k tomu pokusím přinutit,
osvobodíte se. Napadlo mě, že když vás s hobgoblinem nechám
jít, mohl bych se o vás něco dozvědět a získat tak královnin
respekt. Byla tak nešťastná, když musela opustit náš domov.
Netušil jsem, že máš klíč k magii tohoto světa.“

Kniha
zaklínadel. „Proto jsi chtěl, abych se před ostatními skřítky
schovala,“ řekla. „Aby sis mě mohl nechat jenom pro sebe.“

„Pokud
tě odvedu ke královně, oba nás odmění,“ řekl Snixle. „Veko,
chce vyčistit celou horu a zabít všechny gobliny i hobgobliny.
Pojď se mnou a možná jí ukážeme, že by bylo lepší, kdyby vás
nechala naživu. Mohla by nechat tvůj lid žít v klidu a míru.“

Veka
zavrtěla hlavou. Nelíbilo se jí slovo mohla.

„Podívej,
o co jsem se s tebou už podělil,“ řekl Snixle. „Představ si,
co všechno bys mohla dokázat. Umíš čerpat magii svého světa.
Já tě můžu naučit, jak ji použít k záchraně svého lidu. Jig
Drakobijec chce s námi bojovat. To se královně nebude líbit.
Rozkáže, aby vás všechny pozabíjeli. Pošle další skřítky
nahoru tunely a…“

„Myslela
jsem, že tady nemůžete používat magii,“ přerušila ho Veka.
„V našich tunelech bychom měli být v bezpečí.“ Zamračila
se. Pokud to byla pravda, pak dva skřítci, kteří proletěli
tunelem nad ní, byli bezmocní.

„Já
nemohl,“ řekl Snixle. „Ale naši nejsilnější válečníci,
než opustí bezpečí našeho domova, se opředou magií. Připomíná
to magickou přikrývku. Mají dost síly na to, aby dokázali zničit
aspoň vás gobliny. Naše magie nakonec naplní celou horu. Pak
budou zničeni všichni tví lidé, pokud mi nepomůžeš.“

„Vím, o
co se snažíš,“ řekla Veka a zavrtěla hlavou. „Pokušení
Hrdiny.“

„Cože?“

„Psal o
něm Josca. Je součástí Sestupu. Příslib moci a slávy Hrdinu
pokouší a svádí ho, aby opustil Cestu. Snažíš se mě oklamat,
abych zradila své společníky.“

„Stejné
společníky, kteří tě chtěli bodnout do zad?“

Dobrá
námitka.

„Potřebujeme
tě, Veko,“ řekl Snixle tiše. „Z našeho světa sem můžeme
přenést jen určité množství magie. Jsme vyhnanci, všichni, a
kdybychom se pokusili vrátit, zabijí nás. Musíme se naučit v
tomto světě žít. Když nám pomůžeš, mohla by ses stát
zachránkyní našeho lidu. Našeho a také svého.“

Než mohla
Veka odpověď, dolehlo k ní ze tmy dole hlasité zavrčení.

„Co je
to?“ zeptal se Snixle.

Vece se
stáhl žaludek. „Tunelová kočka.“ Vyschlo jí v ústech. Málem
přestala ovládat měchýř. A protože se tunelová kočka plížila
pod ní, jen by tím celou situaci zhoršila.

Komín ve
skále byl pro tunelové kočky dokonalým lovištěm. Vody se nebály
a tlapami se dokázaly zachytit i na nejhladší skále. Na tak
těsném, zrádném místě by kořist dokázala jen těžko
uniknout.

„Dokážeš
ovládnout tunelovou kočku?“ zeptala se Veka. „Jako jsi to
udělal s netopýrem?“ Srdce se jí rozbušilo při pomyšlení, že
by se vrátila do goblinského pelechu na hřbetu zkrocené tunelové
kočky. Už skoro slyšela výkřiky vyděšených, prchajících
goblinů. Hobgoblini možná dokáží tunelové kočky vycvičit,
ale Veka je ovládne. Ona…

„Ne,“
řekl Snixle a jediným slovem tak roztříštil všechny její
fantazie. „Netopýr byl hloupý a vyděšený, proto se dal lehce
ovládnout. Pochybuji, že by tenhle tvor byl stejně slabý.“

„Ne.“
Veka nevěděla, že by tunelové kočky měly nějakou slabinu.

„Ale
možná ti pomůžu jinak,“ řekl Snixle. „Ale musíš si vybrat.
Zachraň nás. Zachraň naši královnu. A já za to zachráním tebe
a pomůžu ti zachránit tvůj lid. Pokud ne, ty i zbytek goblinů
zemřete.“

Veka
zaváhala. Josca vysvětlil velmi podrobně, co se stane s Hrdiny,
kteří podlehnou pokušení. Mnoha se nakonec podařilo od zla
odvrátit, ale velké procento jich zaplatilo životem. Ne, vzdorovat
pokušení bylo povětšinou správnou volbou. Ale v tomto případě
mohl vzdor tak jako tak skončit smrtí, což nebylo dobré.

„Počkej,
říkal jsi, že vás vyhnali?“ zeptala se Veka. Zašmátrala po
knihách.

„Tohle
není vhodná chvíle na čtení,“ řekl Snixle.

Veka ho
ignorovala a listovala Cestou hrdiny, dokud nenašla dodatky.
„Dodatek A,“ četla při světle, které vydávala její ruka.
„Sto hrdinských skutků a vítězství.“ Přelétla seznam
očima. „‚Číslo čtyřicet dva: záchrana vesnice před
invazí.‘ Goblinský pelech sice není vesnicí, ale skřítci
plánují invazi, ne?“

„Co to
děláš?“ zeptal se Snixle. „Říkal jsem ti, že pokud se s
námi pokusíš bojovat…“

„Sklapni
a poslouchej,“ řekla vzrušeně. „‚Pomoc vypovězenému princi
nebo princezně získat zpět trůn‘ je číslo třicet sedm!“

„Třicet
sedm?“

„Víš,
co to znamená?“ řekla Veka a zabouchla knihu. „Pomoc vaší
vypovězené královně je ještě větší hrdinský skutek než
záchrana goblinů. Říká to sám Josca!“

„Takže
nám pomůžeš?“

Mohla by
zachránit skřítky i gobliny. A ještě lépe, zachrání je před
zkázou, do které se je snaží uvrhnout Jig Drakobijec. Jig chtěl
bojovat, ale to Veka jim zajistí bezpečí.

„Můžeme
se teď postarat o tunelovou kočku?“ zeptal se Snixle.

Zamrkala.
„Jasně.“

„Ponoř
ruku do vody.“

Veka
poslechla. Snixle do ní strčil, až zabořila prsty do mokré,
vláknité řasy. Bahno a voda svítily zeleným světlem, které
vyzařovalo z její ruky.

Natočila
hlavu a pokusila se zadívat do tmy pod sebou. Sice tunelovou kočku
neviděla, ale slyšela, jak se blíží. Hrubá, ostnatá kůže na
tlapách jí dovolovala šplhat skoro stejně rychle jako běžet.
Ostny jediným seknutím servaly oběti kůži z těla.

„Dobrá,
myslím, že bychom měli použít znovu poutací kouzlo. To
je klíč, víš? Doma jsme neustále spoutáni s magií, ale tady…“

Veka
vytrhla ruku z vody. „Ty myslíš? Nevíš to jistě?“

„Máš
lepší plán?“

Veka se
zamračila, ale pak se uvolnila a nechala Snixla rychle provést
poutací kouzlo. Magické linie se jí propletly prsty, pronikly do
řasy a spojily se.

„Výtečně.
Teď zatlač a propoj svoji moc se životem řasy.“

Pohnula
rukou a z dlaně jí unikla bublina magie. Veka se zašklebila. „Mám
pocit, jako bych prděla rukou.“

„Měl z
tebe být básník.“

Tunelová
kočka vystrčila ze tmy čenich s dlouhými, bílými vousy. Na Veku
hleděl bledý obličej a růžové oči ani nezamrkaly.

Paží a
rukou jí koloval nový pocit. Byl to chladivý, klidný pocit, jako
by jí tělem protékala voda, osvěžovala ji a naplňovala energií.
Sdílela pocity řasy.

„Jsi
spojená s rostlinou,“ řekl Snixle. „Zapomeň na nešikovnou,
druhořadou magii levitačního kouzla. Tohle je čistá moc. Magie
je prodlouženou částí tvého těla a řasa je prodlouženou částí
magie. Teď se natáhni a popadni tu tunelovou kočku, než ti urve
nohy.“

Kočka
šplhala stále blíž. Hřbet se jí vlnil svaly, jak přenášela
váhu a hledala oporu. Tunelové kočky jen zřídkakdy spěchaly.
Šplhaly lehce a jistě a čekaly, až kořist zpanikaří a spadne.

„Jak ji
mám popadnout?“ zeptala se Veka.

„Míň
přemýšlej a víc dělej.“ Než mohla Veka zareagovat, Snixle
ovládl její nohy a odtrhl je od skály. Začala klouzat dolů.

Veka se
chytila řasy a řasa chytila ji. Prsty a zápěstí měla celé od
slizu. Kopala nohama do vzduchu, kočka hladově vrčela, ale bláto
zesílilo sevření. Jako vlásek tenké úponky se jí omotaly kolem
prstů a byly silnější než lana.

„Výtečně!
Teď udělej totéž s tou potvorou pod sebou.“

„Drž…
hubu,“ řekla Veka. Cítila, jak se kočka plazí slizem. Měla
pocit, že otisky tlap v bahně jsou vtisknuté do její kůže. Ocas
lechtal, jak jím mrskala vodou.

Kočka
znovu švihla ocasem do vody a Veka ho popadla. Velká hromada hnědé
rostlinné hmoty přistála kočce na ocase a pevně držela.

Tunelová
kočka zavřískla a úzkou puklinou se rozlehlo zuřivé zařvání.

„Nepouštěj!“
ječel Snixle.

Hloupý
skřítek. Jako by jí to samotné nedošlo. Veka ze všech sil
držela. Sliz se plazil vzhůru po kočičím ocase, úponky se
omotávaly kolem srsti, kostí a kloubů pod ní. Tunelová kočka se
chytila skály všemi čtyřmi běhy a táhla a mrskala sebou, aby se
osvobodila. Obrátila hlavu a zkroutila páteř, aby se kousla do
vlastního ocasu. Veka se natáhla a dalším kouskem řasy vytrhla
kočce několik chlupů z čenichu.

To bylo na
ubohou tunelovou kočku příliš. Pustila se, syčela a prskala a
vytrhla si přitom kusy srsti. Veka slyšela, jak při útěku škrábe
drápy po skále.

„To
nebylo špatné. Brzy budeš ovládat živly a kosit nepřátele.“

Veka se
zasmála a už ji nezajímalo, jestli ji někdo uslyší. Zapomeňte
na Jiga a jeho chrámové triky. Letěl Jig někdy na obrovském
netopýrovi nebo poštval rostliny na tunelové kočky? Josca psal o
tom, že Hrdina sestoupí do temnoty, kde ho čekají nejtěžší
zkoušky a kde také odhalí svoji skutečnou moc. No, puklina nebyla
jenom tmavá, ale také páchla. A pokud útok tunelové kočky nebyl
zkouška, pak už nevěděla, co jí je.

„Myslíš,
že bych si měla zvolit nové jméno?“ zeptala se. „Josca říká,
že hodně mocných kouzelníků má víc než jedno.“ A možná ji
pak ostatní goblini přestanou říkat Tlustá Veka. „Podle Josky
si má opravdu hrdinský kouzelník vybrat jméno o několika
slabikách a má se prý týkat nějakého zvířete. Ptáci jsou
nejlepší, ale dá se použít jakékoli silné zvíře. Co takhle
Poštolka Stínoplamen? Nebo Olora Černovrána?“

„Veka
Modropírko z Naduté Ruky?“ zeptal se Snixle.

Obrátila
oči v sloup. Dokonce ani skřítkův posměch jí nedokázal zkazit
náladu. Stane se kouzelnicí!


* * *

Veka
odpočívala a jednu nohu měla zapřenou o vrchol tunelu. Když
obrátila trup, mohla ponořit tvář do vody. Po tak dlouhém
šplhání bez pití a jídla chutnala ostrá, špinavá voda lépe
než nejlepší víno. Víno smíchané s rostlinným slizem a
nějakým tím slimákem, ale to mu jen dodávalo na chuti.

Promnula
si ruku a snažila se zbavit nejhorších křečí. Magicky svítící
ruka byla v pořádku. Kouzlo nějak udržovalo svaly uvolněné a
silné. Kdyby mohla, rozšířila by kouzlo na celé tělo, ale
Snixle tvrdil, že to by kouzlo jen oslabilo.

„Pospěš
si,“ řekl Snixle. Veku ovládla jeho nervozita, proto se rychle
rozhlédla a zapátrala ve tmě nad sebou.

„Proč
ten spěch?“

„Musím
tě dostat ke královně. Pokud se dozví, že jsem před ní ukryl
tvoji přítomnost…“ Večino tělo se zachvělo. „Královny
jsou po drastických změnách obzvláště temperamentní. Proto
měníme vaše jeskyně, abychom jí poskytli známé prostředí.
Vzpomínám si, jak dlouho předchozí královně trvalo, než se po
smrti oblíbeného druha vzpamatovala. Rozkázala strážím, aby
sluhovi utrhly křídla jenom proto, že se jí nelíbila barva
třpytek, které přinesl do její komnaty.“

„Třpytek?“

„Bezkřídlého
hmyzu,“ řekl Snixle. „Při lezení vytváří zajímavé
světelné obrazce a to k nim láká menší brouky. Má bývalá
královna si je rozvěšovala jako ozdobu. Ale obtížně se krmily.
Jejich kousnutí celé dny krvácelo.“

„Proč
sem královna vlastně přišla?“ zeptala se Veka. „Copak se
nemohla uchýlit na nějaké lepší místo? Na místo, které by se
více podobalo vašemu světu?“

Snixle
zavrtěl hlavou. „Otevřít bránu je snadné. Problém je
stabilizovat opačnou stranu. Magie volá magii i mezi světy. Čím
víc je magie na opačné straně, tím stabilnější je brána.
Jinak by brána mohla přeskočit na jiný svět a ty bys najednou
vletěla do hořící hory nebo do středu ledového moře. Tahle
hora byla plná magie, a obzvláště drakova sluj. Proto představuje
bezpečí.“

Veka
kývla. „Legenda říká, že celou horu stvořila magie.“
Setřásla si z ruky slimáka, zvedla se z vody a trhla sebou, když
se jí svaly na zádech a v ramenou stáhly. Nechala si řasu
omotanou kolem ruky a zápěstí a snesla se z římsy. Puklina zde
byla téměř vertikální.

„A co je
nejlepší,“ dodal Snixle, „nikdo to tady nestrážil. Tedy až
na pár zlobrů a goblinů a podobných tvorů.“

„Jig s
vámi bude přesto bojovat,“ řekla. „Už je takový.“

Snixle
zavrtěl Večinou hlavou. „Pokud bude bojovat, odsoudí vás
všechny k smrti.“

„A co
když…“

„Méně
mluv a víc šplhej,“ obořil se na ni Snixle. „Skřítci už ho
pravděpodobně zajali.“ Ramena jí úzkostně zacukala. „Pokud
ho předvedou před královnu dřív, než dorazíme na místo…“

„To si
nemyslím,“ řekla Veka. „Ne Jiga.“ Mysl jí poskočila. Jigovi
se podaří utéct. Vždycky měl štěstí.

Snixle jí
zjevně nevěnoval pozornost. „Vidíš to? Tam dole?“ Zdola
vylétávaly zlaté jiskry a některé téměř dosáhly jejích
nohou, než zmizely.

Tunel
nemohl být o moc delší než ten, kterým prošli cestou do bezedné
propasti. Ale přesto měla pocit, že se úzkým komínem plazí a
šplhá celou věčnost.

„Už
jsme skoro doma. Nevím, kam ústí, takže buď opatrná.“

Večino
srdce se rozbušilo. Věděla, co musí udělat. Musí zastavit Jiga
Drakobijce, než je všechny zahubí.

Uvolnila
nohy a použila řasu, aby zpomalila její pád. Klouzala dolů k
díře ve skále. Prostor pod ní naplnila hustá mlha. Nohy jí
vylétly do otevřeného prostoru a teprve nyní si začala dělat
starosti s tím, jak se dostane na zem. Nebyl tady žádný žebřík
a ona…

Ramena se
jí křečovitě stáhla a ona pustila řasu. S hlasitým
zavřísknutím spadla. Zamávala zběsile rukama a nohama a země ji
udeřila jako vzteklý zlobr.

„Promiň,“
řekl Snixle. „Byl jsem tak vzrušený, že jsem zapomněl, že
nemáš křídla.“

Veka
vyplivla sníh a krev. Měla roztržený ret a obličej bude mít
jednu velkou modřinu. Převrátila se na bok.

Zemi
pokrývaly tak velké kusy ledu, že úplně zakryly suchou trávu a
keře. Díky ostrému větru nebylo skoro nic vidět. To je dobře,
řekla si. Snad nikdo neviděl, jak se nemotorně rozplácla.

„Tak
plochá země,“ zamumlal Snixle. „Pokrytá rostlinami a hlínou.
Stýská se mi po ledových věžích paláce doma a po pohledu na
mladé skřítky, kteří rozsvěcovali mlhu zásnubními tanci…“
Pomalu ji otočil dokola a mumlal dál. „Magie teče po tvojí
pravici. Tím směrem by měla ležet brána. Zdá se, že jsi na
opačné straně jeskyně, daleko za Nekromancerovou propastí.“

„Můžeš
mě zavést do Nekromancerovy komnaty?“ přerušila ho Veka.

„Cože?
Ne, musíme za královnou.“

Veka
zavrtěla hlavou. „Co kdybych přivedla Jiga Drakobijce královně
já?“

Zachvěla
se. Promočený plášť nedodával moc tepla ani za nejlepších
okolností, ale tady dole mohla být stejně dobře nahá. „Dokázala
bys to?“ zeptal se Snixle.

„Můžeš
mě naučit, jak ovládnout tvory, jako byl ten netopýr?“ opáčila.

„Myslím,
že ano. Jak jsem řekl, nejsem nejlepší válečník.“

„Nauč
mě to a já ti přivedu Jiga Drakobijce.“ Naklonila hlavu na
stranu. „Pokud nejsi válečník, tak co vlastně děláš?“

Zatímco
Snixle hovořil, vykročila. Doufala, že ji vede do Nekromancerovy
komnaty.

„Většinou
používám magii k… no, k úklidu.“

Veka se
zamračila. „Co tím myslíš?“

„Jsem
dělník. Možná nejsem důvěryhodný strážce královny, ale umím
strašně rychle odstranit skvrny z oblečení. Rozlité věci,
zamoření a podobně. Když jsem narazil na tebe a tvého přítele,
zrovna jsem se chystal odklidit mrtvého zlobra.“

To nemohla
být pravda. Jejím Mistrem nemohla být skřítkovská obdoba
mrchožravého červa.

„Tady,“
řekl Snixle a ukázal.

Veka
zamžourala a sotva dokázala rozeznat tmavou skálu nad hlavou.
Iluzorní nebe, které Straum odedávna udržoval, zmizelo. Zapátrala
po skále a snažila se najít místo, na něž ukazoval. „To je
Nekromancerova jeskyně?“

Snixle už
vyvolával levitační kouzlo. O několik okamžiků později sníh
zmizel a Veka stála v Nekromancerově zaprášené trůnové
komnatě. Odepnula si opasek a odhodila plášť na zem. Zašklebila
se, když se ozvalo mokré plácnutí.

„Jig
říká, že Nekromancer byl skřítek,“ zašeptala. Být na tomto
místě sama ji zneklidňovalo, jako by mrtví stále čekali za
dveřmi a i ten nejtišší zvuk je mohl znovu probudit.

„Pravděpodobně
ho sem vyhnali,“ řekl Snixle. „Jak dlouho mu asi trvalo, než se
naučil ovládat zdejší zákony magie.“

„Dokáží
všichni skřítci ovládat mrtvé?“

„Teoreticky
ano,“ řekl Snixle. „Je to stejná magie, jakou jsem použil na
tebe. Ale neděláme to.“

„Proč?“
Kdepak ovládnutí velkého netopýra. Kdyby ji naučil tuto magii,
Veka by se postavila do čela armády mrtvých!

„Je to…
odporné. Nekromancie je jako obléknout se do mrtvoly. Velkou část
magie spotřebováváš na to, abys tělu zabránila hnít, jinak z
tvého hostitele brzy začnou odpadávat kousky. A taky musíš dávat
pozor, aby se tvoje duše příliš nesžila s hostitelem. Je to dost
zlé, i když je hostitel živý, a představ si, co se stane, když
se naladíš na mrtvolu.“

Správně.
Raději zapomene na nekromancii. „Opravdu si myslíš, že dokážeš
porazit Jiga Drakobijce?“ Veka vytáhla Cestu hrdiny a
setřela z desek vodu. Okraje navlhly. Otevřela knihu a zamávala
stránkami, aby je usušila. „Dokážu ho porazit,“ řekla.
„Musím. Je to jediný způsob, jak můžu zachránit svůj lid a
tvůj, ne?“

„Pokud
už ho ovšem nezajali,“ řekl Snixle nervózně.

Veka se
neobtěžovala odpovědět. Skřítci zjevně neznali Jiga
Drakobijce. Ale poznají ho… Stejně jako Jig Drakobijec pozná
Veku a naučí se ji ctít.
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„Jasně, zabil Nekromancera, ale dokážete si
představit, že by tlupa goblinů zpívala ‚Náš Jigu
Nekromancerobijče‘? A zkuste na to najít rým.“


– goblinský básník


Zlobři
nenechali Jiga tak úplně s prázdnýma rukama. Ne, udělali něco
horšího: Dali mu pochodeň.

Obyčejné
pochodně už byly dost na obtíž. Pokud nebyly namočené v hnoji,
tak se plamen začal třepotat a skomíral pokaždé, když jste se
pohnuli. A ani hnůj nebyl řešením, protože kapal na ruku a pálil
prsty.

Ale tohle
bylo ještě horší. Zlobři neměli žádný hnůj, a tak použili
to, co našli.

„Hořící
goblinské hovno na tyčce,“ zabručel Jizvák a zamával si rukou
před nosem. Ani jednou přitom nepohlédl na Jiga, kterému halena
začala tuhnout usychající krví.

„Chtěl
bys tady tu pochodeň radši nechat?“ zeptala se Grell. „Můžeš
jít první a dát nám vědět, až narazíš na skálového hada.“

„Copak
na tom záleží?“ zeptal se Jizvák. „Skřítci nás stejně
zabijí.“

„Nejsou
to…“ Nešťastný poryv větru vehnal Jigovi kouř do obličeje.
Držel pochodeň v natažené paži, kašlal a dávil se. A co bylo
ještě horší, zápach přilákal mouchy, které Jigovi neustále
bzučely kolem hlavy a sedaly mu na uši. Ohýnek vylezl Jigovi na
hlavu a pokoušel se je chytat.

„Tady,“
řekla Grell a vytáhla z kapsy sukně zauzlený kus látky.

„Co je
to?“ zeptal se Jig chraplavě.

„Cukrový
uzel. Ztvrdlý medový bonbón.“ Popadla ho za tesák a přitáhla
si ho blíž. Snadno a zkušeně mu přivázala kus látky na kel a
strčila mu uzel za spodní ret. „Uklidňuje to děcka. A měl by
trochu potlačit ten smrad.“

Jig si
zdráhavě cucnul. Látka byla hrubá a drsná, ale cukrátko uvnitř
mělo přesládlou, ovocnou chuť. Bylo lepší než páchnoucí
kouř, i když po něm v ústech zůstávala hořká pachuť.
Zamračil se, protože ji poznal. „To je pivo klak?“

Grell
pokrčila rameny. „Jak říkám, uklidňuje to děcka.“

Cucal
cukrátko a jazyk a ústa mu trnuly. Sice stále cítil kouř, ale už
neměl pocit, že se pozvrací.

„Takže
co uděláme?“ zeptal se Braf. Mával hákozubem sem a tam a
pravděpodobně útočil na smyšlené skřítky.

„Jak to
mám vědět?“ Jig bojoval s téměř neodolatelným nutkáním
vrazit Brafovi hořící pochodeň do obličeje. „Jediný důvod,
proč mě sem Králka poslala, byl, abych se nechal zabít. Nevím,
jak se skřítky bojovat. Nevím, jak se dostaneme zpátky domů.
Přestaňte se mě ptát! Já nic nevím.“

Braf se
zarazil uprostřed mávnutí. Jizvák se opíral s pažemi založenými
na hrudi o stěnu.

„Žádný
další cukrový uzel už nedostaneš,“ zabručela Grell.

Když
výbuch odezněl, ovládla Jiga únava. Potlačil zívnutí, protože
nechtěl před ostatními vypadat jako hlupák.

„Řekl
jsi zlobrům, že se o skřítky postaráš,“ ozval se Braf.

„Chtěli
nás zabít!“ řekl Jig. „Takhle…“

„To za
ně udělají skřítci.“ Jizvák si odfrkl. „Je od tebe hezké,
že jsi zlobrům ušetřil práci.“

Měli
pravdu a Jig to věděl. Ale byla to jejich vlastní chyba. To oni ho
neustále nazývali Jigem Drakobijcem a očekávali, že najde
východisko z každé situace. Copak nechápou, kolikrát na té
hloupé výpravě málem zemřel? Sotva dokázal udržet naživu sám
sebe, natož dva gobliny a hobgoblina.

Ohýnek
zalechtal Jiga na krku, jak mu přelezl na druhé rameno, aby se
dostal pryč od kouřící pochodně.

Dobrá,
ochránil i Ohýnka. Pohladil pavouka po hlavě a přál si, aby se
mohl schovat do nějaké pukliny, dokud skřítci prostě neodejdou.
Neudělali to samé i zlobři? Copak se neschovali hlouběji v
tunelech v naději, že je skřítci nebudou pronásledovat? Pokud by
se ovšem vydali za zlobry, stala by se jedna ze dvou věcí. Buď by
je našli a zabili skřítci, nebo by je našli a zabili zlobři.
Bylo jen potřeba rozhodnout se, která smrt je rychlejší.

Dokonce
ani Tymalous Stínohvězda nevěděl, jak s armádou skřítků
bojovat. Co měl Jig dělat?

Krok za
krokem, Jigu. Napřed se musíš zbavit skřítků, kteří po tobě
jdou. Pak si dělej starosti s ostatními.

Kdyby měl
Tymalous Stínohvězda tělo, Jig by mu dal jednu do nosu. Je to
tvoje vina! To ty jsi chtěl, abych šel s Wallandem. Ty…

Skřítci
by tady byli, ať už bys šel, nebo ne, Jigu. Samozřejmě by ses
mohl schovat v chrámu jako obvykle, ale bude lepší, když se jim
postavíš hned teď.

A k čemu
mi to bude, když mě zabijí? zeptal se Jig.

Bůh
neodpověděl. Jig se posadil a ze všech sil cucal cukrový uzel.
Dobrá. Takže má bojovat se skřítky. Ne, počkat. Stínohvězda
říkal, že je musí porazit. To neznamená, že s nimi musí
bojovat osobně. Mohl by Jizvákovi nebo Brafovi rozkázat, aby to
udělali za něj.

Ale stačil
jediný pohled, aby poznal, že to není dobrý nápad. Jizvák neměl
žádnou zbraň a kolem Brafa by skřítci létali dokola tak dlouho,
až by se zapíchl vlastním hákozubem.

Ohýnek se
zavrtěl a začal se zahřívat. Skřítci se blížili. Jig
potřeboval obrovského ohňového pavouka. Ohýnek zacházel s menší
kořistí stejně krutě jako goblini, stačil jediný skok a chytil
ji a upekl zároveň.

Jig se
pomalu postavil. Cestou sem minuli otvor, který páchl po popelu a
sazích. Napřed zápach nepoznal, protože ho poněkud rozptylovaly
zlobři stráže, ale teď si uvědomil, že otvor páchl jako
Ohýnkova opuštěná pavučina, jen silněji.

„Co je?“
zeptal se Braf.

„Skřítci
se blíží,“ řekl Jig a odstoupil od ostatních. Nezdálo se, že
by se jim chtělo ho následovat. Dobře.

Grell
zachrchlala a odplivla Si. „Takže máš plán?“

„Jsem
jenom goblin, pamatuješ?“ řekl Jig a snažil se potlačit zcela
nemístné zachechtání. Bylo chichotání tváří v tvář smrti
známkou hysterie? „My neplánujeme.“


* * *

Jig se
daleko nedostal, když v dálce zahlédl skřítky. Fialové světlo
se postupně proměnilo ve dvě koule, třpytivě růžovou a modrou.
Růžová skřítka letěla před modrým a křídla jí bzučela.
Založila si paže na hrudi, zastavila se a zůstala viset ve vzduchu
před Jigem. Cítil vzduch, který křídly vířila.

„Ty jsi
Jig Drakobijec.“ Nebyla to otázka.

Jig kývl.
„Kdo jsi ty?“ Překvapilo ho, že promluvil jen s maličkým
zachvěním.

„Pynne.“
Přistála na špičkách. Křídla jí dál bzučela a podpírala
ji, když se zaklonila, aby na něj pohlédla. Malinkou tvář měla
příliš kulatou a jakoby oteklou s odulými tvářemi a širokým
čelem. Hlavu jí jako mrak obklopovaly bílé vlasy. Bílý háv
měla ozdobený žlutými korály. Zadívala se na pochodeň,
nakrčila nos, ale nic neřekla.

Jig moc
nevyrostl a jako skrček k ostatním goblinům vždy vzhlížel. Nebo
spíše uhýbal před jejich pěstmi. Ale nyní shlížel shůry na
nepřítele. Pynne byla tak malinká. Vypadala, jako by ji jediné
nakopnutí zlomilo v půli.

„Zkus
to,“ řekla Pynne tiše.

Jig se
nepohnul. I když byl vyšší, zašeptaná slova v něm vzbudila
pocit, jako by Pynne, shlížela shůry na něj. „To ty jsi
zabil draka?“ zeptala se Pynne.

Podráždění
na okamžik přemohlo strach. Copak stejný rozhovor nevedl už i s
Wallandem? „Ano, já.“

„Když
jsi utekl z bezedné propasti, měl jsi s sebou společníky,“
řekla. „Co se s nimi stalo?“

Jig
zaváhal. Kde byla Veka a kolik toho skřítci věděli? „Zabili je
zlobři.“

Pynne se
zamračila. „Jací zlobři?“

Hopla. To
Trocklu nepotěší. Ale jak to, že nevědí o zlobrech? Opravdu
je Veka očarovaná? Opravdu, řekl Stínohvězda.

Pynne si
povzdechla. Znělo to jako pískání a švitoření. „Říkala
jsem, že několik zlobrů uteklo, ale copak mi ostatní uvěřili?“

Modrý
skřítek za ní obrátil oči v sloup. „Jo, jo. Vždycky máš
pravdu a ostatní se mýlí. Mám je najít a vyřídit?“

„Ne,
Farnaxi,“ řekla Pynne. Její zář během Farnaxova proslovu
zesílila, a dokonce i Jig slyšel v jejím hlase podráždění.
„Našli jsme Jiga Drakobijce. Dostali jsme rozkaz odvést ho ke
královně.“

Farnax se
vznesl výš a z křídel mu odlétly jiskry, jak se jimi otřel o
strop. Klesl k zemi, zaklel a protáhl si křídla. „Jak dokážete
v těchhle strašných, horkých, špinavých hrobkách přežít?
Nemůžu se ani nadechnout, abych nenarazil na kámen.“

„Dost,“
vyštěkla Pynne. Farnax se přikrčil a kývl. Nebylo pochyb o tom,
kdo tu velí.

„Co ode
mě královna chce?“ zeptal se Jig.

Pynne
přestala mávat křídly. „Jsi Jig Drakobijec. Když jsi zabil
draka, otevřel jsi nám cestu. Posloužil jsi královně už jednou
a posloužíš jí znovu, když nás naučíš ovládat magii svého
světa.“

„A co…?“
Jig scvakl čelisti dřív, než stačil vyslovit Večino jméno.
Pynne zjevně o Vece nevěděla. A kdyby se o ní dozvěděla,
existoval by ještě důvod, proč nechat Jiga naživu?

Jig na ni
hleděl a konečně si uvědomil, co vlastně řekla. To on jim
otevřel cestu? Skřítci se museli zmýlit. Jig si byl jistý, že
by si pamatoval, kdyby otevřel bránu do jiného světa.

„A co
co?“ zeptal se Farnax.

„Ostatní
goblini,“ řekl Jig. „Nahoře v pelechu. Co s nimi uděláte?“

Pynne
pokrčila rameny a vyskočila do vzduchu. „Totéž, co bychom
udělali s každou jinou havětí, která nám vlezla do domu.“

Obrátila
se a ukázala na malého skálového hada, který se plazil tunelem
směrem k nim. Napřed to nevypadalo, že by se něco dělo. Pak had
zasyčel a začal se hryzat do vlastních šupin. Bojoval čím dál
zběsileji, pak se začal křečovitě kroutit a mrskat sebou. Had
udělal poslední pokus zachránit se, zakousl se do vlastního těla
a ztuhl.

Teprve
když skálový had zdechl, pochopil Jig, co se stalo. Zpod šupin mu
vytékala krev. Pynne očarovala šupiny tak, že hadovi začaly
vrůstat skrz kůži do těla, až ho zabily.

„Je to
jasné, gobline?“ zeptala se Pynne s úsměvem.

Jig se
bál, že se pozvrací. Goblini se museli tolik snažit, aby působili
divoce a dokázali někoho zastrašit. Pynne je všechny překonala
pouhým úsměvem a mávnutím ruky.

Jig zíral
na hada. Zamýšleli zabít nebo zotročit všechny gobliny v hoře a
očekávali, že jim Jig pomůže, jen aby si zachránil vlastní
život.

Znali
gobliny docela dobře. Jig o krok ustoupil. „Říkala jsi, že
chcete ovládnout magii našeho světa?“

„Správně,“
řekla Pynne a přiblížila se natolik, že Jig cítil teplo, které
jí vyzařovalo z křídel. Ohýnek byl stále teplejší a v Pynnině
blízkosti se žhavil čím dál víc, ale i skřítka vydávala
dosti úctyhodné teplo.

„Utekl
jsem zlobrům a chystal jsem se přivést posily, abych s nimi mohl
bojovat,“ řekl Jig. Byl moc špatný lhář, ale doufal, že pro
Pynne bude stejně obtížné číst v jeho tváři, jako pro něj
bylo těžké odhadnout, na co myslí skřítci. „Po souboji se
Straumem jsem našel hůlku, která obsahovala víc magie, než kolik
bych mohl využít. Dost magie na to, aby se jí dala přetvořit
celá hora.“

Skřítci
pohlédli jeden na druhého. „Kde je, gobline?“ zeptal se modrý.

Jig se
zadíval na zdechlinu. Nikdy by ho nenapadlo, že bude litovat
skálového hada. „Zavedu vás k ní.“


* * *

Cestování
se skřítky mělo své výhody. Za prvé se Jig mohl zbavit
páchnoucí pochodně. A stejně tak ho potěšilo, že hmyz, který
ho do té chvíle obtěžoval, se nyní zaměřil na skřítky,
protože ho přivábila jejich jasná záře. Jig potlačil úsměv,
když se Pynne ohnala po obzvláště zamilované můře.

Další
výhodou bylo, že si Jig už nemusel dělat starosti se skálovými
hady. Ještě dvakrát se k nim pokusili připlazit. Pynne se
tentokrát nijak nepředváděla. Prostě hady magií přiměla, aby
sežrali sami sebe.

„Myslel
jsem, že nevíte, jak naši magii použít,“ řekl Jig a díval
se, jak druhý had umírá se zuby zahryznutými do vlastního ocasu.

„Nevíme,“
řekla Pynne. „Ti nejsilnější z nás se naučili nahromadit
magii uvnitř sebe, ale když se z našeho světa vzdálíme na
příliš dlouhou dobu, naše moc se vytratí. Zmizí dokonce i
kouzlo, které používáme, abychom mohli hovořit vaším jazykem.“

Farnax se
zamračil. „Nechápej ji špatně, gobline. Pořád máme dost síly
na to, abychom tě zničili, pokud nás zradíš.“

„Ach,
Jiga by něco takového ani nenapadlo,“ řekla Pynne a usmála se.
Stejný úsměv se jí rozlil po tváři poté, co zabila skálového
hada.

Obletěla
Jigovu hlavu a rozzářila se ještě růžověji. „Pověz nám víc
o hůlce.“

Jig se
zatahal za ucho a snažil si vzpomenout na příběhy. „Kouzelník
ji použil k tomu, aby stvořil tyhle tunely a jeskyně. Dokáže
proměnit lidi, věci, no prostě skoro všechno.“

„Dokonalý
nástroj,“ řekla Pynne.

„Pokud o
hůlce víš,“ řekl Farnax, „proč jsi ji nepoužil proti nám?“

„Nemám
ji s sebou.“ A i kdyby měl, nebyl si jistý, jestli by Hůl
stvoření ve světě skřítků fungovala. „Mám co dělat, abych
před ostatními gobliny ubránil své boty.“

Jig zvedl
nohu. Všechno to šplhání a útěky modrou kůži odřely a bílá
kožešinka nahoře byla celá slepená a špinavá. „Goblini mají
na majetek a vlastnictví trochu jiný názor než většina
ostatních národů.“

„Mají
společné vlastnictví?“ zeptal se Farnax. „Dělí se o věci a
předávají je těm, kdo je zrovna nejvíce potřebují?“

Jig
zavrtěl hlavou. „Ne, věci prostě sebere ten největší a
nejsilnější.“

„Ale
pokud má hůlka takovou moc, jak říkáš, mohl bys zničit
každého, kdo by se ti ji pokusil vzít,“ namítla Pynne.

„To bych
musel vyvraždit celý pelech,“ zamumlal Jig. A ještě by se
neodvažoval vůbec usnout. Kolikrát se probudil a zjistil, že se
mu goblini pokoušejí stáhnout boty z nohou?

Jak se
blížili k propasti, vítr sílil a vzduch byl sušší. Oběma
skřítkům se letělo poněkud obtížně. Především Farnax
neustále narážel do stěn a klel.

Jig si
odkašlal a snažil si pročistit vyschlé hrdlo. Nakrčil nos.
Skřítci sice nepáchli tak strašně jako zlobři pochodeň, ale
jejich puch ho stejně zneklidňoval. Páchli jako hořící kov a
něco sladkého, co mu připomínalo květiny, které kdysi rostly ve
Straumově jeskyni.

„Proč
jste opustili svůj svět?“ zeptal se Jig.

„Když
se královna narodila, neměli jsme na vybranou,“ řekla Pynne.

„Rozkázala
vám odejít?“ Jig toho sice o králích a královnách moc
nevěděl, ale nedávalo to smysl.

„Narodila
se omylem,“ vysvětlila Pynne. „Královna skoro nikdy neporodí
následnici, dokud nedosáhne sklonku života, ale občas k tomu
dojde. Jakmile se nová královna narodila, vyhnanství bylo jedinou
možností. Jinak by náš lid zničila válka.“

Takže
došlo k boji o moc a skřítci, kteří odešli do jejich světa,
prohráli. A protože Jig viděl, co dokáží, nijak ho to
neuklidnilo. „Proč stará královna novou po narození prostě
nezabila?“

Oba
skřítci ztuhli. Zdálo se mu to, nebo se skutečně rozzářili
silněji?

„Nikdo
nemůže zabít královnu,“ zašeptala Pynne.

Jig
skřítky sice neznal, ale pochopil, že bude lepší přestat se
vyptávat. Všechny instinkty na něj křičely, ať změní téma.
Kdyby je ale poslouchal, nikdy by neopustil goblinský pelech.

„I kdyby
měla velkou moc, nebyla by ta druhá královna stejně silná?“
zeptal se a nervózně se přikrčil. „Někdy přece musí spát,
ne?“

Pynne se
otřásla. Vypadalo to velmi zvláštně, když se vznášela ve
vzduchu. Tělo jí tak vibrovalo, až z toho Jiga rozbolely oči. „To
bys nepochopil. Nikdo nemůže na královnu skřítků pohlédnout,
aniž by se do ní zamiloval. Taková je její moc. A cit je ještě
silnější, když je královna mladá. Když spí nebo je
zranitelná. Novorozená královna dokáže uloupit stoupence vlastní
matce. Vychovali ji v odloučení, dokud nebyla dost stará na to,
aby přežila cestu do vašeho světa. I darebák s nejčernějším
srdcem by pro ni po jediném pohledu zemřel.“

„A ty na
tom budeš stejně, gobline,“ dodal Farnax.

Jig se
snažil takovou loajalitu pochopit. Goblinská politika byla rychlá,
nezvratná a smrtící. Goblini poslouchali náčelníka, protože
kdyby to neudělali, zabil by je. Problém však byl v tom, že
náčelník nemohl být na všech místech současně. V bitvě byl
větší hrozbou nepřítel s velkým mečem než náčelník, který
možná nebude žít dost dlouho, aby vás za zradu potrestal. Pokud
Pynne s Farnaxem nelhali, pak skřítci nikdy neuprchnou z boje.
Nikdy nepřestanou bojovat a využijí každý zbyteček síly, aby
zničili nepřátele. Nepřátele, jako byli Jig a ostatní goblini.

Tak se
zahloubal, že málem minul cíl. Jen Ohýnkovo náhlé vzrušení ho
přimělo zastavit se a rozhlédnout.

„Tady,“
řekl. Otvor u stropu tunelu vpravo. Odtamtud vycházel zápach
popela, který předtím cítil. Pokud se mýlil, skřítci ho
pravděpodobně zabijí. Ale pokud měl pravdu…

Koho se
snažil oklamat? Skřítci ho asi tak jako tak zabijí.

„Hůlka
je tam?“ zeptal se Farnax a přilétl blíž k otvoru.

Jig
vyskočil, zachytil se okraje díry a snažil se vylézt nahoru.
Botami marně škrábal po mechem porostlé skále. Pynne si nakonec
něco zabručela pod vousy, popadla ho za nohavici a vyletěla
nahoru. Farnax udělal totéž s druhou nohou. S pomocí skřítků
se Jigovi podařilo vyškrábat do úzkého tunelu.

Byl velmi
těsný a Jig raději nepřemýšlel, co se stane, pokud se ještě
zúží.

„Raději
by to mělo stát za to,“ ozval Farnax zpoza Jiga. „Nemůžu
tyhle tunely vystát. Mám pocit, jako by mě pohřbili zaživa.“
Přistál v tunelu a s každým krokem se znechuceně mračil na
skálu. Nebylo tu dost místa, aby mohl letět. Pravděpodobně
neuvidí nic než Jigovo pozadí. Goblin se nedivil, že je tak
mrzutý.

Jigův meč
ho při plazení píchal do boku. Ohýnek mu dřepěl na rameni.
Ohňový pavouk byl teplý, ale ne vystrašeně žhavý. Žár sálal
z Ohýnkova těla ve vlnách do rytmu rychlého tlukotu pavoukova
srdce. Ohýnek se nesnažil schovat. Spíše to vypadalo, že se
nemůže dočkat. Seběhl Jigovi dolů po paži, pak se otočil, jako
by se chtěl zeptat, proč mu to trvá tak dlouho.

Jig
doufal, že je to dobré znamení. Slyšel, jak ostatní goblini o
hnízdech ohňových pavouků hovoří, on sám však ještě žádné
neviděl. Ohňoví pavouci obyčejně nakladli vajíčka do kaluží
a mladí pavouci, kteří přežili, se pak rozprchli do tunelů, aby
si našli vlastní loviště. Ale tady dole, kde hromady odpadků a
špíny lákaly hmyz, nebylo nutné, aby hnízdo opustili. Alespoň v
to doufal.

Jig se
zastavil, sundal si brýle a snažil se halenou co nejlépe očistit
čočky. Pot a pára mu zastřely vidění. Na krk a na uši mu sedal
drobounký hmyz.

„Tohle
je divné místo na ukrytí pokladu,“ řekl Farnax. „Malá
jeskyně, do které je obtížné se vůbec dostat. Jak bys odsud hůl
odnesl, kdybychom tě do tunelu nevyzvedli?“

Jig se
kousl do rtu. Většina goblinů by si takové drobnosti ani
nevšimla. „Dostal bych se dovnitř,“ protestoval. „Jsem prostě
unavený po boji se zlobry.“

Přál si,
aby tu bylo víc místa a on se mohl otočit a podívat se, jestli mu
skřítci uvěřili, nebo ne.

„Řekl
bych, že spíše útěkem před zlobry,“ zabručel Farnax. Skřítek
ho zjevně neměl rád.

Jig se
přetočil na bok, aby se protáhl užší částí tunelu. Tělem
přitom zastínil zář skřítků, takže si všiml slabého rudého
svitu před sebou. Vzduch tu byl teplejší a zápach popela
silnější. „Už jsme skoro na místě,“ zašeptal.

Ohýnek
seskočil Jigovi z ramene a vyrazil vpřed. Jig po něm hrábl, ale
byl příliš pomalý. Ohňový pavouček zmizel. „Ohýnku,
počkej!“

Ne, takhle
to bylo pravděpodobně nejlepší. Pokud se všechno pokazí, bude
pro Ohýnka bezpečnější držet se od něj dál. Ale přesto se
Jigovi usadil v krku knedlík. Ohýnek ho doprovázel mnoho let a teď
ho ten hloupý ohňový pavouk opustil.

Jig
překonal prudké klesání a vzhlédl. Dech se mu zadrhl v hrdle.

Jeskyně
byla větší, než si představoval, a plná ohňových pavouků.
Stěny a strop byly opředené stovkami pavučin, posetých
vysušenými brouky různých velikostí, od malinké havěti po
obrovskou zelenou měsíční můru velkou jako Jigova ruka. Bylo tu
tolik pavouků, že jejich společný žár a magie vydávaly rudé
světlo, které lákalo další hmyz.

„Jak
daleko ještě?“ zeptala se Pynne. „Mám pocit, jako by se tunel
kolem mě scvrkával.“

Ohňoví
pavouci zareagovali na její hlas. Někteří se ukryli hlouběji v
sítích, jiní vyrazili ke zdroji zvuku. Jig zapátral po Ohýnkovi
a přemýšlel, jestli ho od ostatních vůbec rozezná.

„Už
jsme tady,“ zašeptal Jig a snažil se jim zakrýt výhled. V zadní
části jeskyně zahlédl něco černého a lesklého. Asi to bylo
jezírko, do něhož pavouci kladli vajíčka.

Jakmile
skřítci vycítí zradu, zabijí ho. Ne, to nebyla tak docela
pravda. Farnax už něco tušil. Jig bude muset jednat rychle.

Pečlivě
si prohlédl pavučiny. Nejvíce jich viselo kolem vchodu, což
dávalo smysl. Jen málokterý hmyz by pronikl hlouběji do jeskyně.
Jediný otvor se nacházel přímo před tunelem, což napomáhalo
cirkulaci vzduchu. A právě tento otvor byl Jigovou jedinou nadějí.
Napnul svaly na nohou a vtáhl je co nejvíce pod sebe. Rukama se
zapřel o stěny.

„Co se
děje?“ zeptala se Pynne.

Kopl ji
tak tvrdě, jak jen dokázal. Slyšel, jak Farnax zaklel, když do
něj Pynne vrazila. Jig se zatím vrhl do jeskyně. Držel se nízko
u země, ale přesto roztrhl uchem jednu pavučinu a druhá se mu
nalepila na ruku.

Ohňoví
pavouci na hrozbu instinktivně zareagovali. Dali se na útěk a na
ústupu zapálili pavučiny. Jig se plazil co nejrychleji k mělké
tůňce, aby si uhasil hořící rukáv a vlasy. Voda zasyčela a
začalo se z ní kouřit. Jig se převrátil a zamžoural přes
špinavé čočky zrovna ve chvíli, kdy skřítci vrazili do
jeskyně.

Farnax
letěl jako první, a to tak rychle, že se pavučinám nedokázal
vyhnout. Vlétl do plamenů a jeho modrá zář skoro zmizela.
Zastavil se, až když narazil na protější stěnu jeskyně a spadl
na zem. Zahalil ho oheň.

Pynne na
tom byla o něco lépe. Farnax udělal do pavučin tak velkou díru,
že vzplála jen její křídla. Otočila se a vletěla zpátky do
tunelu, kde se zřítila k zemi.

Jig se
vyplazil z vody a ze všech sil se snažil vyhnout navztekaným
ohňovým pavoukům a zbytkům jejich sítí. Pynne se zběsile
snažila strhnout hořící pavučinu z křídel. Jig tasil meč a
držel ho před sebou.

Když ho
Pynne uviděla, rozzářila se. Přestala si všímat čadících
křídel a zvedla ruce, aby použila magii. Jig neměl pro útok dost
místa, ale podařilo se mu praštit ji plochou stranou čepele po
rukou.

Pynne
zaječela a chytila se za ruce. Jig se připlazil blíž a přitiskl
jí hrot meče na hruď.

„Stůj!“
vykřikla Pynne a ucouvla. Tak zoufale se snažila meči uniknout, že
si ulomila kus spáleného křídla. „Prosím, nepřibližuj se.“
Paži a ruku jí v místech, kde ji uhodil, pokryly tmavé spáleniny.

Pravé
křídlo jí zůstalo skoro celé, ale levé se zmenšilo téměř na
polovinu. Zubatý okraj zářil jako řeřavé uhlíky.

Jig
zariskoval a ohlédl se, aby se ujistil, že je Farnax mrtvý.
Nemusel se obtěžovat. Jeho tělo zasypali ohňoví pavouci, takže
byla vidět jen slabá modrá záře.

Slyšel,
jak se Pynne pohnula. Vrhl se vpřed, ale uskočila do strany.
Ukázala na Jiga a meč se mu zkroutil v ruce. Ne, ne samotný meč,
nýbrž kůže, kterou byl omotaný jílec.

Pynne
zavrávorala zpět. „Tvůj meč je možná ze smrtícího kovu, ale
kůže je mrtvé maso.“ Pevně svázaný kožený pásek se pod
Jigovými prsty pohnul a začal se mu omotávat kolem ruky a zápěstí.
Pokusil se meč odhodit, ale kůže se mu krutě zaryla do kůže a
připoutala mu ruku k jílci.

„Zradil
jsi nás,“ řekla Pynne.

„Jsem
goblin.“ Jig se pokusil chytit kožený pásek druhou rukou, ale
málem si přivázal k meči obě. Vytrhl volnou ruku tak prudce, že
loktem udeřil do stěny tunelu.

„Královna
by se ti za pomoc odvděčila,“ řekla Pynne. „Místo toho tě
zabije vlastní zbraň. Myslel sis, že nás zabiješ? Slibuji ti,
gobline, že vás všechny zničíme.“ Tvář se jí růžově
rozzářila, klesla na záda a lapala po dechu.

Pásek se
mu už omotával kolem lokte. Jig zatřásl rukou a pokusil se meče
zbavit. Zbraň zařinčela o skálu a otřásla mu kostmi v těle.
„Počkej. Myslel jsem, že mě potřebujete, abych vás naučil
používat magii našeho světa.“

Pynne se
usmála a zavrtěla hlavou. „Velice bys nám to usnadnil. Ale už v
minulosti jsme se přizpůsobili cizím světům. A vždycky se
najdou jiní, kteří budou ochotní podělit se o vědomosti za
odměnu, kterou jsi zahodil.“

Konec
pásku zalechtal Jiga pod bradou. Otočil hlavu, ale jak uniknout
vlastní paži? Kluže se dotkla jeho krku, vlnila se jako Ohýnkova
noha, natahovala se… natahovala…

Jig
pohlédl dolů. Holé dřevo jílce zůstalo omotané už jen
kousíčkem kůže. Pásek nebyl dost dlouhý, aby mu dosáhl na krk.

Pynne
dospěla ke stejnému závěru zároveň s ním. Zvedla ruce. Jig po
ní skočil a tentokrát byl rychlejší. Meč byl skoro stejně
dlouhý, jako byla Pynne vysoká. Zemřela rychle a nadělala velký
svinčík.

Jig stáhl
ruku zpátky a doufal, že Pynnina smrt kouzlo zlomí. Jedinou změnou
však bylo, že konec koženého pásku ztvrdl na kámen. Když
otočil hlavu, píchl se o něj do brady.

Meč
zazvonil o kámen, jak se Jig otočil a zapátral po Ohýnkovi. Tolik
ohňových pavouků a všichni se krmili opečeným skřítkem.
Pokusil se usmát. Křupavý skřítek by byl dobrý název písničky.

„Měj
se, Ohýnku.“ Jig ucouvl od jeskyně. Ohýnkovi tady bude asi lépe.
Měl tu dost žrádla a společnost ostatních ohňových pavouků. A
hlavně nebude v Jigově blízkosti, až se objeví skřítci, aby
gobliny povraždili.

Z hromady
pavouků se oddělil malý, tmavý tvor a rozběhl se k Jigovi.
Zadníma nohama za sebou táhl kousek něčeho, co vydávalo slabý
modrý svit.

Jig se tak
zazubil, až ho rozbolely tváře, a nastavil Ohýnkovi volnou ruku.
Ohňový pavouk mu vylezl na nárameník a pustil se do žrádla.

„Omlouvám
se,“ řekl Jig. „Už jsem tě dlouho nenakrmil, co?“ A když o
tom tak Jig přemýšlel, sám už taky nějaký čas nic nejedl.
Otočil se zpátky k místu, kde se zhroutila Pynne…


* * *

Braf,
Grell a Jizvák čekali přesně tam, kde je Jig nechal. Slyšel
jejich hlasy dlouho předtím, než se dostal natolik blízko, aby
uviděl zář malého ohně. Hádali se tak hlasitě, až Jiga
překvapilo, že už je dávno nesežrala tunelová kočka.

„Já
říkám, že bychom měli jít za zlobry,“ řval Jizvák. „Utíkají
s ocasem mezi nohama, takže si ani nevšimnou, že jdeme za nimi.“

„Zlobři
nemají ocasy,“ opáčil Braf. Ihned však ostře zabručel, jako
by ho Grell udeřila berlí.

„Stačí,
aby se jeden z nich ohlédl, a rozdrtí nás jako brouky,“ řekla
Grell. „Smrdíš tak, že bych si tě všimla na sto kroků.“

„Copak
máme na vybranou?“ zeptal se Jizvák. „Máme se vrátit zpátky
a požádat skřítky, aby nás nechali projít? Máme žadonit, aby
nám neubližovali, jako to děláte vy goblini, když chcete projít
hobgoblinským územím?“

„Jig tě
měl nechat zemřít,“ řekl Braf. „Až se vrátí…“

„Myslíš,
že se Jig vrátí?“ zasmál se Jizvák. „Pokud má kousek rozumu
v hlavě, utekl jako vyděšený zlobr. Pokud se skřítkům opravdu
postavil, je asi…“

Jigův meč
zařinčel o zem. Snažil se ho držet před sebou, ale zdálo se mu,
jako by čepel byla s každým krokem těžší a těžší. „To
jsem já,“ zavolal. Slyšel, jak se přesunuli.

„Jak to,
že ještě žiješ?“ zeptal se Jizvák.

Jig je
konečně zahlédl. Stáli za malým, odporně páchnoucím ohýnkem.
Braf držel v ruce hákozub. Grell použila jednu berli jako kyj.

Jizvák se
ozbrojil kamenem. Jig nedokázal říct, jestli se připravovali na
útok skřítků, nebo dorazil právě ve chvíli, kdy se chystali
pozabíjet navzájem.

„Skřítci
jsou mrtví,“ řekl Jig.

„Všichni?“
zeptal se Braf.

Meč měl
napevno přivázaný k ruce, takže by bylo snadné ho propíchnout.
„Ne,“ vyštěkl Jig. „Ti dva, kteří nás sledovali.“

„Vypadá
to, že jsi měl nějaké potíže s mečem,“ řekl Jizvák. „A
přišel jsi o trochu vlasů.“

Jig zvedl
ruku a dotkl se sežehnutého místa na hlavě. Vlasy by neměly být
na dotyk chřupavé.

„Jak si
můžeme být jistí, že jsou doopravdy mrtví?“ zeptala se Grell.
„Řekl jsi nám, že skřítci ovládli Veku a tohohle
prostoduchého zbabělce. Oni…“

„Hej,“
obořil se na ni Jizvák. Přistoupil blíž, ale Grell ho uhodila
koncem berle do krku. Odvrátil se a zalapal po dechu.

Jig vytáhl
zpoza haleny uzlíček a hodil ho na zem mezi ně. „Tady máte
důkaz.“

„Co je
to?“ zeptal se Braf a strčil do uzlíku hákozubem.

„Zbytky.“
Jig mířil ke Grell a meč táhl po zemi za sebou. Paže ho brněla
a prsty měl oteklé a studené.

Máš
štěstí. Kdybych nezesílil žíly ve tvé ruce a nepřinutil krev,
aby jimi dál kolovala, prsty už by upadly.

Jig se
zašklebil. Skřítci je tak jako tak zabijí a jediný způsob, jak
se dostat domů, byl víc než nepříjemný, takže se zrovna
šťastně necítil. „Potřebuji tvůj nůž,“ řekl Grell.

Braf
mezitím rozvázal uzlík a nacpal si kus zářícího masa do úst.
Grell pleskla rukojetí nože do Jigovy volné ruky a řekla:
„Rozřežeš zbytky pro nás ostatní?“

„Ne,“
odpověděl Jig a posadil se vedle ohně. Pokusil se vsunout hrot
zahnutého nože pod pásek na ruce, ale kůže se odmítla pohnout.
Jen se pořezal. Změnil proto taktiku a pokusil se odříznout kůži
u jílce. Nůž ji ani nepoškrábal.

Věděl,
že dýka je ostrá. Krev, která mu stékala dolů po paži, to
dokazovala. Pynnina magie musela kůži vytvrdit. „Pitomí
skřítci.“ Jig stráví zbytek krátkého života s mečem na
ruce.

„Takže
jak se podle tebe odsud dostaneme?“ zeptal se Jizvák. Jig vrátil
nůž Grell. „Zlobři tvrdili, že tu tak smrdí goblinské
odpadky.“

Grell to
došlo jako první. „V životě už jsem uklidila několik pěkně
odporných svinčíků, ale tímhle nahoru nepolezu.“

„Dobrá,“
řekl Jig. „Tak tady zůstaň a počkej na skřítky.“ Zadíval
se na meč a přemýšlel, jestli dokáže odpadní jámou vylézt
jen s jednou rukou. A Grell taky bude potřebovat pomoc, pokud změní
názor. „Brafe? Jizváku?“

„Chceš,
abychom se plazili goblinským odpadem?“ zeptal se Jizvák.

„Vlastně
je mi to jedno.“ Jig byl příliš unavený, než aby se hádal.
Plahočil se k jeskyni, kterou zlobři opustili, a meč táhl za
sebou. Slyšel, jak se k němu ostatní připojili, i když si Jizvák
bručel pod vousy.

Jig si
zakrátko uvědomil, že jim nastavil záda. Ale jak zápach
hnijícího odpadu sílil, skoro litoval, že jeho zranitelnosti
nevyužili.






Kapitola 10


„Bystrý čtenář si jistě povšimne mezer ve
starých příbězích, nevysvětlitelných úseků, během nichž
hrdina zmizí z vyprávění. Objeví se však později, silnější
a připraven na konečnou bitvu. Někdo tvrdí, že tato opomenutí
jsou důsledkem velmi tajné proměny, kterou Hrdina prochází. Jiní
říkají, že vypravěč prostě přeskočil nudné části, aby se
dostal k nejlepšímu.“


– z předmluvy ke kapitole 7 Cesty hrdiny
(Kouzelnické vydání)


I
přes čepel, kterou měl Jig připevněnou k pravé ruce, se mu
podařilo vyšplhat pořádný kus. Podle svého odhadu už urazil
asi dvanáctkrát větší vzdálenost, než byla výška hory.
Takový měl alespoň pocit. Ve skutečnosti to nemohlo být ze
zlobři jeskyně do goblinského pelechu dál než třicet, čtyřicet
stop.

Jigova
paže s mečem mu těžce visela u boku. Stehno mu tepalo v místě,
kde se pořezal, než ho napadlo přivázat k holé čepeli pochvu.
Smrděl shnilým jídlem, plísní a ještě horšími věcmi. A
hlava a ramena ho pálily, jak se otíral o něco… pořád si nebyl
jistý, co to vlastně je. Aspoň to vydává světlo, nadhodil
Stínohvězda. Pravda, a Jig dával přednost popáleninám před
zápachem zlobřích pochodní. Vzhlédl a zadíval se na něco, co
vypadalo jako bílé vlasy visící ze špinavé skály. Konce
pramínků pomalu měnily barvu z modré na zelenou a zase zpátky.
Jig se zapřel a sledoval, jak se k jednomu vlasu přiblížila velká
černá moucha, kterou přilákalo měnící se světlo.

Sotva se
moucha vlasu dotkla, konec se zableskl a nešťastný hmyz ochromil.
Ostatní pramínky vystřelily, omotaly se kolem mouchy a odtáhly ji
k tělu, které se podobalo slimákovi a bylo přisáté k spodní
části kamene.

Stínohvězda
si myslel, že tvor pochází ze světa skřítků. Jiga nezajímalo,
odkud je, hlavně když se bude zabývat mouchou a jeho nechá na
pokoji. Po prvním útoku schoval Ohýnka do váčku u opasku. Ohýnek
byl sice statečný ohňový pavouk, ale tihle tvorové měli víc
vlasů než Ohýnek nohou.

Natáhl
levou ruku, přitiskl nohy ke skále a zvedl se o kousek výš. Tvor
ho ignoroval. Po Jigových prstech se přeplazil maličký mrchožravý
červ a s kouskem kosti odpelášil pryč. Světlo úponků
propůjčilo bílému červovi světle modrou barvu.

„Au!“
zařval Jizvák. „Roztrhnu toho chlupatého svítícího slimáka
holýma… Au!“

„Přestaň
se vrtět, než nás všechny zabiješ,“ obořila se na něj Grell.
Vyrobili pro ni hrubý postroj, který jí měl pomoct při šplhání,
a využili k tomu lana z opuštěného zlobřího tábora. Braf s
Jizvákem nesli část Grelliny váhy, což vedlo k nekonečným
stížnostem všech zúčastněných.

„Jsi si
jistý, že se tudy dostaneme domů?“ zeptal se Braf.

„Podle
mě to tu smrdí jako goblinská hovna,“ zabručel Jizvák.

„Ticho,“
řekl Jig, natočil hlavu a nastražil zdravé ucho vzhůru. Kroky a
vrzání dveří.

Přitáhl
se výš a meč zazvonil o kámen. Nahoře viděl světlo, ne bledý,
mdlý svit slimáků, ale veselou zelenou zář goblinské hnojové
lucerny. Byli na místě. Dostali se do goblinského pelechu. Otevřel
ústa, aby to řekl ostatním.

V tu
chvíli na ně začaly pršet keramické střepy. Jig vyjekl, jak ho
jeden kus bodl do hlavy. Střepy páchly po zkaženém pivě.

Jig se
vytáhl vzhůru. Zabořil špičky nohou do skály, sebral poslední
zbytek energie a vyškrábal se z jámy.

Zjistil,
že hledí na mladou goblinku. Než mohl Jig cokoli říct, vyjekla,
hodila po Jigovi lucernu a s vřískotem utekla.

Jig se
ukryl zpátky v jámě a jen taktak se vyhnul letící lucerně.
Jednou nohou šlápl Jizvákovi na rameno. Hobgoblin zabručel a
zapřel se, aby nespadl, což byl asi jediný důvod, proč Jiga
nepopadl a neshodil dolů.

„Promiň,“
zamumlal Jig a vylezl zpátky nahoru. Hnojová lucerna se roztříštila
o stěnu a ozářila malou dusnou jeskyni zeleným světlem.

„Tlustá
krysožroutská rádoby kouzelnice mě aspoň nikdy nenutila šplhat
goblinskými odpadky,“ zabručel Jizvák a následoval Jiga ven.
Obrátil se, škubl za lano a vytáhl nahoru i Grell s Brafem.

„Kde je
vlastně Veka?“ zeptal se Braf.

„Kéž
bych to věděl,“ řekl Jig. Přemýšlel nad stejnou věcí. Pynne
a Farnax se o ní nezmínili. Možná byla mrtvá. Možná zkřížila
cestu tunelové kočce nebo skálovému hadovi, nebo se pokusila
naskočit na dalšího netopýra a minula. Když utekla, byla ještě
stále pod vlivem skřítkovského kouzla, takže by se Jigovi
dýchalo snadněji, kdyby byla doopravdy mrtvá. A to v něm vzbudilo
jistotu, že ještě žije.

Jediný
východ z jeskyně blokovaly těžké dveře. Jig do nich strčil,
ale byly zvenčí zavřené na závoru. Goblinský pelech měl velmi
málo skutečných dveří, protože skála byla příliš tvrdá,
než aby se dala snadno opracovat, ale některá místa si zasloužila
zvláštní péči. V tomto případě byly do otvoru vsazeny celé
dřevěné veřeje a zatmeleny Golačinou raknokovou pomazánkou.
Lepkavá, sladká pomazánka se výborně hodila k rybě, ale
důležitější bylo, že raknok byl oblíbenou potravou černé
houby, která pevně obrůstala kámen i dřevo. Po měsíci by zlobr
možná dveře vykopl, ale aby podobného cíle dosáhli goblini,
museli by spolupracovat. A když se vezme v úvahu, jak často
goblini spolupracují, existovala velká pravděpodobnost, že dveře
zůstanou stát ještě roky.

Jig vrazil
hrot meče do otvoru vedle veřejí a pokusil se dosáhnout na závoru
na opačné straně, ale čepel byla příliš silná.

Zadíval
se na meč a vzpomněl si na strach na Pynnině tváři, když jí
čepelí pohrozil. Říkala, že je ze smrtícího kovu. Čepel ji
popálila. Pokud byli všichni skřítci podobně zranitelní, možná
měli goblini přece jen šanci.

Ne, k
Pynne se dostal na dosah jen proto, že ho chtěli živého. Až
skřítci přijdou vymazat gobliny ze světa, podobnou chybu
neudělají.

Možná
nezaútočí hned, řekl Stínohvězda. První dva skřítci,
kteří se odvážili opustit ochranu jejich světa, zemřeli rukou
goblina. Příště budou opatrnější. Možná jsi pro svůj lid
získal trochu víc času na přípravu.

Silná
ruka odsunula Jiga stranou. Jizvák zabušil na dveře. „Pokud nás
odsud hned nepustíte, nakrmím vašimi koulemi tunelové kočky!“
Ustoupil a rozhlédl se po troskách v místnosti. „Musí tady být
něco, čím bychom mohli dveře vyrazit. Jestli budu muset v tomhle
smradu strávit ještě chvíli…“

„Tomuhle
říkáš smrad?“ zeptala se Grell. „Zkus měnit plenky, když
všechna děcka dostanou zelený průjem.“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy
neonemocní postupně. Jakmile jedno začne brečet, můžeš si být
jistý, že za den nebo dva omarodí i ostatní.“

Jig se
ušklíbl. Ucouvl k odpadní jámě a odvrátil se. Výstup zvládl,
aniž by si ulevil, ale pokud nepůjde hned teď, praskne mu měchýř.
Zadíval se na meč na ruce. To bude problém.

Chvíli
nemotorně šmátral a ošklivě se skřípl chráničem a pochvou,
ale nakonec to zvládl. Pak zažil další šok. Skřítci zjevně
svítili i po smrti.

Nakonec se
Jig vrátil ke dveřím a meč táhl za sebou po zemi. Za dveřmi
slyšel zvuk kroků a hlasy. Jizvák a Grell se pořád hádali.

Dveře se
s vrznutím pootevřely. Jizvák se začal tlačit kolem Jiga, ale
pak si všiml ozbrojených goblinů v tunelu. Ustoupil stranou.
„Nepůjdeš první?“

Jig vyšel
ven a poprvé za celou věčnost se zhluboka nadechl. Páchlo to tu
hnojovým kouřem a goblinským potem, ale v porovnání s odpadní
jámou to byl ráj… ovšem až na jednu velice rozčilenou
goblinskou náčelnici.

Kralka
postoupila s palcátem v ruce vpřed. Po boku jí stály goblinské
stráže s tasenými meči. Zbytek pelechu se shromáždil v bezpečné
vzdálenosti. Všichni byli jistě zvědaví, kdo ochutná palcát
jako první.

„Vrátil
ses,“ řekla Kralka. „Živý.“ Poslední slovo pronesla s
pohledem upřeným na Grell a Brafa, kteří stále čekali ve
stínech. „A zlobra jsi vyměnil za hobgoblina. Myslím, že to
nebylo moudré.“

Několik
goblinů se zasmálo. Jizvák zavrčel.

Kralka
zaváhala a zadívala se na Jigův urousaný zevnějšek. Bezpochyby
už překonala zklamání z toho, že ho vidí živého, a snažila
se nyní vymyslet, jak tento zvrat nejlépe využít ve svůj
prospěch. Začala posměchem.

„Tak
mluv, Jigu Drakobijce. Jaké hrozbě zlobři čelili, že potřebovali
tvoji pomoc?“ Ušklíbla se. „Možná bychom pro tebe mohli
složit novou písničku. ‚Vítězství výkaly umazaného
hrdiny‘.“

Jiga
podráždilo, že se jeho mysl názvu ihned chopila a přidala slova.




Přichází
výkaly umazaný hrdina, zhmožděný a potlučený, se zubatým a
rezavým mečem od modré krve ulepený.




Pozor
na výkaly umazaného hrdinu, trpělivost ztrácí hned, mozek mu
smrad naplňuje a brzy vás propíchne.




Jig si
rychle, tesklivě povzdechl. „Skřítci,“ řekl. Kralka naklonila
hlavu na stranu, protože ji na chvíli šokoval. „Řekl jsi
skřítci?“

„Zotročili
nebo zabili většinu zlobrů,“ pokračoval Jig. „Ostatní
uprchli. Pokud skřítky nezastavíme, zničí nás i hobgobliny.
My…“

Přerušilo
ho drsné zasmání. „Skřítci dobyli spodní jeskyni?“ řekla
Kralka a zašklebila se. „Na nic jiného jsi nepřišel? Jak se
dostali ke zlobrům, aniž by prošli horními tunely?“

Rozzlobeně
se zadívala na ostatní gobliny, kteří se začali pošklebovat a
smát. Posměch probudil v Jigovi vzpomínky na dětství. A vlastně
i na velkou část dospělosti.

Jig
nahrbil ramena a vzpomněl si, co Pynne řekla, že to on uvolnil
skřítkům cestu. Pořád netušil, co tím myslela, ale neviděl
žádný důvod, proč by lhala. „Otevřeli magickou bránu do
Straumovy sluje. Portál do jejich světa.“

Jiga
překvapilo, že smích začal utichat. Že by mu doopravdy uvěřili?

„Viděl
jsi ten portál?“ vyštěkla Kralka.

Jig
zaváhal. „Ne tak docela.“ Myslel si, že bude mít problém
gobliny přesvědčit, aby se skřítky bojovali, ne dokázat, že
skřítci vůbec existují. Možná by se před ní měl vyčůrat?

Ukázal k
odpadní jámě. „Oni tam byli. Viděli…“

„Čekáš,
že uvěříme hobgoblinovi?“ řekla Kralka rychle. „Nebo dvěma
goblinům, kteří nesplnili rozkazy?“

„Jaké
rozkazy?“ zeptal se Braf. Grell ho popadla za ucho, přitáhla si
ho blíž a něco mu pošeptala. Brafovi se rozšířily oči. „Aha,
správně. Já zapomněl.“ Popadl hákozub. „Mám to udělat
teď?“

Grell si
ho znovu přitáhla dolů a pleskla ho do čela.

Kralka
kývala hřeby pobitým palcátem sem a tam a pohrávala si s jeho
rukojetí. Jig ji sledoval a pomalu mu docházelo, že se nebojí
skřítků. Znervózňoval ji on.

Poslala ho
se zlobrem, protože doufala, že se ho zbaví. Místo toho se vrátil
živý, i když trochu zapáchající, a přinesl zprávy o invazi do
hory. Kralka si nemohla dovolit mu uvěřit. Pokud by to udělala,
stal by se z Jiga opět hrdina. Byl by to on, kdo hrozbu odhalil a
vrátil se, aby o tom podal zprávu. A logicky by gobliny v boji
proti novému nepříteli vedl. Bez ohledu na to, jak by celá věc
dopadla, goblini by si pamatovali Jiga, ne Kralku.

„Lžeš,“
řekla Kralka. „A i kdyby skřítci existovali, proč bychom si s
nimi měli dělat starosti? Budou se muset napřed probojovat přes
hobgobliny.“

• „Vy
krysožrouti si myslíte, že za vás odvedeme špinavou práci?“
zařval Jizvák a udělal krok vpřed. Jeden z goblinských strážců
se ho pokusil zastavit. Jizvák do něj strčil a smýkl s ním do
davu. Několik dalších goblinů se vrhlo vpřed s meči a oštěpy.

„Dost!“
řekl Jig. Popadl Jizváka za paži a odtáhl ho zpátky.

Kralka a
ostatní goblini ho pozorovali. Jig si vždy myslel, že v kladení
pastí jsou nejlepší hobgoblini, ale ta, kterou na něj nachystala
Kralka, když ho poslala s Wallandem Wallandsonem, je polapila oba.
Kralka ho musela zabít. Lhaní náčelnici se trestalo jen smrtí. A
pokud říkal pravdu, musela ho zabít taky, aby si udržela nadvládu
nad gobliny.

Když se
nad tím Jig zamyslel, chytil se vlastně do pasti sám.

„Asi by
sis měla promluvit s válečníky,“ vykoktal Jig a snažil se
najít cestu ven. „Můžeš připravit pelech na obranu před
skřítky. Já bych k ničemu nebyl. Sotva jsem utekl. Skoro mě
zabili. Podívej, co mi udělali s rukou.“

Postoupil
vpřed a rozmáchl se, aby všichni viděli, jak se mu kožený pásek
krutě zakousl do kůže. V tu chvíli mu však pochva sklouzla z
čepele a uhodila Kralku do ramene.

Jigovi se
stáhlo hrdlo tak rychle, až vypískl. Stál tam a mířil holou
čepelí na náčelnici.

Kralka se
zazubila. Protáhla si paže a uchopila zbraň oběma rukama. Ostatní
goblini ucouvli jako mravenci prchající před rozlitým hnojem.
Kralka odkopla pochvu stranou, aby Jig nemohl zbraň schovat. „Říkala
jsem si, kdy konečně sebereš odvahu a otevřeně se mi postavíš,
skrčku,“ řekla Kralka.

Jig
ucouvl. Zdálo se, že Pynne přece jen uspěje a přivodí mu smrt.

Kralka
byla silnější, větší a rychlejší než Jig. Nepotřeboval žár,
který vyzařoval z Ohýnkova váčku, aby poznal, že je v průšvihu.

Jigu,
ona je možná silnější, ale ty jsi chytřejší. Dokážeš ji
porazit.

Správně.
Ale co by bylo nejchytřejší? Tenhle úkol vůbec nepřijímat!

Kralka
postoupila vpřed a zeširoka se rozmáchla palcátem. Udeřila hřeby
do Jigova meče a otočila ho dokola. Paže se mu stáhla šokem a
bolestí, které jím otřásly až do morku kostí. Zavrávoral zpět
a jen o vlásek uhnul před druhým úderem.

Jako
většina goblinů útočila i Kralka brutální silou a bez jakékoli
techniky. Naneštěstí měla brutální síly opravdu hodně.

Palcát
švihal vzduchem a tlačil Jiga zpátky do odpadní jeskyně. Útoky
byly předvídatelné, takže před nimi Jig snadno uhýbal, ale
zároveň nemohl sám zaútočit, aniž by se odkryl.

Pokud si
to dobře naplánuje, možná se mu podaří uskočit zpátky do
jeskyně a sešplhat dolů odpadní jámou dřív, než mu Kralka
roztříští lebku. Ale pochyboval, že měl Stínohvězda na mysli
tohle, když hovořil o chytrosti.

Kralka
změnila úchop a srazila Jigův meč dolů. Jig klesl na koleno.
Kralčin palcát opsal rozmazaný louh a přirazil jeho meč k
podlaze. Uštípl se z něj kus asi o velikosti dlaně.

Jig
zavrávoral a zahleděl se na ulomený konec meče. Aspoň teď byla
zbraň lehčí.

Kralka se
ještě pořád usmívala. Trochu se potila, ale Jig byl tak unavený,
že sotva dokázal zvednout meč. Nemusela ho ani uhodit palcátem.
Ještě chvíli a omdlí únavou.

„Tvůj
slavný bůh tě tentokrát nezachrání, Jigu,“ řekla Kralka.

Jig si
odfrkl. Jeho slavný bůh ho do téhle šlamastyky dostal. Uskočil
stranou a pokusil se dostat ke dveřím. Palcát vyštípl kus dřeva
z veřejí u jeho hlavy.

„Dívejte
se, jak utíká,“ křičela Kralka. „Jig Drakobijec se krčí
jako krysa zahnaná do kouta.“

Jig se ji
pokusil bodnout, zatímco se chvástala. Odměnou za nešikovný útok
mu málem byl rozdrcený loket.

Kralka
kopla Jiga do holeně. Odkulil se stranou a palcát zaduněl do dveří
vedle jeho hlavy. Následující úder dopadl ještě blíž.
Přitiskl si uši k hlavě a snažil se potlačit nejhorší rámus.
Vyškrábal se na nohy.

„Než
dnešní den skončí, budou zpívat novou píseň,“ ječela
Kralka. „Jak náčelnice Kralka zvítězila nad zbabělcem Jigem.“
Rozhlédla se, ale ne na dost dlouho, aby mohl Jig zaútočit.

Pohrávala
si s ním a natahovala souboj kvůli ostatním goblinům. Chtěla se
předvést a dokázat, že je silnější. Pro Kralku už byl Jig
mrtvý. Snažila se nyní porazit každého, kdo by ji chtěl
svrhnout.

Existovala
jedna věc, kterou Jig dobře znal, a to strach. Kralka se bála.
Bála se Jiga, bála se ostatních goblinů. K moci se dostala zradou
a lstí, takže nyní musela žít každý den ve strachu, že někdo
provede to samé i jí.

Dobrá.
Takže zrada a lest. Jig zvedl meč a zakřičel: „Teď, Brafe!
Dostaň ji!“

Kralka
neodtrhla z Jiga oči. Uculila se a zatočila palcátem. „Ubohý
trik, Jigu. Braf nemá dost představivosti na to, aby mě zradil.“

Zvedla
palcát, ale za ruku ji chytil dřevěný hák. Zavrávorala do
strany. Silné trhnutí ji srazilo k zemi.

Jig bodl
tak silně, jak jen dokázal. Málem si vykloubil rameno, ale ulomený
konec meče jen sklouzl po jejím náprsním krunýři. Jig upadl.
Přetočil se, aby nerozmáčkl Ohýnka. Tím pádem však ztratil
rovnováhu a praštil se bradou o zem tak silně, až mu zachrastily
zuby.

Kralka
vytřeštila oči a vycenila zuby. Jig netušil, proč je tak
rozčilená. Ani jí nepoškrábal zbroj. Zvedla palcát, aby Jigovi
rozdrtila lebku…

Náhle ji
jedna žlutá ruka popadla za tesák, druhá za vlasy. Jizvák zlomil
Kralce ostrým škubnutím vaz.

Jig zíral
na Kralku, která sebou trhala na zemi. Potom se podíval na Grell,
která se ztěžka zvedala na nohy a v ruce držela Brafův hákozub.
Nakonec upřel pohled na hobgoblina. Jizvák se ostražitě rozhlížel
po šokovaných goblinech, jako by nevěděl, jestli se má začít
chlubit nebo vzít nohy na ramena.

„Proč
jsi to udělal?“ zeptal se Jig.

Jizvák si
utřel ruce do vesty. „Žádná krev.“

Než Jig
stačil objasnit, jak to myslel, jeden z goblinů zašeptal: „Znamená
to, že hobgoblin je naším novým náčelníkem?“

„Cože?“
Jizvák se zatvářil, jako by spolkl skálového hada. „Já?“

„Zabil
jsi Kralku,“ řekl Jig. Podle hučení davu se ta představa
nelíbila goblinům o nic víc než Jizvákovi.

Braf
sebral hákozub a vydal se k Jigovi. Strčil do Kralčina těla
nohou. „To bylo úžasné. Všechno vyšlo přesně, jak jsi to
naplánoval, Jigu.“

„Cože
jsem?“ Jig se kousl do rtu. Goblini si šeptali, ukazovali a ptali
se, co se děje. Jig věděl, jak se cítí.

„Jo,“
řekl Braf. „Jig věděl, že se ho Kralka pokusí zabít, a tak se
rozhodl, že místo toho zabije on ji.“ Poplácal Jiga po zádech
tak silně, až Jig zavrávoral. „Grell mi to pověděla, když
jsem jí půjčil hákozub.“

Jig
vytřeštil oči na Grell, ale ta jen pokrčila rameny a řekla:
„Dobrý plán. To asi znamená, že jsi náčelník.“

„Já?“
vypískl.

Kralčino
tělo leželo tváří vzhůru. Obličej jí ztuhl ve vzteklém
výrazu. Asi už je pozdě ji uzdravit, aby se znovu stala
náčelnicí, co?

I kdyby
už nebyla mrtvá, jak dlouho si myslíš, že bys zůstal naživu,
až by tě dostala do rukou?

A jak
dlouho si myslíš, že zůstanu naživu teď? Všichni ho
sledovali. Kamkoli by se otočil, vystavil by nechráněná záda
polovině goblinů. Co dělali noví náčelníci v takové situaci?
Obvykle zařvali něco vítězoslavného a děsivého, ale Jig měl
tak stažené hrdlo, že nedokázal ani promluvit.

Grell
šťouchla berlí do Kralčina těla. „Hej, Jigu, pokud nechceš
její malachitový náhrdelník, vezmu si ho.“

Nečekala
na odpověď. Se sténáním a vrzáním se sehnula a začala
náhrdelník rozvazovat. Braf sebral palcát a podal ho Jigovi.

Zbraň
byla těžší, než tušil, obzvláště když ji musel držet v
jedné ruce. Rukojeť byla stále teplá. Zaryl do ní drápy, aby mu
nevypadla ze zpocené ruky. Měl by si ji zasunout za opasek jako
Kralka? Její váha by mu pravděpodobně stáhla kalhoty až ke
kolenům.

„Hostina!“
zařval jeden z goblinů a davem se brzy rozlehlo nadšené výskání.

Hostina?
Co… aha. Náčelník zemřel. Goblini takovou událost obvykle
oslavili hostinou. Volbu nového náčelníka vždy provázel
dostatek masa.

Když se
stala náčelnicí Kralka, žádná hostina nebyla, ale jen proto, že
tělo předchozího náčelníka už sežrali hobgoblini a nikdo si
nebyl jistý, jestli jsou těla jejích protivníků jedovatá, nebo
ne. „A co skřítci?“ zeptal se Jig slabě.

„Opravdu
chceš davu zakázat hostinu?“ zeptala se Grell a vzhlédla.
Náhrdelník jí visel skoro do pasu. Podržela hrubé úlomky na
světle a malachit zacinkal.

„Co se
tady děje?“ Hlas zaduněl jeskyní a dav se rozestoupil. Kuchařka
Golaka vyrazila z kuchyně. Golaka byla větší než Braf a dost
silná na to, aby Jizvákovi nakopala zadek. Blížila se a mávala
naběračkou jako mečem. Zastavila se, až když uviděla Kralku.
„Kdo to udělal?“

Všichni
obrátili pohled k Jigovi.

Golaka
zatřásla naběračkou. „Celý den dělám marinované krtky a ty
mi teď chceš říct, že je musím vyhodit a uvařit ji?“
Naklonila hlavu na stranu a do hlasu se jí vkradl zamyšlený tón.
„Ale hobgoblin nabízí větší možnosti. Mohla bych udělat špíz
z goblinského a hobgoblinského masa, přidat nakrájené houby a
krysí játra a všechno ozdobit smaženými šváby. Hobgobline,
piješ?“

Jizvák na
ni zíral. „Proč to chceš vědět?“

„Ovlivňuje
to stav jater,“ řekla Golaka. „No nevadí, vždycky tě můžu
podlít…“

„Ne,“
řekl Jig. Zatraceně, už zase mu přeskočil hlas. „Ne,“
zopakoval.

Pelech
ztichl a Jig si snažil vzpomenout, jestli někdy někdo řekl Golace
ne.

Golaka
naklonila hlavu na stranu. Dosáhla věku, na který žádný goblin
neměl právo, a byla nedoslýchavá jako člověk. „Cos to říkal?“

„Chci
říct, že zabít hobgoblina…“

„Zabít
hobgoblina!“ zaječel jeden z mladších goblinů a zvedl meč.

„Ne!“
Nerozuměli mu. Neviděli změny ve spodní jeskyni. Nemluvili s
hrstkou zlobrů, kteří přežili. Skřítci je nezajímali.

Před
sebou měli hobgoblina, známou hrozbu. Kolik jich muselo přetrpět
výsměch hobgoblinských stráží? Kolik jich hyzdily jizvy
hobgoblinských „hravých“ šťouchanců? A první věc, kterou
Jig jako náčelník udělá, je, že jim zakáže se pomstít?

Jig se
rozhlédl a přemýšlel, jestli už je pozdě ustoupit do odpadní
jeskyně. Stačilo by jakékoli místo s těžkými dveřmi, které
by mohl zabouchnout a schovat se za nimi. Ale jediná místa, která
měla dveře, byly jesle, varna, kuchyň, odpadní jáma a Kralčina
komnata.

Ne,
jeho komnata. „Hobgoblin půjde se mnou,“ řekl Jig. Přinutil
se k úsměvu. Zvedl raku, pohladil Ohýnka po hlavě a tvářil se
přitom co nejjedovatěji. „Mám s ním své plány a můj mazlíček
už hodně dlouho nejedl.“

Jig
vykročil ke dveřím s mosaznými panty na opačné straně jeskyně,
ale musel se zastavit, protože mu Golaka odmítla ustoupit z cesty.
Jig zadržel dech a zahleděl se jí do mastných, tmavými žilkami
protkaných očí.

Nakonec
Golaka pokrčila rameny. „Přines mi zbytky, náčelníku. Už
dlouho jsme neměli sušené hobgobliní maso.“

Goblini
jásali, mávali zbraněmi a způsobili si přitom navzájem několik
zranění. Golaka ustoupila stranou.

Jig
pohlédl na Jizváka a zašeptal: „Můžeš jít se mnou, nebo
zůstat tady.“

„Máme
ti pomoct porcovat?“ zeptal se jeden z goblinů, než mohl Jizvák
odpovědět.

Jig
zavrtěl hlavou. „Myslím, že jednoho hobgoblina zvládnu.“
Jizvák naklonil hlavu na stranu, ale jen podrážděně zacukal
rukou. Prsty se mu zkroutily jako tehdy, když zlámal Kralce vaz.
Mlčky následoval Jiga přes pelech a mračil se na každého
goblina, který se odvážil přiblížit.

Spodní
část dveří zaškrábala o kámen, když je Jig otevřel. Uvnitř
se po stranách dveří nacházely hnojové jámy. Jedna byla
prázdná, druhá skoro. Hořel v ní malý plamínek, ale stačilo
to. Na stěnách se leskl kov, který připomínal Straumovu sbírku,
jen v menším. Komnatu lemovaly meče, oštěpy, nože a mnohem
exotičtější zbraně, přičemž některé ležely na hromadách
na zemi. Po straně byl pod hromadou šípů se žlutým opeřením
napůl pohřbený dlouhý luk s prasklou tětivou. O protější zeď
se opíral oštěp tak dlouhý, že se skoro nevešel do komnaty.

Dveře se
za ním s bouchnutím zavřely. Jig se zprudka obrátil a mečem
málem usekl Jizvákovi kotník. Jizvák ustoupil a popadl Jiga za
rameno. Drápy mu přes halenu zaryl do kůže. „Dneska už jsem
zabil jednoho goblinského náčelníka,“ řekl. „Mám zabít i
druhého?“

Jig
zavrtěl hlavou. Jizvák stál příliš blízko, než aby ho bodl, i
kdyby po souboji s Kralkou dokázal pohnout rukama. „Zabili by tě,“
řekl Jig.

Jizvák se
na něj dlouze zahleděl. „Pcha. Vy krysožrouti jste příliš
velcí zbabělci, než abyste napadli hobgoblinského válečníka.“
Jigovi ale neublížil. Zvedl podivně vypadající nůž s dvěma
tenkými bodci trčícími šikmo z čepele. „Sežerou tě zaživa,
to snad víš. Ty nejsi žádný náčelník.“

„Já
vím.“ Jig ustoupil a promnul si rameno.

Goblini v
pelechu ještě stále křičeli: „Hostina! Hostina!“ A Golaka
ječela: „Pokud nezavřete huby, skončí na rožni víc než jeden
goblin!“ Pelech rychle ztichl.

Jigova
nová komnata byla relativně malá a díky hromadě zbraní vypadala
ještě menší. U opačné stěny ležela na zemi matrace z kůže
obrovského netopýra. Jig cítil suchý mech, kterým byla vycpaná.
Oči se mu začaly při pomyšlení na takový luxus zavírat.
Vykročil k matraci, ale Jizvák ho popadl za ucho a strhl ho zpátky.
Jig vyjekl, ale pak si přitiskl ruku na ústa a doufal, že ho nikdo
neslyšel.

Jizvák
ukázal na tenký provázek, který byl protažený kovovým kruhem
těsně u země a vedl k bojovým sekyrám na trnoži vedle dveří.
Topůrko nejbližší sekyry bylo připevněné k dřevěné tyči.
Vypadalo to, že je sekyra nastražená tak, aby švihla dolů a
rozpoltila lebku každému, kdo se vplíží dovnitř nepozván.

„Tříletý
hobgoblin by odvedl lepší práci,“ zabručel Jizvák a klekl si
vedle provázku. „Je natažený příliš vysoko. Nejenže odráží
světlo hnojových ohňů, ale ještě vrhá stín. Aspoň ho měla
začernit.“ Krátce si prohlédl sekyru. Podržel ji na místě a
druhou rukou provázek utrhl.

Jig si
místnost prohlédl s novou úctou a s nemalou dávkou strachu. Jaká
další překvapení tady Kralka zanechala? Na suchým listím
vystlané polici u zadní stěny stálo několik lahviček a
keramických nádob. Že by sbírka jedů? Otevřená dřevěná
truhlice s rezavějícími panty u stěny ukrývala pomačkané
oblečení v jasně modrých, rudých a oranžových barvách. U
hlavy postele stála miska s kandovanými muchomůrkami. Jak znal
Kralku, byly pravděpodobně otrávené.

Jizvák se
protáhl kolem něj, aby prohlédl matraci. Bylo divné, že se Jig
cítil bezpečněji o samotě s hobgoblinem než s jiným goblinem.

Jizvák
píchnul na několika místech do kůže, pak popadl okraj matrace,
zvedl ji a odhalil tenký kovový bodec, připevněný k dřevěné
desce. Z díry, kterou udělal do spodní části matrace, se začal
sypat mech. Jig se snažil nemyslet na to, co by se stalo, kdyby se
někdo vplížil dovnitř a rozhodl se na chvíli si zdřímnout.

„Tohle
jsou hobgoblinské pasti,“ řekl Jizvák. „Sice uboze provedené,
ale myslím, že vaší náčelnici někdo pomohl je nastražit.
Další důsledek tvého vzácného příměří.“ Posadil se ke
dveřím a ponořil prsty do prázdné hnojové jámy. Broukal si a
začal rozmazávat popel po provázku. „Za prvé musíme provázek
natáhnout od vrcholku dveří, kde si ho nikdo nevšimne,“
zamumlal. „Sekyry jsou příliš nápadné. Ale kdyby se mi
podařilo připevnit jednu ke stropu, mohlo by to fungovat. To je
první pravidlo léčky: Nikdo se nikdy nedívá nahoru.“

Jig se
opatrně posadil na okraj matrace, přesto pořád očekával, že ho
něco píchne do zadku nebo že uvolní nějakou západku a skončí
pohřbený pod lavinou ostrého kamení. Ohýnek začal šplhat dolů,
aby se porozhlédl okolo, ale Jig ho popadl a strčil zpátky do
váčku. Dokud nezjistí, co všechno Kralka s komnatou provedla,
nedovolí, aby se tu Ohýnek toulal. Ohňový pavouk nebyl
pravděpodobně dost těžký na to, aby většinu pastí uvolnil,
ale paranoia Jiga udržovala naživu.

Ale když
se teď stal náčelníkem, paranoia možná nebude stačit. Proč
jsi mi to udělal? zeptal se.

O čem
to mluvíš? Já nic neudělal. Tymalous Stínohvězda byl možná
mocný bůh, ale také strašně špatný lhář.

To ty
jsi mi strhl pochvu z meče. Cítil jsem tvoji magii. Jig byl
příliš vyčerpaný, než aby se zlobil.

Zabila
by tě tak jako tak.

Jig
zavrtěl hlavou. Tlačíš na mě od chvíle, kdy se objevil
Walland. Proč?

Vrátil
by ses raději do svého malého chrámu? Ukryl by ses v něm a
nechal svět, ať pokračuje dál bez tebe?

To nebylo
fér. Bylo by to lepší než další dobrodružství. Nenávidím
je.

Já
vím. Ale také vím, že by tvůj lid střet se skřítky nikdy
nepřežil. Snažím se vás udržet naživu.

Ne,
řekl Jig. Ty jsi o skřítcích nic nevěděl. Věděl jsi
jen to, že s Wallandem není něco v pořádku. Ach, a taky jsi
věděl, že mě chce Kralka zabít a že toho pravděpodobně
využije, aby se mě zbavila.

Ale
pořád žiješ a Kralku zatím opékají k večeři.

Jsem
náčelník, řekl Jig. Víš, jak dlouho zůstane většina
goblinských náčelníků naživu?

Jigu,
neznamená to…

Méně
než den. Obvykle přijdeme aspoň o sedm nebo osm goblinů, než
jeden přežije dost dlouho na to, aby nás doopravdy ovládl. Králka
byla výjimkou. S krutou efektivností povraždila soupeře, čímž
gobliny přesvědčila, že bude lepší, když se jí podřídí.
Jiga na druhou stranu málem zabili. Kdyby mu nepomohla stařena a
hobgoblin, zemřel by. Nepochyboval o tom, že půlka pelechu už
plánuje jeho smrt.

Jig ztuhl,
když si uvědomil, co Stínohvězda udělal. „Tys to všechno
naplánoval,“ zašeptal.

„Cože?“
zeptal se Jizvák a zvedl hlavu od kuše.

Nechtěl
jsi, abych zachránil Wallanda. Chtěl jsi mě poštvat proti Kralce.
Chtěl jsi, abych se stal náčelníkem.

Chtěl
jsem obojí. Chtěl jsem zjistit, co se děje, ale taky zlepšit
situaci goblinů. Můžeš je vést, Jigu. Můžeš jim pomoct něčím
se stát. Už jsi začal měnit gobliny ve svém okolí. Grell ti
zachránila život, když se tě Kralka pokusila zabít. Není to na
goblinku docela divná reakce? Proč myslíš, že to udělala?

Jig
zaváhal.

Grell
viděla, jak jsi se postavil skřítkům. Viděla něco velmi
neobvyklého: odvážného goblina.

Hodně
goblinů se vrhá do boje s mnohem mocnějšími nepřáteli.
Goblinská hloupost je stejně rozšířená jako vši, ale ty nejsi
hloupý. Grell to poznala. A stejně tak tvůj hobgoblinský přítel.
Zachránil jsi mu život. Podívej na něj, sedí tu a nesnaží se
tě zabít. Když jsi porazil skřítky, zapůsobil jsi na ně.
Ukázal jsi jim, že mohou být něčím víc, něčím lepším.

Jiga znovu
rozbolel žaludek. Hlad a úzkost mu zkroutily vnitřnosti do
uzlíčku. Přemýšlel, jestli na vlastní hostině vůbec dokáže
něco pozřít. Uchopil svoji necitlivou ruku za zápěstí, položil
si meč na kolena a prohlédl zlomenou čepel.

Je
neslušné ignorovat vlastního boha, vybuchl Stínohvězda.
Žádný goblin nedokázal trucovat tak jako rozmrzelý bůh.
Zapomeň na skřítky. Mysli na své lidi. Žijí a umírají v
temnotě, uvězněni v malé, páchnoucí jeskyni, a zabíjejí se
navzájem. Žil bys raději tak jako předtím, než jsi se postavil
Straumovi? Plížil by ses raději kolem, kydal hnůj a doufal, že
se větší goblini nepokusí tvojí hlavou uvolnit ucpaný záchod?

Jig
neodpověděl. Popravdě jen zřídkakdy myslel na budoucnost.
Povětšinou mu prostě stačilo, že přežil další den.

I když
bylo dobrodružství, které před rokem zažil, strašné, opravdu
se mu teď žilo lépe. Alespoň už se s ním nikdo nepokoušel
vyčistit kadibudku. My máme rádi jeskyně, řekl. Věděl,
že je to chabý protest.

Co
chceš, Jigu? Jsi teď náčelník. Jsi za gobliny zodpovědný.

To bylo
ještě děsivější než hrozící invaze skřítků.

Co
chceš? Stínohvězdův hlas zněl naléhavěji, a tak Jig vyhrkl
první věc, která mu přišla na mysl.

„Nadívanou
hadí kůži a pivo klak.“

„Cože?“
zeptal se Jizvák. V jedné ruce držel několik šípů, v druhé
kus měděného drátu. Z úst mu vyčuhoval nějaký kovový
nástroj, který se podobal dýce s plochým hrotem.

„To
chci,“ řekl Jig a ignoroval bohovo podrážděné povzdechnutí.
Toužil po chvilce odpočinku, kdy nebude muset myslet na vražedné
úmysly skřítků, zlobrů nebo goblinů. Nebo na nefunkční
hobgoblinské pasti, dodal, když kuš vystřelila, šíp se
odrazil od stropu a zapíchl se do matrace vedle něj. „A když
jsem teď náčelníkem, měl bych to taky dostat.“

Vydal se
ke dveřím. Golačina nadívaná hadí kůže byla legendární.
Nacpala do ní na kousky natrhané maso, dušené houby a vařené
brambory, pak kůži osmažila a nakrájela na malé plátky. A co
bylo ještě lepší, hadí kůže a pivo klak mu pomohou spláchnout
kyselou pachuť skřítčina masa.

Nemůžeš
před tím utéct, Jigu. Jsi za svůj lid zodpovědný.

Copak
nevidíš, že mám práci? zeptal se Jig. A kromě toho,
pokud vydám nějaký rozkaz, než se pořádně nacpou, hodí mě do
ohně spolu s Kralkou.

A jak tak
přemýšlel o skřítcích a o tom, co by proti nim mohli goblini
udělat, napadlo ho, jestli Kralka přece jen neměla větší štěstí
než on.






Kapitola 11


„Pochop, příměří neznamená, že nesmíš
zabíjet gobliny. Jen se přitom nesmíš nechat chytit.“


– Jednooký Tosk, hobgoblinský kovář


Jig
stál v hlavní jeskyni, říhal a pozoroval nasycené gobliny.
Goblini s plnými žaludky byli obvykle méně nebezpeční než ti
hladoví. Nepochyboval o tom, že kdyby polevil v ostražitosti,
zabili by ho, což pravděpodobně udělají tak jako tak, ale teď
už možná nebudou tak brutální.

Vzpomněl
si, jak bláznivě vypadala Veka v plášti a s holí v ruce, když
se snažila stát kouzelnicí. Jigova hra na náčelníka byla ještě
absurdnější. Stačil jediný pohled a každý pochopil, že Jig
není žádný náčelník.

Znovu
zasunul meč do pochvy, ale protože měla zbraň ulomený hrot,
konec pochvy ochable visel k zemi. Už dvakrát ho přišlápl a
málem si natloukl nos.

Oblečení
měl tak nasáklé krví a výkaly, že ho mohl jen spálit. Dokonce
i jeho oblíbené boty byly okopané a poškrábané. Za to mu
skřítci zaplatí.

Většina
Kralčiných šatů byla naneštěstí na jeho vyzáblou postavu
příliš velká. A když si tedy musel vybrat mezi Kralčiným
šatníkem nebo nahotou, zvolil tu směšnější možnost.

Oblékl si
ostře žluté kalhoty, které se mu nadouvaly kolem stehen, a také
rudou vestu se stříbrnými střapci. Kralce by střapce visely
těsně pod pasem. Jiga při chůzi lechtaly na kolenou.

Jig teď
byl v mnohem větším nebezpečí než dřív, tak proč se tak
těžko soustředil?

„Čekají,
že jim povíš, co mají dělat,“ řekla Grell. „Ví, že se
něco děje. Možná neviděli skřítky na vlastní oči, ale cítí,
že vzduch je chladnější, a všimli si, jak hadi a brouci
zneklidněli. Jeden ze strážců říkal, že skálový had zaútočil
na jeho hnojovou lucernu, a Topam přísahá, že před několika dny
viděl nad jezerem létat obrovského netopýra. A tunely se taky
plazí víc mrchožravých červů.“

Což
bys věděl, kdybys netrávil všechen čas v chrámu, zašeptal
Stínohvězda.

„Když o
tom tak přemýšlím, i tunelové kočky v poslední době
zneklidněly,“ řekl Jizvák, když vyšel z Kralčiny… z Jigovy
komnaty. „Mimochodem, neotvírej dveře dokořán a hnojové
jámy ať raději zapaluje někdo jiný.“

Jig
přemýšlel, jestli ještě někdy sebere odvahu do komnaty
vstoupit. Ale takhle to bylo asi stejně lepší. Kdyby nebylo
Jizvákových pastí, byl by Jig v pokušení se v komnatě ukrýt a
zamknout za sebou dveře.

Stínohvězda
měl pravdu. Museli se se skřítky nějak vypořádat. Čím déle
budou čekat, tím víc času budou mít skřítci na to, aby se
jejich světu přizpůsobili. Až se Jig skřítkům příště
postaví, budou mnohem nebezpečnější než Pynne a Farnax.

Odstoupil
od stěny, aby gobliny oslovil, a vyschlo mu v hrdle. Vypadalo to,
jako by se tu shromáždili úplně všichni. Smáli se, pošklebovali
a čekali, až promluví. Tolik goblinů a všichni zírali na něj.

Moment…
všichni goblini? „Kdo stojí na stráži?“ zeptal se Jig.

Ruce
zvedla dvojice dobře nakrmených, říhajících goblinů v zadní
části jeskyně a Jig zasténal. „Řekl jsem vám, že se nás
skřítci pokusí zabít. Nemyslíte, že by měl pelech někdo
hlídat?“

Stráže
kývly, ale nepohnuly se, aby zaujaly svá místa. „Jo, někdo by
měl,“ řekl jeden strážce. Druhý se zasmál.

„Neptej
se jich,“ zašeptala Grell. „Rozkaž jim to. Jsi náčelník!“

Jig si
odkašlal. Oba strážci mlčky čekali a tiše ho vyzývali, aby jim
to dal rozkazem. Jak je měl přinutit poslechnout? Rukou, na které
měl připevněný meč, mohl sotva pohnout a samotný meč byl
zlomený. Jig se na strážce zadíval, ale viděl jen sám sebe, jak
jako dítě prchá před staršími, většími gobliny, kteří mu
chtěli strčit červí vnitřnosti do kalhot.

„Dobrá,“
řekl Jig a vztek nesl jeho hlas jeskyní. „Nechte pelech
nechráněný.“ Pohlédl na Grell a doufal, že odhadla náladu
goblinů správně. „Skřítci to jistě ocení, až pošlou zlobři
otroky, aby nás povraždili.“ Zvýšil hlas a ukázal na stráže.
„A až vás zlobři začnou trhat na kusy a skřítci vás obrátí
magií naruby, vzpomeňte si, že to byli tihle dva, kdo je do
pelechu vpustil.“

Pozornost
goblinů se konečně odvrátila od Jiga. Dav začal vztekle mumlat.

„Už
jdeme, už jdeme,“ řekl jeden ze strážců a střelil po Jigovi
nenávistným pohledem.

Ale ven z
pelechu se nedostali. Hlasité zavrčení ohlásilo příchod tlupy
ozbrojených hobgoblinů. Dvě tunelové kočky se vzpíraly
postrojům z pletené kůže a málem podrazily svým hobgoblinským
pánům nohy. „Kde je Jig Drakobijec?“ zařval největší z
hobgoblinů.

A to
obrátilo pozornost všech zpět k Jigovi. Než stačil promluvit,
hobgoblini vyrazili jeho směrem a tunelové kočky chňapaly po
každém, kdo nestačil uskočit z cesty.

„Náš
náčelník si s tebou chce promluvit, gobline.“

Další
hobgoblin jen zíral. „Hej, Charaku. Co tu děláš s těmi
krysožrouty?“

Charak?
Hleděli na Jizváka. Zdálo se, jako by se snažil splynout se
stíny.

„Náčelník
si s tebou bude chtít taky promluvit,“ řekl hobgoblin, který
držel na vodítku tunelové kočky. „Bude mít moc velkou radost,
až zjistí, že ještě pořád žiješ. A kde je Kralka? Máme s
sebou vzít i goblinskou náčelnici.“

Možná
jsem měl zůstat v odpadní jámě. Jig zvedl ruku. „Já
jsem náčelník.“ Slova zněla divně, jako by je pronesl někdo
jiný.

Tunelová
kočka sekla po goblince, která se dostala příliš blízko, a
poslala ji k zemi se čtyřmi krvácejícími škrábanci na paži.
„Takže to pro nás bude jednodušší,“ řekl hobgoblin. „Pojď
s námi, krysožroute.“

„Nemůžete
sem přijít a rozkazovat Jigovi,“ zakřičel Braf. „Je náčelník.
Máte štěstí, že vás nepozabíjí.“

„Brafe?“
oslovil ho Jig. „Co?“

„Já
jsem náčelník, že jo?“ Braf kývl.

„Takže
musíš udělat, co ti řeknu, je to tak?“ Braf znovu kývl.

„Dobře.
Drž hubu.“ Jig se zadíval na hobgobliny. Dvě tunelové kočky a
pět válečníků mělo doprovodit dva gobliny. Hobgoblinský
náčelník to myslel vážně. Ale kdyby celý pelech zaútočil
najednou, mohli by hobgobliny přemoci. A podle jedovatých úsměvů,
které se šířily po tvářích goblinů, to ostatním došlo taky.

Ale na co
nepomysleli, byla hobgoblinská odplata. Poslední věc, kterou Jig
potřeboval, byli hobgoblini bažící po krvi, když se snažil
vymyslet, co udělat se skřítky. Dvě války najednou opravdu
nezvládne.

Vlastně
pochyboval o tom, jestli se dokáže vypořádat s jednou.

„Brafe,
Grell, chci, abyste mě doprovodili do hobgoblinského pelechu,“
řekl Jig hlasitě. „Vy ostatní se postarejte o to, aby byly
hnojové jámy plné a hořely. A mohl by prosím někdo zajistit,
aby před vchodem stály stráže?“

„Proč
my?“ zeptala se Grell.

Protože
Grell s Brafem dostali rozkaz zabít ho a neudělali to. Jig doufal,
že budou v nezabíjení pokračovat. „Protože jsem náčelník a
rozkázal jsem to.“

Jig
následoval doprovod ven z jeskyně a snažil se na celou věc dívat
z té lepší stránky. Pokud ho hobgoblini zabijí, aspoň si nebude
muset dělat starosti se skřítky.


* * *

Hobgoblin
v čele vedl jednu z koček, která za chůze větřila a očichávala
zem. Druhá kočka je následovala a vzpírala se na vodítku. Zírala
na Jiga, skoro nemrkala a doslova slintala.

Hobgoblinské
lucerny dodávaly tunelům barvu goblinské krve. Jig pohlédl na
Jizváka a snažil se přijít na to, jestli je věznitel nebo vězeň.
Hobgoblini mu sice nevrátili zbraň, ale také ho nepíchali oštěpy
zezadu do nohou. Šťastný hobgoblin.

Jig
vyskočil a přidal do kroku, aby se vyhnul dalšímu bodnutí.
Zároveň si dobře prohlížel svůj doprovod. Tvář jednoho
hobgoblina hyzdila ošklivá velká modřina. Vypadala čerstvě. Moc
nemluvili, ale také nemuseli. Tři lucerny byly pro tak malou
skupinu příliš. Nahlíželi do stínů a nechali tunelové kočky,
aby vždy jako první vykoulely zpoza zatáček. Báli se.

„Skřítci
už zaútočili?“ zeptal se Jig.

Vysloužil
si další bodnutí, tentokrát do stehna. Od té chvíle si Jig
nechával myšlenky pro sebe.

Když
dorazili do hobgoblinského pelechu, všiml si, že zdvojnásobili
stráže. Na křižovatce tunelů stáli zhruba ve čtverci čtyři
hobgoblini. Lucerny visely na obou skleněných uších sochy.
Několik strážců tiše zavrčelo, když uvidělo blížící se
gobliny.

Braf
nadmul hruď a otevřel ústa. Jig ho udeřil mečem v pochvě. Ať
už se Braf chystal říct cokoli, vyjekl jen překvapené: „Hej!“

„Žádné
zbraně,“ řekl jeden z hobgoblinů a chytil Jiga za zápěstí.
Jigova paže byla tak necitlivá, že sotva postřehl prsty, které
se mu zaryly do kůže. Hobgoblin meč chytil, rychle za něj trhl a
málem přitom vykloubil Jigovi rameno.

„Zkus ho
useknout,“ navrhl hobgoblin, který Brafovi sebral hákozub.

„Už
jsem to zkoušel,“ řekl Jig. „Kůže je očarovaná. Vlastně
prokletá. Je příliš pevná a nedá se odříznout.“

Hobgoblin
se zazubil. „Já nemluvil o kůži.“ Tasil zpoza opasku krátký
meč s plochým hrotem. Zbraň byla naostřená jen na jedné straně.
Očividně byla určená k sekání.

„No tak,
usekni mu ruku,“ řekla Grell a opřela se o stěnu. „Ale pak
budeš muset samozřejmě vysvětlit, proč váš host vykrvácel
dřív, než si stačil promluvit s náčelníkem.“

Hobgoblinův
úsměv se vytratil. Jiga napadlo, že nikdo tak docela nevysvětlil,
jestli chtějí Jiga živého, či mrtvého. Ale kdyby chtěli jeho
smrt, už by ho asi zabili.

Hobgoblin
Jigovu ruku odstrčil. „Tas, a budeš si přát, abych tě zabil,
gobline.“ Návdavkem do Jiga strčil a povalil ho na zem vedle
skleněné sochy. Uštípané sklo odráželo modré světlo.
Hobgoblinský válečník byl tak vysoký, že se hlavou skoro
dotýkal stropu tunelu. Na sobě měl kromě přilby už jen bederní
roušku. Bezpochyby aby bylo zdůrazněné jeho svalnaté tělo.

Jig ležel
na podlaze a přemýšlel, jestli se někdy někdo obtěžoval
prozkoumat sochu z tohoto úhlu. Také ho napadlo, proč sochař
vytesal sochu anatomicky správně.

„Vstávej.“
Silné ruce postavily Jiga na nohy a vtáhly ho do průchodu. Jizváka
postrčili za ním se slovy: „Postarej se, aby do ničeho nešlápl.“
Grell a Braf ho následovali, protože si určitě mysleli, že budou
s Jigem ve větším bezpečí než tady venku s rozmrzelými
hobgoblinskými strážemi.

Jedna z
tunelových koček zůstala u vchodu. Strážce přivázal vodítko k
noze sochy. Zabránil tak kočce v útěku, ale v případě potřeby
stačilo vodítko přeříznout a vrhla by se na nepřítele. Ať už
se dělo cokoli, hobgoblini neriskovali.

Po
několika krocích se hobgoblini při chůzi přitiskli ke stěně
tunelu.

„Díra v
podlaze,“ řekl Jizvák a přirazil Jiga ke stěně tak tvrdě, až
se goblin uhodil do hlavy. Grell udělala to samé s Brafem, který
navzdory Jizvákovu varování do pasti málem šlápl. „Spadni
dolů a goblini si budou muset najít někoho jiného, kdo by si hrál
na náčelníka.“

„Co je
tam dole?“ zeptal se Jig a držel se tak blízko u stěny, jak jen
to šlo.

„Bývali
tam dva velcí mrchožraví červi.“ Jizvák potřásl pochmurně
hlavou. „Ale pak spadla do díry výprava dobrodruhů a zabila je.
Máš vůbec tušení, jak dlouho trvá, než tak obrovské červy
vychováš? Náčelník rozhodl, že rezavé bodce na dně budou
rychlejší a jednodušší. Ale není to taková sranda.“

„Chápu.“
Jig se snažil tvářit neutrálně, i když nedokázal při
vzpomínce na červy potlačit zachvění.

O několik
kroků dál do něj Jizvák znovu strčil. „Vidíš ten flek na
podlaze?“

Jig se
zadíval na zem. Podlaha tu byla stejně zaprášená jako jinde v
tunelech. Když však zamžoural, přece jen si všiml trochu jiné
barvy v místě, na které Jizvák ukazoval.

„Pomazali
jsme tu zem směsí krve, jedu skálového hada a rozředěného
medu. Jed nedovoluje krvi zaschnout a med se přilepí na nohy
každému, kdo do něj šlápne.“ Jizvák si olízl rty. „Tunelové
kočky to milují. Vejdi do pelechu s tímhle na nohou a kočky se na
tebe vrhnou dřív, než stačíš tasit meč.“ A opravdu. Jizvák
ještě nedomluvil a tunelová kočka se začala vzpírat a snažila
se ke skvrně dostat. Hobgoblin ji nakopl do boku a kočka zasyčela,
ale nezaútočila. Byla dobře vycvičená. Jig přemýšlel, jestli
by hobgoblini byli ochotní vycvičit stejným způsobem i goblinské
stráže.

Než mohl
Jig něco říct, Jizvák ho strhl na stranu. Tentokrát se jen
taktak vyhnul drobným bodcům na zemi.

„Jsou
tak maličké,“ řekl Braf.

„A
namočené v jedu ještěroryb,“ řekl Jizvák.

Aha. Jig
se na hobgobliny zadíval s novým respektem. Kdyby nastražil
podobné ochranné pasti doma, zabily by do týdne polovinu goblinů.

„Dávej
pozor, kam šlapeš,“ řekl Jizvák.

Jig se
zastavil a očekával, že ho něco zastřelí, otráví nebo
rozdrtí, popřípadě vše dohromady. „Co teď?“

Jizvák
ukázal na slizké hnědé klubko chlupů uprostřed tunelu.
„Vyzvracela se tu kočka.“

Tunel se
nakonec otevřel do široké jeskyně asi o velikosti goblinského
pelechu. Ale hobgoblini si vybudovali úplně jiný domov. Místo
hnojových jam v zemi pověsili kovové ohňové mísy na velké
trnože, takže světlo přicházelo shora. Jig s každým krokem
vrhal na podlahu tři stíny. Jako by už nebyl dost nervózní!

A co bylo
ještě divnější, kolem pobíhaly hobgoblinské děti. Jig
zíral na děvče, které mu hlavou dosahovalo sotva do pasu. Za
opaskem mělo zasunutý nůž a velkým kyjem se ohánělo po podobně
ozbrojeném hobgoblinském chlapci. Zatímco Jig přihlížel,
chlapec srazil kyj stranou a nakopl děvče do břicha. Dívka se
odplazila ke kyji a znovu se ho chopila. Jig žasl, protože tam
chlapec jen tak stál a čekal, až ho znovu napadne.

„Co to
dělají?“ zeptal se Jig.

Jizvák
pohlédl směrem, kterým se díval Jig. „Cvičí.“

Jig viděl
v jeskyni pracovat další děti. Několik jich u lampy vedle vchodu
seškrabávalo ze stěn lišejník, zatímco o kus dál pomáhal
chlapec kuchat ještěrorybu. Jig dokonce zahlédl na zádech jedné
z hobgoblinek zavěšené novorozeně. Zašklebil se. Dítě mělo
vrásčitou žlutou kůži, zelené bezzubé dásně a znetvořenou
lebku.

„Hobgoblinské
děti jsou ošklivé,“ řekl Braf.

Grell si
odfrkla. „Ty jsi taky nebyl žádný krasavec.“

Žena s
dítětem si všimla, že na ni hledí, vycenila zuby a schovala se
za pomalovanou plachtu v dřevěném rámu.

Podobné
zástěny byly rozestavěné po celé jeskyni, takže ji rozdělovaly
do menších komnat. Většinu zdobily hrubé malby. Zdálo se, že
znázorňují hobgoblinská vítězství, ať už se jednalo o
osamoceného hobgoblina vedoucího do pasti trolla nebo o tlupu
předhazující gobliny tunelovým kočkám.

Stráže
vedly Jiga a ostatní do zadní části jeskyně. Několik hobgoblinů
na Jiga plivlo, když procházel kolem. Slyšel, jak se dva vsadili,
jak asi Jiga zabijí. Jig držel meč u nohy a snažil se vypadat
neškodně. Tolik hobgoblinů. Muži a ženy, mladí a staří,
ozbrojení a… no, všichni byli ozbrojení. A všichni vypadali
rozzlobeně.

„Co se
stalo?“ zeptal se Jig.

Jeden ze
strážných ho postrčil vpřed. „Vysvětlí ti to náčelník.“

„Ne,“
řekl další. „On to vysvětlí náčelníkovi.“

Náčelníkem
byl starší hobgoblin, který seděl na omšelém polštáři v
zadní části jeskyně. Na podlaze před ním ležela napůl snězená
ještěroryba na špízu. Zástěny po stranách vytvářely menší
komnatu. Další rám se nacházel vpředu, ale látka v něm byla
svinutá a svázaná, takže se malá komnata otvírala do jeskyně.

Hobgoblinský
náčelník vstal, prošel dřevěným rámem a zastavil se před
Jigem a ostatními. Hodil kus mastné ještěroryby tunelové kočce
a utřel si ruce do sešívané a mosaznými cvoky pobité haleny. U
boku mu visel dlouhý meč. Jílec zdobila bronzová hlava hobgoblina
a chránič byl opatřen dlouhými, ozubenými bodci. Jig meč v
minulosti už jednou zahlédl, a to když s náčelníkem vyjednal
podmínky příměří mezi hobgobliny a gobliny. Podle
hobgoblinského práva velel hobgoblinům ten, kdo meč vlastnil.

„Ahoj,
Jigu,“ řekl náčelník. Prořídlé vlasy měl stažené do
špinavého bílého copu. Zamračil se na ostatní hobgobliny.
„Říkal jsem, že chci mluvit i s goblinskou náčelnicí.“

„Já
jsem náčelník,“ řekl Jig.

„Chápu.“
Zadíval se na Jiga a jeho výraz se nezměnil. Chladně hodnotící
pohled Jiga znervóznil víc než hrubé výhrůžky ostatních
hobgoblinů. Jig aspoň věděl, co od nich může očekávat. Ale s
tímto hobgoblinem to bylo jiné. Může Jigovi nabídnout kousek
ještěroryby nebo mu useknout hlavu obrovským mečem a jeho výraz
se nezmění. Nakonec zabručel a řekl. „Bylo na čase, aby někdo
tu nadutou, zbabělou Kralku zabil.“

Obrátil
se k Jizvákovi. „Charaku. Ostatní mi řekli, že ses nechal
přechytračit goblinkou. Tlustou ženskou, která tvrdila, že je
kouzelnice. Prý tě zostudila a odtáhla jako zbitou kočku.“

Jig od
Jizváka ustoupil. Od Charaka. Nebo jak se jmenoval.

„Na tom
už nezáleží,“ řekl Jizvák. „Ta hloupá krysožroutka se
nechala očarovat skřítky.“

„Skřítky?“
zeptal se náčelník. „O čem to mluvíš?“

Jig
postoupil rychle vpřed, aby vysvětlil, kdo skřítci jsou, odkud
přišli a jak zvítězili nad zlobry. Pověděl náčelníkovi o
tom, jak unikli do Nekromancerovy propasti a jak ocel jeho meče
zlomila Jizvákovu kletbu. „Zeptej se jich,“ dodal a ukázal na
Brafa a Grell. „Všichni skřítky viděli a vědí, co dokáží.“

Náčelník
zavrtěl hlavou. „Tak, Charaku. Nejenže tě dostane obyčejná
goblinka, ale ještě se necháš očarovat skřítky? Raději bych
tě měl hned zabít a ušetřit nám problémy.“

Náčelník
pronesl hrozbu tak věcně, že několik hobgoblinů sáhlo po
zbrani.

„Dokázal
bych ti odpustit, kdybys padl v bitvě s nepřátelskou armádou,“
pokračoval náčelník. „Ale ty ses nechal oklamat goblinkou.“
Jizvák zamumlal něco nesrozumitelného. „A teď se vrátila,“
řekl náčelník. Jig nastražil uši. „Máte Veku?“

„Ne tak
docela.“ Náčelník si ukousl ještěrorybu a zahleděl se na
Jiga. Mezi zuby mu uvízla bílá vlákna masa. „Vaše goblinská
kouzelnice zabila devět mých mužů. Odmítá kohokoli pustit k
jezeru. Pokud nebudeme moct lovit v jeskyních dole, nezbude nám než
se živit brouky a krysami. Jinými slovy žít jako goblini.“

Přiblížil
se natolik, že Jig v jeho dechu ucítil maso. „Slíbila, že nás
nechá jít, když jí přivedeme Jiga Drakobijce.“

Pro jednou
se Jig nebál. Vystrčil bradu a řekl: „To nemůžete. Předá mě
skřítkům a ti mě zabijí.“

Náčelník
pokrčil rameny a vyplivl na zem několik kostí. Jig slyšel, jak se
strážci přiblížili, a Ohýnek se přikrčil Jigovi u krku, aby
se schoval.

„Když
zemřu,“ pokračoval Jig, „mír mezi gobliny a hobgobliny skončí.
Mír a všechno, co s ním souvisí. A to samé platí pro mé
společníky. Dokonce i pro něj,“ dodal a kývl na Jizváka.
Pokusil se vzdorovitě založit paže na hrudi, ale zapomněl na meč.
Pochva ho k pobavení hobgoblinů udeřila do nohy.

Náčelník
se na Jiga dlouze zadíval. Jeho vrásčitá tvář nijak
nenaznačovala, nač myslí. I na hobgoblina byl mazaný a Jiga
napadlo, jestli se nepřepočítal.

„Veka
chce Jiga Drakobijce,“ řekl náčelník nakonec. „Ale nikdy
přesně neřekla, jak jí ho máme přivést…“


* * *

Hobgoblinské
stráže u vchodu docela překvapilo, kdy uviděly, že Jig a ostatní
ještě stále žijí.

„Dej mi
to,“ řekl Braf a sebral mu zbraň.

Jeden ze
strážců pohlédl na Jizváka. „Co se stalo?“

„Půjdeme
zabít Veku,“ řekl Jizvák a zazubil se.

„Nepředpokládám,
že by jeden z vás mocných válečníků tušil, jak to udělat?“
zeptala se Grell.

Nikdo
neodpověděl. Sám Jig přemýšlel spíše o tom, že by vzal nohy
na ramena a schoval se v goblinském pelechu. Veka zabila devět
hobgoblinských válečníků, takže co zmohou Jig a jeho
společníci?

Ale ústup
by způsobil jen další problémy. Rozzlobení hobgoblini by
rozsekali goblinský pelech na cucky, aby dostali Jigovu hlavu.

Jizvák
popadl jednu z hnojových luceren, ale Jig zavrtěl hlavou. „Žádné
světlo. Nechceme, aby viděla, že přicházíme.“

Opustili
hobgoblinský pelech a Jig se zadíval na své společníky. Grelliny
berle dělaly příliš mnoho hluku. Možná by bylo lepší, kdyby
ji s sebou nevzal, ale zatím se jí docela dařilo držet Brafa pod
kontrolou. A co se týkalo Brafa, měl sotva tolik rozumu, aby
poznal, za který konec se drží meč, ale Jig potřeboval veškerou
pomoc. Bez dvou goblinů by jeho jedinou posilou byl hobgoblin,
kterému se dělalo zle při pohledu na krev.

„Počkejte,“
řekl Jig a s námahou se pokusil tasit meč. Po střetu s Kralkou
přivázal pochvu kouskem provázku. Uzel tak utáhl, že ho musel
rozkousnout, aby čepel osvobodil. Rameno se mu rozpálilo novou
bolestí, když si mečem uřízl šosy vesty. „Grell, podej mi
berle.“

Omotal
hadřík kolem konce jedné berle a přivázal ho kusem utrženého
provázku. Stejnou věc udělal i s druhou. Doufal, že tak ztiší
hluk, který dělaly.

Schoval
meč zpátky do pochvy a opřel si ho o rameno. Ohýnek Jigovi radši
vyšplhal na hlavu, kde se cítil víc v bezpečí.

Světlo
pohaslo a obklopila je tma. Jizvák se přiblížil. „Proč tě
nezabil?“

„Kdo?“
zeptal se Jig.

„Náčelník.
Postavil ses mu, ale přesto tě nechal naživu.“

„Což je
taky dobře,“ ozval se Braf. „Vy hobgoblini se k nám musíte
chovat s větší úctou, jinak…“

Žuchnutí,
které naznačilo, že Grell praštila Brafa holí, bylo tišší než
obvykle. Zdálo se, že hadříky, kterými Jig konce berlí ovázal,
splnily účel.

„Kvůli
příměří,“ řekl Jig. Hobgoblin si nevěřícně odfrkl. „Ne,
je to pravda. Bojí se, že když zemřu, přijde o všechno, co
získal.“

„To mě
vždycky mátlo,“ řekl Jizvák. „A nejenom mě. Jak jsi ho
přinutil, aby vás krysožrouty nechal být?“

Jig se
prsty dotýkal skály, aby neztratil orientaci, protože tma pohltila
poslední zbytky světla. „Když jsme dorazili, seděl na polštáři,
že?“ zeptal se Jig. „Než jsme uzavřeli příměří, kdy jsi
ho viděl naposledy sedět?“

„Neviděl,“
řekl Jizvák. „Vždycky stál a pohyboval se. Cvičil válečníky,
prohlížel pasti, dohlížel na krotitele koček. Je náčelník.
Nemá čas…“

„Ne,
nemohl se posadit. Byl… zraněný. Uzdravil jsem ho.“ Při
vzpomínce se zašklebil „Tu zkušenost bych si nerad zopakoval.“

„Cože?“
Zdálo se, že Braf sotva potlačuje smích. „Takže příměří
bylo jenom odměnou za to, že jsi jednomu hobgoblinovi vyléčil
jeho ošklivou prdel?“

Jig se
zastavil. „A co sis myslel, Brafe? Že jsem mu pohrozil? Že jsem
vrazil do pelechu hobgoblinů a zařval na náčelníka, že jestli
nás nepřestanou vraždit, poštvu na ně goblinskou armádu?“

„No…
jo.“

Jig
zavrtěl hlavou. Jak se jen Braf dožil dospělosti?


* * *

Vůně
vody a Ohýnkův náhlý žár Jigovi napověděly, že už jsou
blízko. Od pláže se linulo slabé světlo. Skřítci? Jig doufal,
že ne. Hobgoblinský náčelník o skřítcích nevěděl, což
naznačovalo, že Veka je sama.

„Ahoj,
Jigu.“ Večin hlas zněl vesele i skřípavě zároveň. „Vím,
že tu jsi. A máš s sebou tři společníky. Pojď sem a seznam se
s mými novými přáteli.“

Takže
Veka přece jen nebyla sama. Odkud věděla, že přichází? Jig
chytil volnou rukou jílec meče. Svaly v paži, k níž byl meč
připoutaný, měl ztuhlé a necitlivé, takže mohl zbraň použít
jen tímto způsobem.

Veka to
nemohla vědět, pokud ovšem někdo z jeho doprovodu nebyl
očarovaný.

Ne,
necítím žádnou stopu magie skřítků.

Tak jak?
Pohybovali se stejně tiše jako tunelové kočky na lovu. Veka je
nemohla slyšet. Jig ucouvl.

Udělal
jen několik kroků, když se Ohýnek rozžhavil. Copak rozpoznal
hrozbu až teď? Jig mířil pryč od Veky. Měl by se od nebezpečí
vzdalovat.

Jig si
utrhl kus haleny, stočil si látku do úst a Ohýnka přesunul na
rameno. Pokud se pavouk nažhaví ještě víc, připraví Jiga i o
zbytek vlasů… Sice by tak získal potřebné světlo, ale Jig by
si rád ponechal aspoň tu trochu vlasů, která mu zůstala. Jakmile
se pavouk usadil na nárameníku, Jig vytáhl látku z úst, smotal
ji a šťouchl zezadu do Ohýnka.

Látka
vzplála. „Máš osm očí a já tě stejně dokážu vylekat,“
zašeptal. Ve slabém, skomírajícím světle uviděl Grell, Brafa a
Jizváka za sebou. Měli tasené zbraně.

„Žádné
světlo,“ opičil se Jizvák. „Nechceme, aby věděla, že
přicházíme.“

„Tady,“
řekla Grell a podala mu kus hadru. Dotkla se koncem pohasínajícího
plamínku a tunel se rozjasnil. „Co je to?“ zeptal se Braf.

„Další
plínka. Jsou fakt užitečné.“ Přivázala hořící látku na
konec Jigova meče. „Neboj, měla by být čistá.“

Zápach by
Jigovi obvykle vadil, ale zlobři pochodně ho asi připravily o
čich. A musel připustit, že plena hoří docela dobře.

Stěny
tunelu porůstala plíseň, která ve vlhkém vzduchu od jezera jen
bujela. Jig neviděl nic zvláštního, jen sebe a své společníky.
Možná Ohýnek na stará kolena znervózněl. S ohledem na všechno,
čím spolu prošli, by se mu Jig nedivil. Ucouvl o další krok.

„Co se
děje, Jigu?“ zakřičela Veka. „Útěk tě nezachrání.“

„V
minulosti to fungovalo,“ zabručel Jig. Viděla každý jejich
pohyb. „To není fér,“ zašeptal a obrátil se k ostatním.

V tu
chvíli upoutal jeho pozornost stín nad hlavou. Ne, tři stíny.

„Hodný
ohňový pavouček,“ zašeptal Jig. Drobných výstupků na stropě
se držely tři ještěroryby a pozorovaly Jiga. Stály tak nehybně,
jako by byly součástí kamene, jen té nejbližší se trochu třásl
ocas. „První pravidlo léčky,“ zamumlal Jig, protože si
vzpomněl na to, co říkal Jizvák. „Nikdo se nikdy nedívá
nahoru.“

Snažil se
je sledovat, aniž by pohnul hlavou nebo dal Vece najevo, že její
špehy odhalil. Udělal krok směrem k Jizvákovi, čímž se ocitl
skoro přímo pod ještěrorybami. Ocasy dvou z nich se pohnuly. Jig
pohyb poznal. Takhle napínaly svaly vždy před útokem jedovými
ostny.

Proč
nezaútočily, když pod nimi poprvé prošli? Něco je muselo
zadržet. Stejná síla, která je vyhnala z bezpečí jezera,
přinutila je přeplazit se přes písek na nenáviděnou skálu.
Veka.

Jig se
zadíval do očí Jizvákovi a doufal, že hobgoblin pochopí. Pomalu
a důrazně obrátil oči vzhůru.

„Pozor!“
zařval Braf. „Ještěroryby!“

Jig sekl
mečem vzhůru po té nejbližší a doufal, že bude žít dost
dlouho na to, aby jich pár strčil Brafovi do spodního prádla.

Meč v
pochvě zazvonil o strop, ale hořící plena zahnala ještěroryby
zpátky. Pobíhaly kolem a jejich nožky cvakaly o kámen. Jak se
udržely hlavou dolů? Pak si vzpomněl na levitační kouzlo, které
Veka použila v bezedné propasti. Musela trénovat.

O strop
zarachotil kámen a jedna z ještěroryb spadla. Nebyla mrtvá, ale
tělo měla v půli ostře zahnuté a nehýbala ocasem.

Jig
uskočil, protože zbývající ještěroryby spadly na zem, aby
zaútočily. Jedna přistála na zádech a druhá se plazila za
Jizvákem. Jig viděl, jak Grell rozdrtila zchromlou rybu berlí.

Jizvák
byl stále neozbrojen, a tak jen uskočil, když ho ještěroryba
napadla, a popadl Brafa za paži. Braf zavřískl na protest, ale
Jizvák ho kopl zezadu do kolen a povalil ho na zem. Braf se rozplácl
na zádech a přistál přímo na útočící ještěrorybě.

Když se
Braf vyškrábal na nohy, klel a prskal a Jig uviděl rozmáčklou
ještěrorybu, kterou měl stále nalepenou na dřevěném štítě
na zádech.

Zapraskání
mu napovědělo, že Grell zchromlou ještěrorybu zabila. „Kdo
hodil tím kamenem?“ zeptal se Jig, aby Brafa rozptýlil a zabránil
mu zaútočit na Jizváka.

„Aha, to
jsem byl já,“ řekl Braf. „Já to s kameny vždycky uměl.“

„Tys
to…“ Jig se odmlčel. Ustoupil a zavrtěl nevěřícně hlavou.
Posvítil si na podlahu a sebral kámen, kterým Braf hodil. Schoval
si ho za košili, zašel hlouběji do tunelu a posbíral pár
dalších. Potom se vrátil, vrazil je Brafovi do rukou, beze slova
mu sebral hákozub a dal ho Jizvákovi.

Tentokrát
se Veka neposmívala, když se Jig k jezeru přiblížil. Slyšel,
jak ho ostatní následují.

Vyhlédl
zpoza okraje tunelu a málem si pustil do kalhot.

Na pláži
čekaly stovky ještěroryb. Veka musela vyprázdnit celé jezero,
aby jich tu tolik nashromáždila. Stály čelem k tunelu asi na
vzdálenost paže jedna od druhé. Kromě občasného švihnutí
ocasem se vůbec nehýbaly.

Když
zpozorovaly Jiga, všechny najednou otočily hlavy.

Braf
zatahal Jiga za paži. „Myslím, že budu potřebovat víc kamenů.“

Samotná
Veka seděla na vrcholku tunelu, který vedl pod jezero. Oči měla
zavřené, ale usmívala se. „Věděla jsem, že se skřítkům
nepodaří tě zajmout.“ Poplácala si kapsu pláště, v níž
měla bezpochyby schovanou jednu ze svých hloupých knížek. „Konec
Cesty přivede Hrdinu k poslední, osudné zkoušce. Měla jsem
vědět, že nás osud svede dohromady k vrcholnému střetnutí.
Neustále jsi mi házel klacky pod nohy, Jigu Drakobijče, a posmíval
se mé snaze odhalit tajemství magie.“

Jig
obrátil oči v sloup. Večin „hrdinský“ dialog byl čím dál
horší. Používala vždycky tak nešikovné aliterace?

Zaměřil
pozornost zpátky k pláži a především k mrtvolám hobgoblinů,
které se povalovaly mezi ještěrorybami. Napočítal jich osm nebo
devět, přičemž většina zemřela sotva několik kroků od
tunelu. Kolem nich leželo několik mrtvých ještěroryb.

„Potřebujeme
aspoň dalších sto hobgoblinů,“ řekla Grell.

„Neboj,
dostanu ji,“ řekl Braf. Než stačil Jig zareagovat, postavil se
Braf do vchodu a hodil kamenem. Kámen prolétl obloukem vzduchem a
mířil Vece přímo na hlavu. Postupně však zpomalil a zastavil se
kousek od Večina čela. Veka natáhla prst, a aniž by otevřela
oči, dotkla se ho. Kámen změnil směr a vší silou vyrazil zpět.

Jig se
přikrčil. Kámen zasáhl Brafa do břicha a srazil ho na zem.

„Hezký
pokus,“ zavolala Veka.

„Měli
bychom utéct,“ řekl Jig tiše. „Její magie je příliš
silná.“

„Copak
ty žádnou magii neovládáš?“ zeptal se Jizvák. Jig zavrtěl
hlavou. „Ona je kouzelnice. Já jenom kněz.“ O čem to
mluvíš?

Jig
vyskočil. Já takové kouzelnické triky neumím. Já můžu
jenom…

Magie
je magie. Vesmír nezajímá, jestli jsi kněz nebo kouzelník. Magie
je jako vzduch. Všichni dýchají stejný.

Počkej,
znamená to, že jsem kouzelník? Jig vytřeštil oči. Ale já
mám meč! Nemám hůl ani vous ani dlouhý plášť ani…

Jsi
stejně hloupý jako Veka, víš to?

Jig ztuhl.
Tak proč nemůžu použít magii a obrátit ještěroryby proti
Vece?

Takový
druh magie vyžaduje roky studia a disciplíny.

Začal vát
vítr. Veka držela prsty natažené k tunelu a vrhala jim magií
písek do tváří.

Roky
studia a disciplíny nebo posedlost skřítky, opravil se
Stínohvězda.

Můžeš
mi pomoct s její magií bojovat, nebo ne? obořil se na něj
Jig.

Budeš
potřebovat čas, aby ses naučil takový druh magie ovládat.
Navrhni Vece, ať se tady s tebou setká tak za rok.

Jig se
zašklebil a vyplivl písek. „Nemůžu s ní bojovat magií.“
Zíral na pláž a prsty si chránil oči před pískem. Proč Veka
prostě nepošle ještěroryby do tunelu, aby je zabily?

Zadíval
se na ně pozorněji. Všechny švihaly ocasem najednou, stejně jako
ty, které je sledovaly v tunelu. To se změnilo až ve chvíli, kdy
spadly ze stropu a ovládly je instinkty. Kdyby jim Jig s ostatními
nezastoupil cestu, nechaly by je ještěroryby na pokoji? Kdyby se
zbavily Večiny kontroly, možná by uprchly zpátky do bezpečí
pláže.

Kolik síly
Veka potřebovala, aby tolik ještěroryb ovládla? „Musíme ven,“
zašeptal.

„Pokud
nechceš být náčelník, můžeš odstoupit i snadnějším
způsobem,“ řekla Grell.

Jig
zavrtěl hlavou. Písečná bouře utichala. Nezůstalo jí moc síly.
Možná dost na to, aby odrazila několik kamenů. „Všichni
hobgoblini zaútočili středem,“ řekl a ukázal na těla. „Musíme
se rozdělit, rozptýlit ji. Myslím, že je na nás nedokáže
poštvat všechny najednou.“

„Tím
chceš říct, že nás nezabije všechny?“ zeptal se Braf.

Jigovi
poklesla ramena. Přesně to měl na mysli. A oni zareagovali přesně
tak, jak od goblinů a hobgoblina očekával. Grell se zachechtala.
Braf zavrtěl hlavou a ustoupil. Jizvák zabušil hákozubem do
stěny, aby vyzkoušel, jak je těžký.

„Vzdej
se, Jigu,“ řekla Veka. „Pojď se mnou a tví společníci
přežijí. Skřítci vás ušetří, ale jen když se mi Jig vzdá.“

„To zní
dobře,“ řekl Jizvák a postoupil vpřed.

„Počkej!“
Jig zamával mečem. Hořící plena spadla na zem. Olízl si okoralé
rty. Hledal ve svých společnících soucit, ale žádný
nenacházel.

Kdyby se
pokusil utéct, Jizvák s Brafem by ho srazili k zemi. Nebo by Jizvák
podtrhl Jigovi hákozubem nohy. Nikdy by jim neunikl. „Lže,“
řekl Jig. „Vzpomínáte si, co řekla Trockla? Skřítci nás
chtějí zabít všechny!“

„Trockla
řekla, že chtějí zabít všechny zlobry,“ řekl Braf. „A kdo
by se jim divil?“

„Brafe,
přemýšlej,“ řekl Jig. „Pokud mě předá skřítkům, kdo ti
pomůže, až si zase vrazíš tesák do nozdry?“

Obrátil
se k Jizvákovi. „A ty, hobgobline. Vrátíš se snad k
náčelníkovi, abys mu řekl, že jsi nepřemohl jedinou goblinku?
Veka nad tebou vítězí od chvíle, kdy tě poprvé spatřila.“

Grell si
nechal jako poslední, protože netušil, jak ji přesvědčit. Byla
příliš stará, než aby jí pohrozil, a natolik chytrá, že by
jeho lži prohlédla. Zadíval se na doutnající plenu na zemi a
dostal nápad.

„Pomoz
mi a já ti slibuji, že až se vrátíme, už nikdy nebudeš muset
pracovat v jeslích. Až do smrti už nebudeš utírat žádné
goblinské zadky.“

Nikdo
nepromluvil. Braf a Grell na sebe pohlédli. Jizvák se mračil, ale
to dělal neustále.

„Opravdu
si myslíte, že až mě Vece předáte, prostě se skřítky odejde
a nechá vás na pokoji?“ zeptal se Jig.

„Zatím
jsem s vámi měla trpělivost,“ zakřičela Veka. „Je čas se
rozhodnout.“

Podívali
se jeden na druhého. Ticho prolomil Jizvák. „Posmívali by se mi
do konce života,“ řekl.

„Opravdu
si myslíš, že se to povede?“ zeptala se Grell. „Jasně,“
řekl Jig.

Grell do
něj šťouchla berlí. „Lháři.“ Se sténáním se kulhavým
krokem vydala k pláži. Když se nikdo jiný nepohnul, otočila se k
nim. „No? Tak na co čekáte?“






Kapitola 12


„Za velkou moc se draze platí. Nikde však
nestojí, že platit musíte vy.“


– Grensley Stínmistr, Cesta hrdiny
(kouzelnické vydání)


Nikde
v otrhaných zbytcích Večiny knihy zaklínadel nebo ve výtisku
Cesty hrdiny nestálo třeba jen jediné varování před tím,
že nadměrné používání magie způsobí kouzelníkovi tak
příšernou bolest hlavy. Nevšimla si, že by Jig po malých
léčivých kouzlech někdy tak trpěl. Na druhou stranu se Jig nikdy
nepokusil ovládnout přes stovku myslí najednou.

Se
zavřenýma očima používala zrak ještěroryb a snažila se spojit
všechny obrázky v jeden jediný a srozumitelný. Dokud se nehýbala,
nebyla bolest, která v ní vzbuzovala dojem, že se jí do hlavy
snaží prokopat tlupa zlobrů, tak strašná. Byl to jen jeden zlobr
a nepoužíval tak těžký krumpáč.

„Jak
dlouho ještě?“ zašeptal Snixle. Už si zvykla, že skřítek
mluví jejími ústy. Ale měl zvyk zkroutit jazyk do ruličky, což
bylo velice protivné. A taky by se obešla bez cukání křídly,
která ani neměla. Nebylo divu, že Snixle jen obtížně ovládal
jiná stvoření. Ke všem se totiž choval jako ke skřítkům.

Veka
věděla, že to tak nejde. Ještěroryby nebyli malí goblini. Čím
víc se je snažila ovládat, tím nemotorněji se chovaly. Jeden z
hobgoblinů přešel půlku pláže, než si uvědomila, že může
ještěroryby nechat řídit se instinkty a ovládat je jen natolik,
aby je zaměřila na správnou kořist.

„Hoď po
nich další písek,“ řekl Snixle a pokusil se jí zvednout ruce.
Bušení v hlavě zesílilo. Teď už to byli aspoň tři zlobři.

„Nejsem
si jistá, jestli to dokážu.“ Asi by to zvládla, ale kdyby po ní
Braf hodil další kámen, neměla by asi dost sil zastavit ho. „Buď
trpělivý. Jig se tak jako tak brzy objeví. Ostatní si můžou
vybrat mezi svým životem a jeho. Nepochybuji o tom, co zvolí.“

Soustředila
se na ústí tunelu. Ještěroryby neměly moc dobrý zrak. Viděly
rozmazaně a ona jen obtížně rozeznávala barvy. A ještě k tomu
bylo divné dívat se pořád nahoru. Na druhou stranu ale
výborně slyšely. Neměly tak bystrý sluch jako obrovský netopýr,
na kterém se proletěla, ale stačilo to, aby zaslechla, jak si
goblini mezi sebou šeptají. Jigovým slovům tak docela nerozuměla,
ale všimla si, jak v jeho hlase sílí strach. Kdyby nezabili
ještěroryby v tunelu, mohla je lehce špehovat.

„Jakmile
Jig pochopí, že nemá na vybranou, bude náš,“ řekla. Roztřásla
se vzrušením, což ještě zhoršilo tepání v hlavě. Ale stálo
to za tu bolest. Dny, kdy seděla o samotě ve varně a pečlivě se
snažila rozluštit vybledlé pokyny ve staré knize zaklínadel,
byly pryč. Z Veky se stala kouzelnice. Nebo čarodějka. Čarodějka
zněla působivěji. Veka Čarodějka.

„Aspoň
pošli do tunelu další ještěroryby,“ fňukal Snixle.

„Jig za
mnou přijde,“ řekla Veka. Otázkou jen zůstávalo, jestli půjde
dobrovolně, nebo ho ostatní z tunelu prostě vyhodí.

Vypadalo
to, jako by Jig její myšlenky zaslechl, protože v tu chvíli vyšel
ven. I slabým zrakem ještěroryb jasně viděla, že dýchá rychle
jako krysa, kterou se chystají hodit do hrnce s polévkou. Tasil
zbraň, ale na ještěroryby nezaútočil. Ulomený hrot meče mu
visel u kotníku. Co to měl s rukou? Kyselá příchuť naznačovala,
že se ho dotkla magie skřítků. Jig očividně nevyšel z poslední
bitvy nezraněn.

Jizvák
šťouchl Jiga zbraní do zad a pobídl ho vpřed. Vece se stáhlo
hrdlo. Hobgoblin měl být mrtvý! Viděla, jak mu Grell vrazila meč
do hrudi. Jig ho musel uzdravit, i když nechápala, proč plýtval
magií na hobgoblina.

Grell
držela v ruce nějaké světlo, z něhož stoupal páchnoucí černý
kouř. Po Jigově druhém boku stál Braf a zdálo se, že je
neozbrojen.

„Vraťte
se,“ zakřičela Veka. „Povězte svým lidem, ať nekladou odpor,
a skřítci je možná ušetří.“

„Správně,“
řekl Jig a obrátil se k odchodu. „Povím jim to.“

„Ty ne,“
vyštěkla Veka.

Jig se
zastavil na okraji písčité pláže. Upřel zrak na nejbližší
ještěrorybu.

„Neboj
se, Jigu Drakobijče,“ řekla. „Poslouchají mě a jenom mě.“
Aby mu svá slova dokázala, přikázala ještěrorybám v Jigově
blízkosti aby ustoupily a vyklidily mu cestu.

„Veko,
ty doopravdy věříš, že nás skřítci nechají žít?“
zakřičel Jig.

„Chtějí
tuhle horu,“ zavolala Veka. „Nezáleží na tom, jestli zemřeme
nebo odejdeme. Budou tu vládnout ti nejsilnější. Copak tomu tak
nebylo vždycky? Předtím ovládali většinu hory Straum a
Nekromancer. Skřítci jsou ještě mocnější a rozhodli se, že to
tu obsadí.“

Viděla,
jak se Jig při chůzi mezi hladovými ještěrorybami třese. Veka
zatnula zuby a dál mu vyklízela cestu. Zabilo by ho, kdyby šel
trochu rychleji?

„Odhoď
zbraň,“ zakřičel Snixle jejím hlasem.

Jig s
námahou zvedl ruku s mečem. Veka uviděla kožený pásek, který
mu připoutal zbraň k paži. Pokožku kolem pásku měl nateklo a
fialovou. „Rád bych.“

Když
dorazil do poloviny pláže, zvedla Veka ruku. „To stačí, Jigu
Drakobijče. Teď se podřídíš mojí vůli.“ Ať zkusí bojovat.
Léčivá magie se té její nemohla vyrovnat. Nechala ještěroryby
ztuhnout, otevřela oči a soustředila se jen na Jiga. Ovládat
ještěroryby byla jedna věc. Teď se poprvé pokusí ovládnout
inteligentního tvora. Zazubila se. A ne jen tak ledajakého, ale
přímo Jiga Drakobijce.

„Pozor!“
Snixle ji strhl na stranu a málem ji přitom shodil do jezera. Do
hlavy ji škrábl letící kámen, zarachotil o tunel a žbluňkl do
vody. Když se Veka vzpamatovala, uviděla, že Jig běží, seč mu
síly stačí, a meč táhne pískem za sebou. Chtěl se jí
postavit? Budiž. Vstala.

Ale než
mohla cokoli udělat, před očima se jí ostře, oslnivě zablesklo.
Ne, ne před jejíma očima, nýbrž před očima ještěroryb. Jedna
část jejího zraku, ta, kterou viděla celou pláž, teď hořela
oranžovým plamenem, jak se ještěroryby zběsile snažily uniknout
plamenům. Odřízla kouzlo, kterým je k sobě připoutala, a
rozhlédla se, aby zjistila, co se stalo.

Grell!
Hodila na ještěroryby hořící hadr. Z ruky jí vylétl další
plápolající kus látky. Ještěroryby spoutalo Večino kouzlo,
takže nemohly uniknout, a další část jejího zraku vybuchla v
plamenech.

Veka
hořící ještěroryby odřízla, pak přikázala zbývajícím
vyrazit vpřed. Sotva se však pohnuly, další část jejího zraku
se začala točit a vířit. Jizvák se vyplížil z tunelu a hákem
na konci zbraně vyhazoval ještěroryby do vzduchu.

Další
ještěrorybě rozdrtil hlavu Braf. Házel kamením a mířil na
ještěroryby v Jigově blízkosti. Pokusila se útok zastavit magií,
ale Grell zapálila další oheň a Jizvák dál rozhazoval
ještěroryby kolem. Ještě chvíli a Veka se pozvrací.

To by
stačilo. Vzdala se kontroly nad ještěrorybami v blízkosti
útočníků. Některé ihned vyrazily k vodě, ale jiné byly příliš
blízko u Jizváka a goblinů. Braf varovně zakřičel, když
ještěroryby opustily formaci, házel po nich kameny a běžel ke
Grell.

„Pomůžeme
jim,“ řekl Snixle a nadšeně poskakoval. Ovládl její paže,
rychle spoutal magii a použil levitační zaklínadlo. Vytrhl
Jizvákovi zbraň z ruky a mrštil jí po Brafovi.

„Hezké,“
řekla Veka.

Jizvák
nakopl ještěrorybu a zakřičel: „Pozor!“

Braf
vyjekl, přikrčil se a hrot hákozubu se roztříštil o stěnu.

„Zatraceně,“
řekl Snixle.

„Na tom
nezáleží,“ ujistila ho Veka. Brafovi už skoro došly kameny a
Jizvák zůstal neozbrojen. Obrátila se ke Grell a znovu použila
levitační zaklínadlo, aby jí vytrhla hadry z rukou.

Grell měla
na tak starou goblinku překvapivou sílu.

„Soustřeď
se na Jiga,“ řekl Snixle. Jig byl jediný, kdo s ještěrorybami
nebojoval. Zdálo se, že jeho jediným cílem je dostat se k Vece.
Běžel, jak nejrychleji mohl, a ve spěchu po ještěrorybách
prakticky šlapal.

Veka se
nedočkavě zazubila. Konečně dojde k bitvě, na kterou tak dlouho
čekala. Veka Čarodějka proti Jigu Drakobijci. Nový Hrdina
vystoupí a zničí starého. Dlouho ji utiskoval, ale nyní byla
připravena. Musí se postarat o to, aby alespoň jeden z jeho
společníků přežil a odnesl zprávu goblinům a hobgoblinům.
Nejlepší volbou bude pravděpodobně Grell. Jizvák byl hobgoblin a
Braf by všechno jenom popletl.

Veka
zamířila k okraji tunelu, který stoupal z jezera. Na vrcholu
obloukového průchodu měla výhodu vyššího postavení. Jig se k
ní bude muset vyškrábat, aby se jí postavil. Má na něj počkat,
nebo zaútočit, zatímco bude šplhat nahoru? První volba by zněla
v příběhu lépe, ale bylo by asi moudřejší se Jiga zbavit,
dokud bude zranitelný. Nebylo to sice zrovna hrdinské rozhodnutí,
ale bylo určitě goblinské. Použila další levitační kouzlo,
zvedla jednu z ještěroryb a vrhla ji Jigovi na záda. Až bude
šplhat nahoru, zabodne mu ostny do krku a…

Ještěroryba
zavřískla bolestí, protože ji zasáhl kámen. Braf! Zatnula zuby
a litovala, že Brafa prostě nehodila do jezera, ale na to už
neměla čas. Jig byl skoro u ní. Obrnila se, propustila zbývající
ještěroryby a připravila se na útok.

Jig
zmizel.

Vece
poklesla nevěřícně čelist. Jig vběhl rovnou do tunelu.
Nezastavil se, aby s ní bojoval. Uprchl do Nekromancerovy říše.
Jaký Hrdina proběhne kolem nepřítele, aniž by ho třeba jen
zasypal urážkami?

Přiblížila
se k okraji.

„Co to
děláš?“ zeptal se Snixle.

„Nekromancerův
domov tvoří bludiště tunelů,“ řekla. „Jig by se v nich mohl
ukrývat celé dny a my bychom ho nenašli.“

„Slíbila
jsi mi Jiga Drakobijce,“ stěžoval si Snixle.

„Klid.
Dostaneš ho.“ Snixle byl takový kňoural. Mávla rukou a zahnala
ještěroryby pryč od vchodu do tunelu. Dalším kouzlem sebrala
hořící hadry z písku a přivolala je k sobě. Jig byl možná
rychlý, ale určitě se ještě nedostal na konec tunelu.

Magií
zmačkala hadry do hořící koule a připravila se ji mrštit do
tunelu. Bude vážně popálený, ale přežije. S ohnivou koulí nad
dlaní seskočila do písku.

Snixle
zavřískl, protože Jig vrazil zlomený meč Vece do hrudi.


* * *

Veka
slyšela, jak ještěroryby skáčou zpátky do jezera. Ve vlasech
měla písek a Jigova kolena se jí zarývala do břicha. Pokaždé,
když se nadechla, ji někdo uhodil do hrudi. Ne někdo, byl to meč.
Cítila velký tlak, ale méně bolesti, než očekávala.

Tělo se
jí křečovitě stahovalo a plíce bojovaly o každé nadechnutí.
„Snixle?“ Její rty sice slovo pronesly, ale ústa nevydala ani
hlásek.

Někdo
křičel. Jig? Zdálo se, že ho něco bolí. Veka s námahou
zaostřila. Jediné oči… divné.

Jigova
paže byla podivně zkroucená, protože ji měl připevněnou k
meči, který trčel z Večina těla. Asi si vykloubil rameno, když
klesla na zem.

Kdyby
dokázala popadnout dech, rozesmála by se. Jediné zranění, které
Jig v souboji s Vekou utrpěl, si přivodil sám.

Slzícíma
očima viděla, jak k Jigovi přistoupila Grell a na cestu si opatrně
svítila hořící ještěrorybou.

„Pomozte
mi j i obrátit na bok,“ řekl Jig.

Grell jí
pomoct nemohla, ale Veka ucítila pod ramenem velkou nohu, která ji
kopnutím převrátila na bok. Jig se rozplácl na zemi.

„Díky,
Jizváku,“ řekl Jig a vyplivl písek. Zapřel se nohama o Večinu
hruď a škubl.

Skutečný
Hrdina by pronesl poslední slova plná vzdoru, ale jediné, co se
Vece podařilo zamumlat, bylo „au“. Potom omdlela.


* * *

Když se
probudila, zjistila, že se tiskne Jizvákovi k zádům. Obklopovala
ji sice tma, ale zápach umaštěných hobgoblinských vlasů byl
nezaměnitelný. Paže jí visely kolem jeho krku a nohy drhly o
kámen, jak ji táhl tunelem.

„Jigu,
už zase slintá,“ stěžoval si hobgoblin. „Je to odporné.“

„Mohlo
by to být horší,“ řekl Braf. „Aspoň na tebe nekrvácí.“
Jizvák zasténal a Veka slyšela, jak polkl.

„Ty
žiješ?“ zeptala se Veka. Znělo to jako zakrákorání. „Všichni
žijete?“

Jizvák ji
pustil. Přistála čelistí na zemi a kousla se přitom tesáky do
tváře.

„Když
jsi uvolnila kouzlo, všechny ještěroryby uprchly zpátky do
jezera,“ řekl Jig. „Držela jsi je venku příliš dlouho. Měly
suchou, popraskanou kůži a doslova se plazily jedna přes druhou,
aby se dostaly zpátky.“

Takže Jig
znovu unikl nezraněný. Celá armáda ještěroryb, a on přesto
zvítězil. Měla takovou moc, a přesto skončila s mečem
zabodnutým v břiše.

Zdráhavě
natáhla ruku a dotkla se místa, kde se jí do těla krutě zahryzl
Jigův meč. Bála se, co najde. V plášti měla díru. Plášť i
halenu pod ním měla ulepené od krve. Ale kůži měla hebkou a
neporušenou. Jig ji uzdravil.

„Ovládali
tě skřítci,“ řekl Jig. „Měli tě pod kontrolou od chvíle,
kdy jsi opustila Straumovu sluj.“

Veka
mlčela. Ať si myslí, že jsou za všechno zodpovědní skřítci.

„Co se
stalo po tvém útěku?“ zajímal se Jig. Slyšela, že se posadil
vedle ní, a jeho meč zaškrábal o kámen.

„Sestoupila
jsem,“ zašeptala. Instinktivně si zkontrolovala kapsy. Obě knihy
byly stále na místě. Vytáhla Cestu hrdiny a uchopila ji
oběma rukama. „Sestoupila jsem temnotou a slizem, zvítězila nad
tunelovou kočkou a vstoupila do stříbrného světla Straumovy
jeskyně.“

Se slzami
v očích citovala kapitolu pátou. „‚Cesta zavede Hrdinu do
temnoty, ale až se Hrdina vrátí, bude symbolicky znovuzrozen a
zvítězí.‘ To říká Josca. A já sestoupila!“ Ruce se jí tak
třásly, že jí kniha skoro vypadla. „Sestoupila jsem, vrátila
se a ty jsi mě bodl!“

„Snažila
ses nás zabít,“ namítl Braf.

„Vy to
nechápete,“ řekla Veka a po tvářích se jí začaly kutálet
slzy. „Měla jsem být silná. Jig mě neměl porazit. Měla jsem
tolik magie, a on nade mnou přesto zvítězil.“

Odhodila
knihu stranou. Stránky zašustily a kniha se s tupou ránou odrazila
od stěny.

„Dávej
pozor,“ vyštěkl Jizvák. „Hloupá goblinko. Jig tě měl nechat
ještěrorybám. Bohové ví, že je vás dost.“

Veka
popotáhla. Jizvákův posměch v ní nevyvolal ani jiskřičku
vzteku. Ničím se nelišil od posměšků, kterými ji goblini
častovali celý život. Jizvák měl pravdu. Jig ji měl nechat
zemřít. Teď o něm budou zpívat další písně, o tom, jak Jig
Drakobijce zvítězil u jezera nad Tlustou Vekou.

„Udělala
jsem všechno, co Josca říkal,“ zamumlala. Vydala se Cestou,
sestoupila do temnoty, našla si poněkud neobvyklého Mistra a
postavila se největší výzvě. Ale podle Josky měl Hrdina
zvítězit.

„Skřítci
tvrdí, že do našeho světa vstoupila jejich královna,“ řekl
Jig. „Víš, kam šla? Kolika skřítkům čelíme? Kam zmizeli
zlobři?“

„Nevím,“
zašeptala Veka. Hrdina měl zvítězit. „Je k ničemu,“
řekl Jizvák.

„Jako
hobgoblinský strážce, který se bojí krve?“ opáčil Braf. „Oba
zmlkněte,“ obořil se na něj Jig. „Skřítci budou vědět, že
už Veku neovládají. Teď asi pošlou zlobry, aby nás všechny
povraždili.“ Jig ji porazil.

„No a?“
zeptal se Braf. „Napřed budou muset porazit hobgobliny, aby se k
nám dostali.“

„Ty
krysožroutský zbabělče!“ zařval Jizvák.

„My byli
první na ráně pro všechny dobrodruhy, badatele a hrdiny, kteří
kdy do hory vstoupili,“ zakřičel Braf. „Je na čase, aby se
hobgoblini taky předvedli.“

„Anebo
můžou skřítci prostě počkat, až se pozabíjíme navzájem,“
řekla Grell.

Veka si
odkašlala a odplivla. Asi se jí do krku dostala krev, když ji Jig
bodl. Chutnalo to příšerně. „Snixle se zmínil o tom, že
odvedou královnu do nového domova.“

„Snixle?“
zeptal se Braf.

„Skřítek,
který mě… ovládl.“ Zahanbeně zmodrala. Ať si myslí, že
souboj s Jigem Drakobijcem prohrál Snixle, a ne Veka.

„Kde je
ten domov?“ zeptal se Jig. „Ve Straumově sluji, nebo někde
jinde?“

Zavrtěla
hlavou. „To neříkal.“

„Proč
by vůbec měli Straumovu jeskyni opouštět?“ ozval se Jizvák.
„Je to nejbezpečnější místo v celé hoře. Kolik dobrodruhů
se během let k drakovi dostalo?“

„Jeskyně
je pro skřítky příliš stísněná,“ zamumlal Jig. Seděl tak
blízko. Mohla by sáhnout do pláště a vytáhnout nůž. Ve tmě
by to vůbec nečekal.

Ne, jeho
ohňový pavouk by to věděl. Ohýnek by Jiga varoval a Jig by ji
znovu bodl. Ať už zkusí cokoli, Jig ji vždy porazí. Jako porazil
draka a Nekromancera. Jako porazil skřítky, kteří se ho pokusili
zajmout. Jako porazil ji u jezera a zlomil Snixlovo kouzlo.

„Jak jsi
mě zbavil skřítkovy nadvlády?“ zeptala se.

„Ocel,“
řekl Jig. Znělo to nesoustředěně. „Skřítci jí říkají
smrtící kov. Nějak narušuje jejich magii. Tak jsme osvobodili
Jizváka. Když jsme ho bodli…“ Hlas mu zeslábl do šepotu. „Ach
ne.“

„Co?“
zeptala se Grell.

„Skřítci
řekli, že když jsem zabil Strauma, otevřel jsem jim cestu,“
zašeptal. „Tvrdili, že je to moje vina. Vzpomínáte si, jak
vypadala Straumova jeskyně těsně po jeho smrti?“

„Byla
plná haraburdí,“ řekl Braf. „Knih, hrnců, obrazů, mincí,
zbrojí a dalších krámů, které ta ještěrka během let
nahromadila.“

„Včetně
zbraní a brnění,“ řekl Jig. „Stěny byly ověšené meči,
noži, štíty a náprsními krunýři. Celou jeskyni doslova vystlal
ocelí a po jeho smrti…“

„Jsme ji
vybrakovali,“ dokončil Braf. „Aha. Hopla.“

Veka
pokývala hlavou. „Snixle říkal, že k otevření brány je
potřeba mocná magie. A v hoře se nejvíce magie soustředilo ve
Straumově sluji, kde drakova moc za tisíce let vsákla do skály.“

„Měli
bychom se vrátit do pelechu,“ řekl Jig. „Pošleme několik
goblinů, aby pomohli hobgoblinům pro případ, že zlobři projdou
jezerem.“

„Kralka
s tím nikdy nebude souhlasit,“ poznamenala Veka.

Jizvák se
zachechtal. „Myslím, že Kralka nebude moc protestovat, když je
teď mrtvá.“

„Mrtvá?“
zeptala se Veka. „Tak kdo…?“ Nedokončila otázku. Věděla to.
Kdo jiný by to byl? Zatímco Veka sestupovala a vracela se a
ztrácela čas s magií skřítků, Jig zvítězil nejen nad zlobry a
skřítky, ale ovládl i gobliny.

„Pojďte,“
řekl Jig.

Veka se
plahočila za nimi. Nohou se otřela o Cestu hrdiny. Zaváhala,
ale šla dál.


* * *

Veka
mlčela, když se Jizvák snažil přesvědčit hobgoblinské stráže,
že je jejich vězněm a že ji Jig odvádí do goblinského pelechu,
aby zaplatila za všechno, co provedla. Hobgoblini se napřed
zdráhali. Jeden škubal za vodítko tunelové kočky a mluvil o tom,
jak je zvíře hladové.

Pak
postoupil vpřed Jig, celý ušpiněný a unavený, a ubohým,
tenkým, pisklavým hláskem řekl: „Abychom se k ní dostali,
bojovali jsme s armádou očarovaných ještěroryb.“ Popadl meč
oběma rukama a namířil zakrvácený hrot na nejbližšího
strážce. „Z cesty.“

Hobgoblini
ustoupili. Jig byl malý, jeho zbraň směšná a každý ze strážců
by ho dokázal zabít holýma rukama, ale přesto ustoupili. Jak to
dělal? Nechvástal se, nezvýšil hlas ani nevyhrazoval. Prostě…
řekl pravdu.

Jig
zvítězil nad ještěrorybami a taky nad Vekou a hobgoblini to
věděli. Věděli, co Jig Drakobijec dokáže. Stačilo, aby jim
připomněl, kdo je. Byl Hrdina.

Před
pelechem stáli na stráži dva goblini a zdálo se, že skutečně
drží stráž.

„Pojďte
s námi,“ řekl Jig. Stráže se zazubily. Proč by ne? Jig jim
právě rozkázal, aby přestaly pracovat.

Sotva Veka
vstoupila do pelechu, ucítila ve vzduchu napětí. Hnojové jámy
byly plné a hořely. Goblini obrátili obezřetné pohledy ke
vchodu, aby zjistili, kdo přichází. Před kuchyní hráli dva
mladí goblini Kůl a krysu, ale byli podivně tiší. Zdálo se, že
goblinka o tři krysy vyhrává.

„Co
teď?“ zeptal se Jizvák.

Jig zvedl
zlámaný meč nad hlavu a třikrát jím uhodil o zem. Kolem se
rozlétly jiskry a ze zbraně se odlomily další kousky oceli, ale
upoutal pozornost goblinů.

Jig se
zhluboka nadechl. „Skřítci a zlobři obsadili spodní jeskyně.
Brzy půjdou i po nás. Vsadím se, že přijdou jezerem a napadnou
hobgobliny.“

Goblini si
mezi sebou ihned začali šeptat a sázet se. Několik goblinů
zdráhavě zavýsklo. Veka se soustředila na Jiga. Tvář se mu
leskla potem a šaty měl potrhané a zakrvácené. Paže s mečem mu
ochable visela u boku a neustále si pohrával s pravým tesákem.
Nevypadal jako Hrdina.

Jig polkl
a řekl: „Proto jim pomůžeme.“

V pelechu
se rozhostilo ticho, které přerušilo jenom občasné zakašlání.

„Hobgoblinům,
nebo skřítkům?“ zeptal se někdo.

„Hobgoblinům,“
řekl Jig. „Proč?“

Veka
viděla, že Jig pátrá v davu a snaží se objevit toho, kdo
promluvil. Ne že by na tom záleželo. Všichni goblini se mlčky
ptali na totéž.

„Proč
nenecháme hobgobliny, aby je utahali, a my prostě pozabíjíme ty,
kdo zůstanou?“ zaječel další goblin. Veku napadlo, že je to
jeden z těch, kdo střežili pelech, ale nebyla si tím jistá.

Kralčiny
rozkazy nikdo nikdy nezpochybnil. Ale Kralka na druhou stranu nikdy
tak bláznivé rozkazy nevydala.

Veka
čekala, protože chtěla vědět, co Jig udělá. Jak dokáže svoji
sílu? Jak přinutí gobliny, aby souhlasili a poslechli ho?

Ale Jig
tam jen stál a vypadal čím dál nervózněji. Pokud se bude za
tesák tahat ještě víc, vytrhne si ho. Goblini si mezi sebou znovu
začali šeptat.

Veka tomu
nemohla uvěřit. Jig nevěděl, co dělat.

Grell
postoupila vpřed a její berle zaškrábaly o podlahu. Zaryla Jigovi
vyschlé prsty do ramene a odsunula ho stranou. „Vy idioti jste
nedokázali zabránit jedinému zlobrovi v tom, aby vám vlezl do
pelechu, a to vás ani nepřišel zabít. Co zmůžete proti celé
armádě? A navíc proti hobgoblinům? Skřítci můžou každého
padlého hobgoblina ovládnout a poslat ho na nás. Pokud hobgoblinům
pomůžeme, možná se nám podaří napáchat nějaké škody, ale
jenom když se přestanete pitomě vyptávat a poslechnete
náčelníka!“

„A
existuje ještě lepší důvod,“ řekl Braf a přistoupil k Jigovi
z druhé strany. „Pokud hobgoblinům pomůžeme, pak se těm
příšerám se žlutou kůží budete moct donekonečna posmívat,
jak jsme jim zachránili jejich bezcenné zadky!“

Goblini
nadšeně zajásali. Několik jich s úsměškem ukázalo na Jizváka.
Ostatní se zubili a kývali hlavami.

Zato
Jizvák hleděl na Brafa a svíral ruce v pěst.

„Měli
byste to udělat, protože je to Jigův nápad.“ Slova vyklouzla
Vece z úst dřív, než si uvědomila, co dělá. Na okamžik ji
napadlo, že ji znovu ovládl Snixle, ale nebylo tomu tak. Promluvila
sama od sebe. Uviděla, jak Jigovi nevěřícně poklesla čelist.

Nedokázala
na něj ani pohlédnout. Udělala krok vpřed a oslovila gobliny.
„Jig bojoval dole ve Straumově jeskyni se zlobrem a vyhrál.

Zabil dva
skřítky. Zabil Nekromancera. Zabil samotného Strauma. Nejenže
pokaždé zvítězil, ale udržel naživu i své společníky.“
Popotáhla a utřela si nos do rukávu. „Pokud Jig tvrdí, že
musíme pomoct hobgoblinům, pak si můžete být jistí, že je to
jediný způsob, jak přežít.“

„Vlastně
přitom asi všichni zemřeme,“ zašeptal Jig. Dál zíral na Veku.

„O tom
by ses zmiňovat radši neměl,“ poradila mu Grell tiše.

Mnoho
goblinů už začalo nedočkavě mávat zbraněmi. Veka viděla, jak
jeden z válečníků málem usekl hrubou sekyrou sousedovi ucho.
Ostatní začali zpívat „Píseň o Jigovi“.

„Nejsilnější
válečníci půjdou k hobgoblinům a pomůžou jim v boji,“
zakřičel Jig. „Ostatní zůstanou tady. Většina postaví
barikády a zbytek půjde se mnou.“

Jen Veka
stála dost blízko na to, aby uslyšela, jak tiše dodal: „A
nebude se vám líbit, kam půjdeme.“
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„Žádný plán nepřežije střet s nepřítelem,
tak proč vůbec nějaký vymýšlet?“


– Famok Dýkoruký, goblinský vojevůdce


Dvacet
tři goblinů čekalo před dveřmi, zatímco Jig s Jizvákem
prohledávali Kralčinu zbrojnici a sbírali všechny nože, meče,
palcáty a sekyry, které našli. Všechno ocelové se hodilo.
„Existuje nějaký důvod, proč jsi tyhle hračky nepůjčil
goblinům, kteří šli do hobgoblinského pelechu?“ zeptal se
Jizvák.

„Vsadím
se, že nebudou bojovat se skřítky,“ řekl Jig. „V každém
případě ne s mnoha. Skřítci se budou držet v blízkosti svého
světa. Tam jsou nejsilnější. A pokud mám pravdu, budeme
potřebovat veškerou pomoc, která bude po ruce.“

Zvedl ze
země toulec se šípy s ocelovými hroty. Taky našel dlouhý luk,
ale nikde neviděl tětivu. Ne že by někdo z goblinů uměl
střílet. A Jizvák rozložil jedinou kuši, aby mohl tětivu použít
do jedné z pastí. Ale šípy byly dost dlouhé a těžké, aby se
daly použít jako oštěpy, což se bude hodit, pokud na ně
nepřítel zaútočí ze vzduchu.

Chvíli mu
trvalo, než si přetáhl kožený popruh přes očarovanou paži,
ale když se mu to podařilo, nesl se mu toulec docela pohodlně. Jig
otočil hlavou, aby se porozhlédl po dalších zbraních, a hrot
šípu ho píchl do ucha.

Jizvák se
zasmál, sehnul se a zvedl nebezpečně vypadají trojzubec. „Nechej
ho tady,“ řekl Jig. „Neber nic, co je delší než tvá paže.“

„Proč?“
zeptal se Jizvák. „Vy goblini snad nejste na takové zbraně dost
silní?“ Popadl železem pobitý obušek. „Tohle by mohlo
napáchat dost velké škody a bez krveprolití, nemyslíš?“

Jig ho
ignoroval. Se zbraněmi pod paží opatrně prošel dveřmi a dal si
pozor, aby neuvolnil žádnou z Jizvákových pastí. Několik nožů
mu vypadlo, ale zbytek hodil na jednu hromadu.

„Vezměte
si, co unesete, ale nepřehánějte to,“ řekl Jig. Zatímco se
goblini rychle ozbrojovali, pozorně si je prohlédl. Snažil se
nevybírat, kdo ho doprovodí. Místo toho nechal rozhodnout samotné
gobliny, když rozkázal, aby nejsilnější válečníci pomohli
hobgoblinům.

Důsledkem
bylo, že Jigovi zůstali ti nejslabší v pelechu: vyzáblí goblini
s tenkými údy, kteří se plížili stíny a ukrývali se před
nebezpečím. Ti, kteří kradli a zrazovali, místo aby se nepříteli
postavili čelem. Ti, kteří museli být dvakrát lstivější než
ostatní, aby přežili. Přesně takové gobliny Jig potřeboval.

Braf a
Jizvák se nad ostatními doslova tyčili. Dokonce ani Jig si mezi
nimi nepřipadal jako skrček. Většina zbraní zmizela a goblini
podezřívavě pokukovali jeden po druhém a čekali, až Jig
promluví. Ale největší nedůvěru měli právě k samotnému
Jigovi.

Jig stál
zády ke stěně. Tohle se jim nebude líbit. Vzpomněl si na Farnaxe
a Pynne a na jejich reakci na stísněné tunely v hoře. Pokud na
tom byli ostatní skřítci stejně, rozhodně nezůstanou ve
Straumově jeskyni. Ne, pokud měl Jig pravdu, existovalo jen jedno
místo, kam mohli jít.

„Královna
poslala několik skřítků do našeho světa, aby vše připravili,“
řekl. „Zabili nebo zotročili většinu zlobrů, ale místo aby se
přesunuli do Nekromancerových tunelů, provrtali se skálou do
bezedné propasti, kde teď loví a ničí obrovské netopýry.“

Pro
goblina byla jeskyně tím nejbezpečnějším místem, protože ho
ze všech stran chránila pevná skála. Pro skřítky představoval
bezpečí otevřený prostor. Zvolili si tedy místo, kde budou moct
létat, vznášet se na poryvech větru a kde protivník bude ve
velké nevýhodě.

„Budují
si pelech v bezedné propasti,“ řekl Jig. „Tam odvedou i
královnu. Pokud se dostaneme na místo před nimi, můžeme
nastražit léčku.“

Jeho
společníci pochopili jako první, přesně jak očekával. Pokud
nechtěli projít Nekromancerovým labyrintem a čelit případnému
útoku zlobrů, existoval jen jediný způsob, jak se do bezedné
propasti dostat.

„Ještě
pořád cítím goblinské svinstvo,“ zařval Jizvák. „A ty
očekáváš, že znovu vlezu do…“

„Ne,
neočekávám,“ řekl Jig. Počítal s tím, že Jizvák bude
protestovat jako první. „Tohle je úkol pro gobliny. Pochopím,
když se rozhodneš zůstat tady, kde je to bezpečnější.“

„Já
jdu!“ zaječel Braf. „Hobgoblin je možná zbabělec, ale já…“

„Komu
nadáváš do zbabělců, krysožroute?“ obořil se na něj Jizvák
a odstrčil gobliny stranou, aby se k Brafovi dostal.

Jigův
plán fungoval. Teď se jen musel postarat o to, aby se navzájem
nepozabíjeli.

„Já
půjdu taky.“ Večin mdlý hlas odvedl na okamžik pozornost všech
od Brafa s Jizvákem.

„Proč?
Aby ses zase nechala očarovat skřítky?“ zeptal se Jizvák.

„Tebe
taky dostali,“ připomněl Braf.

Grell je
oba uhodila, každého jednou berlí. Braf utržil ránu do ramene,
Jizváka praštila ostře do kolena. Potom zavrávorala několik
kroků dopředu, než znovu nabyla rovnováhu. Jiga k jeho překvapení
taky klepla po ruce. Zasáhla paži s mečem, která byla tak
zchromlá, že úder skoro necítil.

„Nestůj
tady s otevřenou hubou,“ vyštěkla Grell. „Jsi přece náčelník.
Zkus se tak chovat.“

Jig kývl.
„Sešplháme odpadní jámou do tunelu, který nás zavede rovnou
do bezedné propasti.“ Pohlédl na Brafa s Jizvákem. „Vy dva
půjdete poslední a postaráte se, aby se nikdo nepokusil odplížit.
A ty jdeš taky,“ dodal a kývl na Grell.

Grell
povytáhla obočí, ale nic neřekla, a tak se Jig otočil, aby
odvedl gobliny k odpadní jámě. Této části plánu se děsil víc
než skřítků nebo bezedné propasti. Ale nedalo se nic dělat.

Pohladil
Ohýnka, který se mu pohodlně usadil na levém rameni. Šplhat dolů
jámou bylo příliš nebezpečné… byl příliš zranitelný.
Nebylo otázkou, jestli se ho některý z goblinů pokusí zabít,
ale kdy.

Ze všech
sil se snažil netáhnout meč po zemi. Zdravé ucho nastražil
dozadu, aby zachytil každý šepot, každý krok. Proč jim to trvá
tak dlouho? Přece Vece opravdu neuvěřili, když prohlásila, že
je nebezpečný, a hrdina k tomu, že ne?

Konečně.
Drobná změna v krocích. Jeden z goblinů se blížil a ostatní
ustoupili, aby měl dost prostoru k útoku. Ohýnek se připlížil
Jigovi ke krku, hřál, ale ještě nepálil.

Jig šel
dál. Musel si vše dobře načasovat. Na co čekali? Sbírali snad
odvahu? Byl k nim přece otočený zády. Jak těžké to mohlo být?

Tak,
rychlé nadechnutí. V tu samou chvíli spálily Ohýnkovy nožky
Jigovi kůži. Jig se vrhl vpřed, schoulil hlavu a ramena, popadl
meč volnou rukou, obrátil se a zvedl ho proti svému rádoby
vrahovi.

Útočník
se nabodl na zlomený meč a povalil je oba na zem. Jig zjistil, že
hledí do tváře Relky, Golačiny kuchtičky. Nůž jí vypadl z
ruky a zařinčel o zem.

Jig ji
skopl z meče. Měl pocit, jako by mu do ramenního kloubu nasypali
kovové spony.

Relka
nebyla mrtvá. Držela se za krvácející břicho, plazila se pryč
a vytřeštěné oči upírala na Jigův meč.

„Zůstaň
tady,“ řekl Jig. „Ať tě Golaka ošetří. Pokud budeš žít,
až se vrátíme, uzdravím tě. Jestli se ovšem vrátíme.“

Obrátil
se k Relce zády, a zatímco se plazila pryč, snažil se potlačit
pocit viny. Doufal, že přežije. Dělala nejlepší omelety z
hadích vajíček. Ale její útok vyvolal reakci, v jakou Jig
doufal. Ostatní goblini vypadali vyděšeně.

Jig
zavrtěl hlavou. Nebylo těžké uhádnout, že se mě jeden z
nich pokusí zavraždit.

Možná,
řekl Stínohvězda. Ale pomysli na to, co viděli. Zbavil ses
potenciálního vraha, aniž by ses ohlédl. V nejbližší době se
tě nikdo z nich zabít nepokusí.

To ne,
souhlasil Jig pochmurně. Nikdy netušil, že bude jednou
soucítit s Kralkou. Příště vyzkouší něco lstivějšího.


* * *

Šplhat
odpadní jámou vzhůru bylo dost zlé. Ale šplhat dolů v čele
tlupy dvacet goblinů a jednoho bručícího hobgoblina bylo ještě
mnohem horší. Jen stísněnost jámy, která je nutila šplhat za
sebou, zabránila krveprolití. Ale i tak si goblini neustále
šlapali na ruce a zasypávali ty pod sebou špínou a ještě
horšími věcmi.

Jig
několika goblinům rozkázal, aby s sebou vzali hnojové lucerny.

Neočekávaným,
i když vítaným důsledkem bylo, že světlo a žár zahnaly
slimáky s úponky, kteří Jiga při cestě nahoru požahali.
Naneštěstí však goblini nechtíce zapalovali odpad na stěnách.

Přestože
lezli dolů po lanech, byl zázrak, že nikdo nespadl.

Jig
povolil stisk a spustil se o kus níž. Než se zastavil, zazvonil
meč o kámen, trhl mu rukou a málem mu zlomil paži v lokti. A jako
by to nestačilo, klouzaly mu dolů z nosu brýle. Pokusil se je
šoupnout nahoru ramenem, ale ihned mu sklouzly po zpocené tváři
zpět dolů.

„Kolik
zlobrů a skřítků zabijeme, co myslíš?“ zeptal se Braf. Málem
přitom spadl, protože se protlačil kolem jiného goblina, aby se
dostal k Jigovi blíž.

„Pokud
budeš dělat takový rámus, pak žádného,“ řekl Jig. Hluk by
je neměl prozradit, ne tak daleko od propasti, ale stejně bylo
lepší umlčet Brafa hned. Už by měli být v půli cesty, někde
na úrovni Nekromancerova bludiště.

Braf se
kousl do rtu a kývl.

Jig se
zamračil a zadíval se na něj. „Ty sis nevzal žádnou zbraň?“

Braf
pokrčil rameny a vytáhl se tak výš po laně. „Radši jsem si
nasbíral kameny. Napadlo mě, že pokud budeme bojovat se skřítky
v propasti, chtělo by to zbraň s dlouhým doletem.“

Jig
zaváhal. „Přišel jsi na to sám?“

„Ne,“
řekl Braf rychle. Ve tváři se mu objevil podivně vyděšený
výraz, který však rychle zmizel. „To Grell. Říkala, že bych
se měl radši držet kamení, jinak si ublížím.“ Nakrčil čelo.
„Nebo mi ublíží ona?“

Jig
sešplhal hlouběji a horečnatě přemýšlel. „Brafe, když jsem
se pokoušel ostatní přesvědčit, aby pomohli hobgoblinům, řekl
jsi jim, aby to udělali, protože se tím budou moct chlubit. Proč
jsi to řekl?“

„Protože
je to pravda!“

Možná,
ale bylo to dokonalé, kamínek, který způsobil lavinu a přiměl
celý pelech spolupracovat na Jigově plánu. Stejně jako když se
Braf posmíval Jizvákovi před Kralčinou komnatou. Braf mu znovu
pomohl gobliny přesvědčit, aby udělali přesně to, co po nich
Jig chtěl.

Jig
zamžoural potem zamlženými brýlemi a uviděl, jak na něj Braf
hledí… Snažil se snad zjistit, jestli Jig odhalil jeho tajemství?
Ihned sice změnil výraz, ale příliš pozdě. Jig si ho všiml.

„Ty
nejsi tak hloupý, jak předstíráš, že ne?“ zašeptal Jig.

Braf
přimhouřil oči. V tu chvíli si Jig uvědomil, jak velký a silný
Braf je. A Jig držel meč skloněný, takže by ho ve stísněném
prostoru jámy jen těžko zvedal.

„Možná,“
připustil Braf stejně tiše jako Jig.

Od
nejbližšího goblina byli vzdáleni alespoň o délku těla. Jig
slyšel, jak nad nimi Grell kleje a snaží si upravit berle. Jizvák
taky nadával a hrozil, že přeřízne lano, které drželo Grellin
postroj. Ostatní stáli kolem jámy a čekali, až přijdou na řadu.

Jig
obrátil pozornost zpět k Brafovi. „Tak proč…“

„Kdybys
byl mnou, udělal bys to samé.“

Jig zíral
a nechápal.

„Jak
získá goblinský kapitán velení?“ zeptal se Braf.

„Stejně
jako se goblin stane náčelníkem. Zabije předchozího kapitána a
každého, kdo se mu postaví.“

„Podívej
se na mě, Jigu. Jsem velký a silný. Hrozba. Pokud jsi… No, někdo
jako ty ve mně bude vidět rváče a pokusí se mě zabít ve
spánku. Válečník mě bude považovat za konkurenta. Kapitán za
hrozbu. Pokud mě rovnou nezabije, pošle mě do boje s tunelovými
kočkami nebo se zlobry, nebo mi rozkáže vpochodovat do
hobgoblinské pasti. Myslíš si, že je to náhoda, že se žádný
z goblinských válečníků nedožije stáří?“

Jig pomalu
zavrtěl hlavou.

„A tak
ze sebe dělám hlupáka. Vypadávají mi zbraně. Dovolím ostatním,
aby si ze mě dělali legraci.“ Ušklíbl se a utřel si nos. „I
když jsem nečekal, že mi vrazí tesák do nosu. Ale chci tím
říct, že jako hlupák nejsem pro nikoho hrozbou. Posměšky a
žerty mi sice vadí, ale jsou lepší než ta druhá možnost.
Mimochodem, plíží se ti k ruce mrchožravý červ.“

Jig ucukl
rukou tak rychle, až se zády a ramenem uhodil do drsné skály.
Bledý, článkovitý červ byl skoro tak velký jako Jigova paže.
Jig počkal, až se odplazí a zmizí ve tmě s kusem spáleného
masa na kosti v černých klepetech.

„Tak
proč dovolíš, aby tě Grell pořád tloukla?“ zeptal se Jig.

Braf se
zasmál. „Grell ví, co dělám. Pomáhá mi. Předstírám, že
jsem idiot, a ona mě vždycky zastaví, než udělám něco
nebezpečného.“ Potměšile se na Jiga zasmál. „Je to docela
zábava.“

„Zábava?“

„Jasně.
Ty jsi pořád tak sešněrovaný, pořád se bojíš, abys něco
nepokazil. Ode mě se to očekává.“ Úsměv mu zmizel z tváře.
„Ale pokud to někomu povíš, stáhnu tě samozřejmě z kůže a
nakrmím jí červy.“

„Samozřejmě,“
řekl Jig.

Braf se
zazubil. „Hej, kdy se tady dole tak ochladilo?“

Jig byl ze
šplhání rozpálený a potil se, takže si toho napřed nevšiml,
ale Braf měl pravdu. Kámen byl na dotyk chladný a vzduch pod nimi…
„Může někdo spustit dolů lucernu?“

Ohýnkovo
vzplanutí Jiga na poslední chvíli varovalo. Zkroutil se na stranu
a přitiskl se ke skále zrovna ve chvíli, kdy kolem prolétla
hnojová lucerna a při pádu rozstřikovala zelené plameny. Braf
zaklel a smetl si trochu hnoje z paže. Goblini nad ním ječeli,
křičeli bolestí a snažili se uhasit. Pak goblin, který lampu
upustil, zavřískl, jak se do něj ostatní pustili.

Ale přesto
pád lampy splnil účel. Kapky hořícího hnoje ozářily stříbrnou
mlhu, která se pomalu plazila vzhůru jámou.


* * *

„Kde to
jsme?“ Slova se rozlehla opuštěnou jeskyní.

Jig si
nebyl jistý, kdo otázku položil. Cítil teplo, které vyzařovali
goblini za ním. Udělal několik kroků do strany a obrátil se zády
ke zdi. Pravděpodobně si nemusel dělat starosti. Goblini ještě
svět skřítků neviděli a byli příliš otřeseni, než aby na
jeho vraždu třeba jen pomysleli. Alespoň prozatím.

Vlnitý
povrch obsidiánu spolu s ocelově zbarvenou námrazou vzbuzovaly
dojem, jako by byli obklopeni roztaveným kovem. Svit luceren získal
bronzový odstín jako ve Straumově jeskyni.

Stínohvězdo?
Slyšíš mě?

Ticho.
Svět skřítků se šířil mnohem rychleji, než očekával. To
nemohlo být dobré.

Jig se
rozhlédl a na okamžik zpanikařil, protože si nebyl jistý, který
z tunelů vede do propasti. S mlhou a sněhem vypadalo všechno
dočista jinak. Přišli zprava, že? Tahal se za tesák a procházel
podél stěny jeskyně. Mečem vyrýval do námrazy na podlaze rýhy.

„Vypadá
to tu trochu jako v našem pelechu,“ poznamenal Braf.

Jig se
rozhlédl. Braf měl pravdu. Jeskyně byla větší, ale snadno si
představil, že by si tu goblini nebo hobgoblini vybudovali domov.
Posledně se moc nerozhlížel, protože myslel jen na útěk, ale
nyní se díval pozorněji. Obsidiánové sloupy byly příliš
staré, než aby je postavili zlobři, a ještě stále omotané kusy
tlejícího lana. Když dorazili k tunelu, Jig si všiml zrezavělého
pantu na kusu dřeva vedle otvoru. Pokusil se ho vytrhnout a dřevo
se mu rozpadlo v rukou.

Jig nikdy
neslyšel o tom, že by goblini žili tak hluboko, ale někdo v
jeskyni očividně dříve bydlel. Pokud skřítky nezastaví, může
jejich pelech dopadnout stejně.

„Připravte
si zbraně,“ řekl Jig a vstoupil do tunelu. „Když jsme tady
byli posledně, museli jsme se postavit zlobrům i skřítkům.“

„A
skálovým hadům,“ pípnul Braf. „Na ty nezapomeň!“

Ostatní
goblini neodpověděli zrovna nadšeně. Jig si všiml, že se
někteří toužebně ohlédli po jámě. Asi přemýšleli, jestli
by nebylo lepší vyšplhat znovu nahoru odpadky. Veka se držela v
zadní části průvodu. Od chvíle, kdy opustili pelech,
nepromluvila. Pořád si nebyl jistý, jestli bylo rozumné ji s
sebou vzít, ale zatím nic neprovedla a chovala se krotce.

„Pojďte,“
řekl Jig a pospíšil si do tunelu.

Minuli
klubko mrchožravých červů, po kolena vysokou hromadu vrtících
se tvorů, kteří se krčili u stěny tunelu. Vypadalo to, jako by
se plazili jeden přes druhého a snažili se dostat na vrchol
klubka.

„Mrznou,“
řekla Grell. „Tisknou se k sobě, aby se zahřáli. S dětmi
děláme něco podobného. Když se vzduch hodně ochladí, všechny
je hodíme do jedné kolébky.“ Paže si tiskla k hrudi a dupala
nohama. Byla obutá do starých sandálů a palce u nohou jí už
skoro zbělely.

Vypadalo
to, že skálové hady zasáhl chlad ještě hůř. Jig si všiml, že
se jich několik stočilo do těsné spirály, aby se zahřáli.
Nebyli mrtví – jeden had se pohnul, když do něj goblin strčil
mečem – ale jejich reflexy byly tak pomalé, že goblin útok
přežil. Tunel byl tedy prakticky nestřežený.

„Uhaste
lucerny,“ zašeptal Jig. Když plameny zhasly, začal rozeznávat
otevřený prostor na konci tunelu. U okraje leželo něco dlouhého
a tvrdého. Byla to Večina hůl, která jí vypadla, když ji Jizvák
nakopl do hlavy. Jig se ohlédl. Veka hůl taky zahlédla. Prošla
kolem něj, aniž by od ní odtrhla oči. Když hůl zvedla, několik
korálů a řemínků se utrhlo. V ledu zůstal dokonalý otisk. Jig
sevřel jílec meče zdravou rukou a přemýšlel, jestli se Veka
znovu pokusí o něco hrdinského. Ale zdálo se, že jí stačí tam
jen stát a zírat na hůl.

Jig se
protáhl okolo ní a přemýšlel, jestli jí skřítci nepoškodili
mozek. Několik goblinů si ukazovalo a šeptalo. Jig slyšel
potlačený smích. Neviděli, co Veka dokáže, nebyli u jezera.
Zadržel dech, ale zdálo se, že Veka posměch nevnímá.

Jig se
modlil, aby to tak zůstalo, a připlížil se k okraji tunelu. Vítr
mu vehnal do tváře sníh a prach. Bzučení křídel ho varovalo,
ale když nahlédl do propasti a uviděl tmou poletovat hejno
skřítků, přesto ho napadlo, jestli by nebylo jednodušší se
prostě vrhnout přes okraj. Cestou dolů by mohl aspoň jednoho
trefit.

Proměnili
samotnou propast. Stěny pokrývaly třpytící se bubliny, z nichž
každá byla větší než Jig. Bubliny se povětšinou tiskly jedna
k druhé a v místě, kde se dotýkaly, byly zploštělé. O kus níž
zahlédl dvě, nebo dokonce tři vrstvy bublin.

Jig se
díval, jak pár zelených skřítků vyletěl vzhůru a zůstal
viset před holým kusem skály. Byli menší než skřítci, které
viděl dřív, a měli jen dvě křídla, a ne čtyři. Dotkli se
kamene a jejich světlo zesláblo. Když odtáhli ruce od skály,
následovala je tenká průhledná bublina. Jak rostla, vlnily se po
jejím povrchu různé barvy. Bublina se zvětšovala a skřítci se
vznášeli nehybně ve vzduchu, jen křídla jim rozmazaně vířila.
Když bublina dosáhla stejné velikosti jako ty okolo, pustili ji.
Dál se po ní šířily barvy a kruhy, až postupně vybledly do
jednotné stříbrné.

Zelená
skřítka přitiskla ruku na bublinu. Ponořila ji dovnitř, protáhla
se za ní a zmizela ve stříbrné skořápce. Její společník
odlétl dozadu a nechal se vynést poryvem větru k dalšímu kusu
holé skály.

„Co je
to?“ zeptal se Braf.

Jig se
zhluboka nadechl. „Staví úl.“

Goblini se
připlížili zezadu k Jigovi, aby lépe viděli. Mladší goblin
jménem Grop se vyklonil tak daleko, že vrhl stín na strop tunelu.
Jig ho chytil za vlasy a strhl zpátky.

„Jak s
nimi máme bojovat?“ zeptal se Grop a mnul si hlavu.

„Ticho,“
vyštěkl Jig. Nemyslel si, že by je někdo přes hučení větru
slyšel, ale nechtěl riskovat. Lehl si na zmrzlou zem a pohlédl
vzhůru na starý most, který spojoval Nekromancerovy tunely. Kolem
mostu bzučelo několik skřítků. Když jeden prolétl kolem,
ukázalo se, že tmavší postavy jsou zlobři. Úžasné.

„Je to
čím dál horší,“ řekla Veka.

Jig ani
nemrkl. „Samozřejmě že je.“

Ukázala
dolů na největší shluk bublin v místě, kde do propasti ústil
skřítkovský tunel ze Straumovy jeskyně. „Královna je tam
dole.“

„Jsi si
tím jistá?“

Veka
kývla. „Dá se to těžko popsat. Cítím jejich magii jako vítr.“

„Nemyslíš,
že by to možná, opravdu jenom možná, mohl doopravdy být vítr?“
řekl Jizvák.

Veka ho
ignorovala. „Je to, jako by do sebe magii nasávala a přitahovala
skřítky k sobě. Ne fyzicky, ale jejich magii, jejich mysl. Pro ně
se všechno točí kolem královny.“

Jig si
postrčil brýle na nose. Zdálo se mu, že dole vidí jasně bílou
skvrnu, ale nebyl si tím tak docela jistý. Co to Pynne říkala?
Nikdo nemůže na královnu skřítků pohlédnout, aniž by se do
ní zamiloval.

Buďto zář
nepatřila královně, nebo byl Jig příliš daleko, aby na něj
zapůsobila. Cítil totiž jen příšerný strach, který mu svíral
vnitřnosti.

„Měli
bychom se vrátit,“ řekl Grop. „Pomůžeme ostatním
zabarikádovat pelech…“

„A co
pak?“ zeptal se Jig. Skřítci se pohybovali příliš rychle.
Tohle všechno dokázali za jediný den. „Proč nenechali tady v
tunelu stráže?“

„Puklina
není z propasti dobře vidět,“ řekla Veka. „Díky převisu
vypadá jako holá skála. Skřítci nejsou telepati. Pokud jsi zabil
jediné dva, kteří o tunelu věděli, možná o něm ostatní ještě
neví. A Snixle… o mně a o Jizvákovi nikomu neřekl.“

„Jaké
štěstí,“ zabručel Jizvák.

Jig se
znovu podíval do propasti, aby zjistil, kam až svět skřítků
sahá. Jen občasná jiskra naznačovala, jak hranice postupuje, ale
zdálo se, že už se dostali daleko za Nekromancerův starý most.
„K obsazení Straumovy jeskyně potřebovali týdny,“ zašeptal
Jig. Pokud budou pokračovat tímto tempem, ovládnou goblinský
pelech během jediného dne.

„Musíme
odříznout zdroj jejich magie,“ řekla Veka.

„Já
vím,“ obořil se na ni Jig. „Myslel jsem, že bychom zničili
bránu až potom, co zabijeme královnu a zničíme její armádu. A
pak bych mohl oživit Strauma a přinutit ho, aby mi svým dechem
usmažil k snídani krysu.“

Zavřel
oči a snažil se uklidnit. Proč si dělat starosti s budoucností,
když možná nepřežije dnešní den?

„Opravdu
bychom se neměli vrátit?“ zeptal se Var, další z goblinů.

Jig
zavrtěl hlavou. Skřítci rozšiřovali svůj svět příliš
rychle. Pokud teď odejdou, zaplní skřítci propast dřív, než se
stačí vrátit. „Skřítci jsou jako hmyz,“ řekl. Magický hmyz
se zlobřími otroky a dostatkem magie na to, aby dobyl celou horu,
ale přesto jenom hmyz. „Co uděláte, když zjistíte, že si vosy
staví hnízdo v pelechu?“

„Spálím
ho,“ řekla Veka.

„Srazím
ho holí a schovám ho kapitánu Kollockovi do nočníku,“ zamumlal
Grop.

Jig se
navzdory strachu zazubil a litoval, že ho to nenapadlo. Skřítci
dělají vše pro královnu. „Zaútočíme na hnízdo, zabijeme
královnu a tím pro ně zmizí důvod, proč tady zůstávat.“

Grell se
poškrábala na uchu. „No, vosy se obyčejně dost naštvou, když
jim začneš šťouchat do hnízda. I kdyby se nám podařilo
královnu zabít, pořád budeme mít za zadkem pořádně rozzuřenou
armádu skřítků.“

„Tomu se
tak jako tak nevyhneme,“ řekl Jig. Ze všech sil se snažil
nepočítat bubliny. Jak dlouho bude trvat, než se v komnatách úlu
narodí noví skřítci? Pokud se skřítci množili stejně rychle,
jako dělali všechno ostatní…

„Jig má
pravdu.“ Veka ustoupila od ostatních a pevně sevřela hůl oběma
rukama. „Dokud královna žije, budou skřítci bojovat až do
posledního dechu. Když zemře, budou možná ochotní vyjednávat.“
Vytřeštila oči, jako by ji slova, která vypustila z úst,
překvapila. „Jako Jig s hobgobliny.“

„Nebo
nás všechny z pomsty pozabíjí,“ řekl Jizvák.

Veka
zavrtěla hlavou. Zavřela oči a citovala: „Vrcholem Hrdinovy
cesty je boj na život a na smrt. Žádná rozumná bytost by neměla
šanci poslední bitvu přežít, ale Hrdina najde způsob.“
Roztouženě, téměř smutně se usmála. „Tohle je ta bitva a Jig
nás zachrání.“

Grell
pokrčila rameny. „Zjistíme to jenom jediným způsobem.“

Než
stačil Jig vymyslet něco povzbuzujícího, co by mohl říct,
přistoupila Veka blíž. Jig se chystal ustoupit, ale ona se natáhla
a klepla ho holí po paži s mečem.

„Co to…“
Jig se zarazil uprostřed protestu. Kožený pásek na paži se začal
uvolňovat a jeho konec mu sklouzl z ramene. „Chceš tím říct,
že jsi to mohla kdykoli udělat?“

„Omlouvám
se,“ zašeptala Veka. „Já ne… Nedokázala jsem se přinutit
vyzkoušet magii. Měla jsem to udělat, ale…“ Polkla. „Je to
jednoduché kouzlo, ještě jednodušší než ovládání
ještěroryb. Prostý příkaz zbytku života v kůži.“

Meč
zařinčel o zem. Jig sebou trhl a nahlédl do propasti, ale zdálo
se, že skřítci nic nezaslechli. Prsty měl stále zkroucené, jak
v nich držel jílec, a kůži mu hyzdily hluboké rýhy. Paži měl
tak bledou, že vypadala skoro bílá, a zhmožděnou do tmavých čar
a modřin v místech, kde mu pásek skřípl pokožku. „Tak proč
jsi…“

Dál se
nedostal, protože mu v tu chvíli začala paží znovu kolovat krev.
Jig zatnul zuby, padl k zemi a ze všech sil se snažil potlačit
zavřísknutí. S každým zabušením srdce mu do kostí v paži a v
ruce tlouklo tisíc kladiv. Měl pocit, jako by mu tunelové kočky
žvýkaly klouby a kůži měl z roztaveného olova.

Jig zíral
na zmrzlou skálu nad sebou, až mu slzy rozmazaly vše v jednotnou
šeď. Kdyby dosáhl na meč, usekl by si paži v rameni, aby se
příšerné bolesti zbavil. Stínohvězdo?

Tady dole
ho bůh neslyšel. Cítil, jak mu někdo násilím otvírá ústa a
strká mu něco mezi zuby: Grellin cukrový uzel s pivem klak.
Zakousl se do něj tak silně, až zuby rozdrtil cukrkandl uvnitř.

„Dejte
mu chvíli.“ Zdálo se mu, jako by k němu Grellin hlas doléhal z
opačného konce tunelu.

Jí se to
snadno říká. Zdálo se mu, jako by mu paže natekla do trojnásobné
velikosti, ale když otevřel oči, zjistil, že se zmýlil. Měl ji
jen dvojnásobnou.

Bolest
postupně ustoupila a přešla v hluboké bodání, které mu
pronikalo kůží až do morku kostí. Jig popadl meč levou rukou,
opřel se o něj jako Grell o berli a vyškrábal se na nohy.

„Vidíte?
Říkala jsem, že bude v pořádku,“ řekla Grell. „Teď nám
pověz, jaký je tvůj plán, hrdino.“

Jig se
zamračil a cucal rozkousaný cukrový uzel. Přemýšlel o stejné
věci. Věděl, že ostatní goblini nejsou ze situace, v níž se
ocitli, nijak nadšení. Goblini se svými názory zrovna netajili. S
tasenými zbraněmi ho v půlkruhu obklíčili a uvěznili ho tak
mezi ústím tunelu a spoustou ostré oceli.

Jig zvedl
meč. Pravá ruka mu pořád byla k ničemu, ale meč byl stejně
nepoužitelný. Uštípnul z něj další kus. Jílec, kus holého
dřeva, které na místě držela jen omšelá hruška, byl umazaný
od zaschlé modré krve a visel z něj dlouhý kožený pásek.
Ohnutým zubatým ostřím by měl problém rozříznout i dětskou
kůžičku. Nic jiného naneštěstí neměl.

Goblini se
zastavili. „No?“ zeptal se jeden.

„No co?“

„Kdy
zaútočíme?“

Nechystali
se zabít jeho, nýbrž skřítky. Oni… byli připraveni následovat
ho do bitvy. Nechat se vést!

Obrátil
se zpět k propasti a procvičil si paži. V ruce a v zápěstí mu
cukalo. Všiml si, že ho Braf sleduje. Když teď Jig věděl, po
čem pátrat, snadno Brafův tupý výraz prohlédl a uviděl, jak
těká očima od Jiga ke goblinům a k propasti a vyhlíží
nebezpečí.

„Brafe,
jak nejjednodušeji vydráždíš roj vos?“ zeptal se.

Braf se
zazubil a vytáhl z kalhot kámen.

„Kolik
kamenů s sebou máš?“ zeptal se Jig a zašklebil se.

„Neptej
se. Pokud se nebudu muset posadit, budu v pořádku.“ Proklouzl
kolem Jiga a nadhodil si kámen v ruce. „Koho mám praštit jako
prvního?“

Jig ukázal
na bublinu na opačné straně propasti. „Ne, počkej.“ Proč
házet kameny, když Veka může použít magii a…

Rozhlédl
se a zapátral ve stínech. Veka zmizela. A spolu s ní i Jizvák.

„Co je?“
zeptala se Grell.

„Nic.“
Kdyby poukázal na to, že dva z tlupy se už vytratili, kolik
dalších by následovalo? „Počkej na moje znamení. Ostatní
ustupte do tmy. Nechceme prozradit, kolik nás je. Brafovi se možná
podaří zasáhnout dva nebo tři skřítky, než zjistí, odkud
kameny létají. Pošlou několik válečníků, aby prozkoumali
situaci, a my je vlákáme do tunelu. Nenávidí to tady a špatně
se jim v úzkém prostoru pohybuje.“

Obrátil
se zpátky k Brafovi a litoval, že si o plánu nemůže promluvit s
Tymalousem Stínohvězdou. Bůh byl sice protivný a povýšený, ale
v minulosti ho vytáhl už z několika průšvihů. A ještě by mu
pomohl vyléčit zranění, která goblini utrží, počínaje
Jigovou paží, která vzbuzovala dojem jednoho obrovského puchýře.

Na druhou
stranu se mu Stínohvězda aspoň nebude moct vysmát, pokud
neuspějí. Jig zvedl meč a ustoupil do stínů. „Teď.“
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„Bohové si označují své oblíbence. Já se
narodila se znaménkem ve tvaru letícího draka a stala jsem se
nejmocnější krotitelkou v dějinách. Moje sestra takové štěstí
neměla. Její znaménko vypadalo jako převrhnutá miska
hrozinkového pudinku.“


– Theodora Červnová, krotitelka z
Elkonianských ostrovů, Cesta hrdiny (kouzelnické vydání)


Veka
pospíchala tunely a jednou rukou si tiskla plášť blíž k tělu,
aby se zahřála. Utrhla z hole zbývající korále a kosti, aby
nerachotily, ale nedokázala se přimět nechat na místě samotnou
hůl. Silný kus dřeva byl její nejlepší zbraní a kdo ví, na
jaké nestvůry cestou do Straumovy sluje narazí? Potřebovala hůl
k sebeobraně, a to bylo vše. Nemělo to nic společného se
zničenými sny o kouzelnictví. Vůbec nic.

Zpomalila
a zapátrala po puklině, kterou se do jeskyně skřítků dostala
posledně. Cestou klepala holí do země. Několikrát málem
uklouzla po ledu a námraze. Hloupí skřítci. Není divu, že všude
létají. Kdo by dokázal chodit po ledu?

Plášť
ji chránil před chladem, ale s cizí magií, která prodchnula
vzduch jako zápach mrtvého hobgoblina, nic nesvedl. Skřítkovská
magie připomínala živý vítr, který jí pronikal oblečením a
zábl na kůži. Skřítci se na ní vznášeli jako na skutečném
větru, nechali se nadnášet jejími poryvy a s každým nadechnutím
do sebe vtahovali její sílu. Magie je živila stejně jako jídlo a
pití.

Veka
dokázala magii zachytit sotva na tak dlouho, aby ji spoutala do
kouzla.

Ale
zvládla to už v minulosti. Snixle jí ukázal, jak na to. Kolikrát
se ujal kontroly nad jejím tělem a pohyby, aby se pokusil ovládnout
magii jejího světa? Gesta na začátku dávala jen velmi malý
smysl, ale ona se učila rychle. Skřítkovská magie nespočívala
ani tak v kontrole jako v pobídnutí. Stačil náznak myšlenky a
magie dostala tvar. Když se ji pokusila chytit příliš pevně,
rozdrtila ji. Ale dokáže to.

Pokud ona
ovládne skřítkovskou magii, mohou se skřítci naučit používat
tu jejich. To jediné vysvětlovalo rychlý růst jejich světa.
Skřítci objevili způsob, jak čerpat magii tohoto světa a využít
ji k šíření svého.

Jediný,
kdo jim to mohl ukázat, byl Snixle a jediný, od koho se to mohl
dozvědět, byla Veka.

Všechno
to byla její vina.

Z myšlenek
ji vytrhlo tlumené klení. Ozývalo se zpoza ní. Zvedla hůl a
zavětřila. „Jizváku?“

Slyšela,
jak za ní pospíchá. „Nenávidím to jméno, víš?“

„Co tady
děláš?“

„Viděl
jsem, jak se kradeš pryč.“

Ramena jí
poklesla. „Takže mě chceš zastavit, abych se neodplížila jako
zbabělec.“

Jizvák si
odfrkl. „Chci se k tobě přidat. Kdyby sis myslela, že má Jig
nějakou šanci uspět, zůstala bys. Ne, ten malý skrček jenom
přivodí smrt sobě i svojí malé tlupě.“

Veka
zavrtěla hlavou, protože zapomněla, že ji nevidí. Jig přežije.
Možná dokonce udrží naživu i pár goblinů, kteří ho
doprovázeli. Roztřásl se jí ret. Jak to dělal? Ovládal magii,
ale když spolu bojovali, ta její byla silnější. Ona sama byla
silnější, větší a mladší, ale Jig nad ní přesto zvítězil.

To Jig byl
celou dobu Hrdinou, ne Veka. Ona byla jen další překážka, kterou
musel překonat a zapomenout na ni. Přemýšlela, jestli bude mít v
další písni o Jigovi aspoň jeden verš.

„Zničím
bránu do světa skřítků,“ zašeptala Veka.

„Moje
chyba. Na okamžik jsem zapomněl, že všichni goblini jsou
blázni.“

„Většina
skřítků bude s královnou. Je ze všeho nejdůležitější.“
Přesto Veka pochybovala, že by byli natolik hloupí, aby nechali
bránu naprosto nechráněnou. Nevěděla, jestli ve Straumově sluji
narazí zrovna na skřítky, ale nějaké stráže tam určitě
budou. Možná se bude muset postavit dalšímu hadímu netvorovi,
jako byl ten, kterého růžová skřítka stvořila v tunelu, ale
tentokrát nebude mít žádnou chybu v trávení.

Při tom
pomyšlení se zachvěla. Dříve by se takové výzvě dychtivě
postavila, ale to si ještě myslela, že je Hrdina. Teď se bála a
nenáviděla to.

Obrátila
pozornost zpátky ke skále a znovu se pustila do pátrání po
puklině. Jak daleko se dostala, když se dala na útěk před Jigem
a zlobry? Nepočítala kroky ani si nezapamatovala, kolikrát
zahnula, a boj o nadvládu nad vlastním tělem ji ještě víc
zmátl. Zastavila se, protože ji zmáhalo zoufalství. Byla vůbec
na správné straně tunelu?

Pokusila
se vykouzlit světlo, ale bez zdroje nic nezmohla. Kolem prstů jí
vířila skřítkovská magie a vysmívala se její neschopnosti.

„Takže
znáš způsob, jak se nepozorovaně vplížit do Straumovy sluje?“
zeptal se Jizvák.

„Je tu
puklina, kudy skálou protéká voda. Ukázal mi ji Snixle, než
jsem…“ Kousla se do rtu.

„Než
jsi se vrátila a povraždila pár hobgoblinů?“

Veka
ucouvla.

„Správně,
mě taky ovládalo skřítkovské kouzlo, pamatuješ?“ zeptal se
Jizvák. „Ale já nevpochodoval do goblinského pelechu a nezačal
vraždit krysožrouty. Nikdo mě k ničemu nenutil. Ty jsi chtěla
ty hobgobliny zabít.“

Veka si
snažila vzpomenout, jestli si Jizvák vzal z Kralčiny komnaty
nějakou zbraň. Měl Brafův zlomený hákozub, nic jiného. A ve
tmě mu krev nebude vadit.

„Hobgoblini
mě nezajímali,“ zašeptala. Ať si ji zabije, pokud po tom tolik
touží. „Chtěla jsem bojovat s Jigem.“

„Proč?“

Chystala
se zopakovat důvody, které udála Snixlovi a kterými se snažila
přesvědčit samu sebe. Protože se k ní Jig choval jako k dítěti,
když ho požádala o pomoc. Protože Jig uvrhne gobliny do zkázy, a
ona je mohla zachránit. Protože to byl jediný způsob.

Ne. Být
Hrdinou znamenalo vydat se vlastní cestou, jako to dělal Jig.

„Chtěla
jsem dokázat, že jsem lepší než on.“ Znovu se pokusila
vykouzlit světlo, ale opět se nic nestalo. „Lepší než všichni
ostatní.“

„Aha.“
Jizvák prošel kolem ní. „No tak, kde to je?“ Veka si utřela
nos do rukávu. „Kde je co?“

„Ten
tvůj tajný průchod.“

„Nechápu.
Ty mě nezabiješ?“

Odfrkl si.
„Hobgoblini bojují nahoře se zotročenými zlobry a Jig se pustil
tady dole do skřítků, takže začínám mít dojem, že tvůj
nápad je ten nejlepší. Straumova jeskyně je možná
nejbezpečnějším místem v celé hoře.“ Hlas se mu změnil, byl
tišší. „V bitvě bych stejně k ničemu nebyl.“

Omdlel by
při pohledu na první zakrvácenou mrtvolu. Veka začala poprvé
přemýšlet, jaké to musí být pro hobgoblinského válečníka,
který nesnáší pohled na krev.

„Myslím,
že tudy,“ řekla. Nastražila uši a poslouchala, jestli
nezaslechne zurčení vody, ale buď nebyli dost blízko, nebo voda v
chladu zamrzla. „Klepej zbraní do stěny u podlahy. Dej mi vědět,
pokud puklinu najdeš.“

Jizvák si
povzdychl a začal ťukat hákozubem do skály. „Jenom mi slib, že
nebudeme muset lézt dalšími odpadky.“


* * *

Puklinu
nakonec našla Veka. Voda skutečně zamrzla, takže skála byla
ještě zrádnější. Řasy a sliz umíraly, ale zůstalo v nich
dost života na to, aby při sestupu využila jejich pomoci.
Pohybovala se rychleji než dřív, protože nemohla přestat myslet
na Jiga a gobliny.

Hůl dolů
prostě hodila. Chvíli rachotila a nakonec se někde zasekla. Kopla
do ní, uvolnila ji a hůl spadla ještě o kus níž. Jizvák nad ní
vyjekl, protože mu podklouzly nohy. Stejně jako Večina hůl slétl
i on jen o kousek níž, než se zachytil skály. Nerozuměla všemu,
co si bručel pod vousy, ale zaslechla své jméno a něco jako „…a
rozsekám ji na kočičí žrádlo.“

I když by
to nikdy nepřiznala, a hlavně ne Jizvákovi, cítila se hned líp,
když tu byl s ní.

„Tady,“
zašeptala. Rozeklaný otvor pod jejíma nohama ozařoval stříbrný
svit. Hůl propadla a ležela teď ve sněhu a ledu dole.

Veka
zamžourala a čekala, až její oči přivyknou světlu. Mohla by
použít skřítkovskou magii a snést se na zem. Zadek měla od
posledního pádu ještě pořád zhmožděný.

Ale
všechny její úvahy přerušil Jizvák. Uklouzly mu totiž ruce a
spadl tak tvrdě, že srazil dolů i ji. Se zmrzlými, umírajícími
řasami kolem ruky vylétla do otevřeného prostoru a opět přistála
na zadku. Tentokrát spadl Jizvák spolu s ní. Nakopl ji do břicha
tak silně, až jí vyrazil dech.

„Ladný
dopad jako obvykle,“ řekl a nechal hlavu klesnout do sněhu.

Strop
jeskyně se zdál být mnohem níž než dřív. Kdyby zvedla hůl,
dokázala by na něj zaťukat. Překulila se na bok a trhla sebou,
protože pohyb odhalil nové zhmožděniny na lokti a rameni. „Jsme
tady.“

Tady
představoval obrovský kus stříbrného ledu. Strop jeskyně se
nesnížil. To led narostl do výšky korun stromů. Veka viděla,
jak na několika místech trčí z ledu jejich suché vrcholky.
Ledovec popraskal a mírně se naklonil. Veka se zvedla na kolena a
cítila, jak pomalu klouže doprava a pryč od pukliny. Sebrala hůl
a zabodla ji do ledu, aby získala zpět rovnováhu.

Led přímo
pod otvorem byl hladký a vypadal skoro jako kaluž. Shora asi dlouho
kapala voda, než v jeskyni zmrzla. Utřela si ruku do hávu a
zanechala na něm tmavou, vlhkou šmouhu.

„Kudy?“
zeptal se Jizvák.

Ve vzduchu
vířily sníh a mlha a díky ledu vypadaly všechny směry stejně.
Zavřela oči a soustředila se na proudění magie. Tady dole byla
tak silná, až měla pocit, že stojí ve středu široké,
burácející řeky, která se jí přelila přes hlavu a málem ji
povalila na zem.

Veka
ukázala směrem, kterým magie tekla. Tam by se měla nacházet
brána, na opačné straně jeskyně. Přitáhla si plášť blíž k
tělu, udělala krok, ztratila rovnováhu a znovu začala klouzat
dolů po ledu. Pokusila se zachytit suché borovicové větve, ale ta
se pod její vahou zlomila. Veka padala. Opět.

Tentokrát
změkčil její dopad sníh. Ocitla se v ledovém kaňonu, který
svojí hloubkou třikrát překonal výšku zlobra. Koryto však bylo
tak úzké, že se do něj sotva vešla. Mlha tady byla nejhustší,
kroutila se a stoupala ze sněhu a ledových stěn.

Slyšela,
jak se Jizvák vydal se smíchem za ní. Znovu zavřela oči, rychle
sebrala trochu magie pro drobné levitační kouzlo a šťouchla
hobgoblina zezadu do kolen. O chvilku později sletěl po hlavě do
sněhu vedle ní a zaklel.

Led měl
zdola měděný, zakalený odstín. Veka si představovala, jak
obrovský musel ledovec být, než popraskal do těchto nerovných
kusů. Vypadal snad takto svět skřítků? Samý led, mlha a chlad?
To by alespoň vysvětlovalo jejich zář. Byl by to jediný způsob,
jak se mohli navzájem najít.

„Tudy,“
řekla. Kaňon sice nevedl tak docela jejich směrem, ale v případě
potřeby je mohla přes led přenést. Tady dole však byli prozatím
ukryti před zraky skřítků, kteří mohli v jeskyni zůstat.

Ale na
druhou stranu, kdyby se vydali na cestu po ledě, mohla by Jizváka
nechat znovu spadnout.

Neochotně
se rozhodla zůstat v kaňonu. Ledové stěny se před nimi po
chvilce zavřely, ale možná by se jim podařilo vyškrábat po
stěně vpravo nahoru. Veka si povzdychla, přitáhla si opasek a
klesla na kolena. V dálce viděla trojúhelník světla, který
prozrazoval konec ledového kvádru. Vypadalo to, že když se
škvírou v ledu proplazí, budou moct na druhé straně pokračovat
v cestě. S holí v ruce se začala plížit kolem silného kmene
stromu, který se tyčil z ledu.

Urazila
ale jen krátkou vzdálenost, když ji Jizvák chytil za kotník.
Veka vyjekla a zkroutila se a přirazila Jizváka k ledu nad nimi.

„Promiň,“
řekla Veka. Jedna její část byla nadšená z toho, jak snadno
použila magii k obraně, ale srdce jí příliš bušilo, než aby
se z toho dokázala skutečně radovat.

Jizvák
hrabal rukama a koleny do bahnité půdy, jak se snažil osvobodit,
ale jeho tělo zůstávalo přilepené k ledu. Po několika dalších
nedůstojných pokusech dostat se na zem se zeptal: „Mohla bys mě
pustit?“

Pustila.

„Hloupá
goblinská čarodějnice,“ zabručel Jizvák. Z úst mu při
mluvení stoupaly stříbrné obláčky páry. „Za tohle bych tě
měl nechat jít dál.“ Veka zaváhala. „O čem to mluvíš?“

„Rozhlédni
se,“ řekl Jizvák. „Suchá nebo usychající tráva, zlomené
pahýly stromů, nějaké šlahouny a bahnitý led nad hlavou. Všude
až na místo přímo před tebou.“

Veka
zírala a snažila se pochopit. „No tak je tam louže. Nemůže to
mít třeba něco společného s ledem?“

„Vidíš
kolem nějaké jiné kaluže? Je to past. Podívej se na led.“

Většina
ledu byla hrubá a bahnitá, plná kamení a větví. Viděla dokonce
i jednu veverku, která v tlapkách ještě pořád svírala ořech.
Pravděpodobně zmrzla a zůstala uvězněná v rychle se tvořícím
ledu. Kdyby Veka tolik nepospíchala, vysekala by ji, aby se
podívala, jestli je její maso ještě pořád čerstvé.

Ale přímo
před ní byl led hladký a čistý. Několik bronzových šlahounů
obrůstalo hrubý kruh. Vedle nožům podobných listů visely ze
šlahounů shluky bobulí. Na volném prostranství trčely ze stropu
dlouhé ledové jehly, které se podobaly malachitovým útvarům nad
jezerem s ještěrorybami. Viděla, jak z jejich konců odkapává
voda. Vypadaly jako ledové bodliny, na něž narazili před
Straumovou slují, ale tyto byly tenčí a neviděla v nich ani stopu
po červech. Dívala se, jak z jedné jehly ukápla voda. „Co je
to?“

Jizvák
sáhl do jednoho z váčků u opasku a vytáhl několik kovových
předmětů, ne větších než její palec. Ze středu každého z
nich trčely čtyři zahnuté trny.

„Goblinské
pícháčky,“ vysvětlil a zazubil se. „Rozhodíš je na zem a
čekáš, až kolem poběží nějaký hloupý goblin. Pokud máš
opravdu jedovatou náladu, uděláš to před pelechem tunelových
koček. Goblin šlápne na pícháček. Zaječí a probudí kočky.
Ty ucítí krev a my si jen sedneme a vsadíme se, jak daleko se
goblin odbelhá, než ho kočky dohoní.“

Proplazil
se kolem ní a hodil jeden z pícháčků do kaluže. Sotva se dotkl
hladiny, led u stropu vybuchl. Vpřed vyrazil ohnivě zlatý ledový
had a popadl goblinský pícháček do tlamy.

Had byl
docela malý, měl velikost asi průměrného mrchožravého červa.
Veka si všimla, že k hořícím šupinám tiskne několik párů
zakrnělých křídel. Uvědomila si, že had doopravdy nehoří.
Stejně jako skřítci vydával i on horko a světlo a sršely z něj
jiskry. Ty se rozzářily téměř bíle, když si had uvědomil, co
chytil. Voda šplouchala, jak sebou házel, aby se goblinského
pícháčku zbavil. Ale jeden osten se mu zasekl do spodní čelisti.
Z hadí tlamy začal stoupat kouř.

„Vypadá
to, že taky nemají moc rádi ocel,“ řekl Jizvák.

Had si
nakonec vykloubil vlastní čelist a tesáky si vyrval goblinský
pícháček z tlamy. Pak složil křídla jako zbroj, vystřelil
vzhůru do ledu a zmizel.

Jizvák se
připlížil blíž a vzal si goblinský pícháček zpátky.
„Pochybuju, že by to bylo dílo skřítků. Nestálo by jim to za
námahu. Příliš mnoho práce a příliš málo obětí. Tohle je
přirozená past. Řekl bych, že tak had loví. Ještěroryby dělají
něco podobného. Zahrabou se do písku pod vodou a pohybují
bodlinami, dokud se nějaká hloupá jeskynní ryba nepřiblíží,
aby ochutnala.“

Veka se
převrátila na záda, aby zjistila, kam had zmizel. Kolik jich tu
mohlo ještě být? Hadi možná byli těmi nejmenšími dravci.
Zamžourala, protože se jí zdálo, že vidí, jak se ledem plazí
něco tenkého a zářícího.

Když se
znovu otočila, zaškrábala zády o led nad sebou. „Musíme odsud.
Půjdeme po ledě a budeme doufat, že si nás nevšimnou. Bude to
tak jako tak rychlejší.“

Jizvák si
bručel něco o goblinské nerozhodnosti, ale následoval ji ven z
ledu. Zpátky v kaňonu si Veka utřela z tváře vlhké, zablácené
vlasy a zadívala se na nebe.

„Kolik
goblinského píchání s sebou máš?“ zeptala se.

„Goblinských
pícháčků,“ opravil ji Jizvák. „Osm, ale jeden je
uslintaný od hada. Chudák malá.“

Veka se na
něj zadívala, ale vypadalo to, že mluví vážně. Opravdu hada,
který by je býval zabil, litoval. Hobgoblini byli divní. „Dej mi
je.“

Podal jí
malý, zvonící váček. Vytáhla jeden goblinský pícháček a
pokusila se ho vznést do vzduchu. Kov se téměř ihned rozžhavil,
takže ho musela odhodit. Pícháček se odrazil od ledu a spadl na
zem. Kouzlo na kov nepůsobilo.

„Zajímavá
strategie,“ řekl Jizvák. „Jak nám to pomůže dostat se do
Straumovy sluje?“

„Sklapni.“
Zatímco čekala, až první goblinský pícháček vychladne,
vytáhla druhý a bedlivě si ho prohlédla. Byl celý z oceli. Ve
středu sice trochu rezivěl, ale ostny se mu zářivě leskly.
Zarazila jednu bodlinu pícháčku hluboko do hole a soustředila se.

Hůl
začala levitovat. Cítila, jak se kov zahřívá, ale dokud
soustředila kouzlo na dřevo, dokázala ho ovládat. „Pomoz mi
najít další dřevo. Malé kousky, ale dost pevné na to, aby
unesly goblinský pícháček.“

Po chvílí
pátrání sebrali dost zlomených větví pro všech osm pícháčků.
Do každého kusu dřeva zabodla jeden a pak je zase všechny
vytrhla. Poslední goblinský pícháček byl v holi. Když ho
vytáhla, velký kus dřeva vyštípla. Zašklebila se a pohladila
poškozené místo. Pokud přežije, bude muset hůl obrousit
kamenem. Většinu goblinských pícháčků schovala zpátky do
váčku, ale několik si jich pro jistotu nechala v ruce.
„Připraven?“

„Na co?“
zeptal se Jizvák.

Veka se
zazubila a mávla holí. Bylo by hezké, kdyby jí háv při letu
vlál kolem nohou, ale po plazení bahnem z něj místo toho jen
kapala voda. Pouhým pohledem přivolala hobgoblina k sobě nahoru.

„Doufám,
že tentokrát víš, co děláš,“ obořil se na ni Jizvák.
„Jinak dostaneš takový kopanec do hlavy, jaký jsi ještě
nezažila.“

Letěli
nad rozpraskanou ledovou plání a vítr jí čechral plášť.
Obrátila Jizváka ve vzduchu a zvedla ho tak vysoko, až skoro
škrábal nosem o strop, pak ho nechala klesnout dolů. „Dávej
pozor na skřítky. Většina jich asi bude u královny, ale možná
jich tady dole pár zůstalo.“

Letěla
mezi trčícími vrcholky stromů a snažila se zůstat tak nízko,
jak jen to šlo. Vyhýbat se hnědým, umírajícím větvím bylo
snadné. Zabránit tomu, aby do nich narážel Jizvák, už bylo
obtížnější. Víc než jednou zaslechla, jak plánuje její smrt
a plivá suché listí.

Veka se
zazubila a zrychlila.


* * *

Veka
počítala nanejvýš s hrstkou stráží. A měla pravdu. Na skále
kolem vchodu do Straumovy sluje sedělo jen pět skřítků. Viseli
na útesu jako světlušky. Šestý stál u ocasu okřídleného
hořícího hada, který mohl být bratrancem toho, co se je pokusil
napadnout pod ledem. Jediným rozdílem bylo, že tenhle byl tlustý
jako Jizvákova hlava a tak dlouhý, že by je mohl oba omotat od
hlavy až k patě, aniž by mezi smyčkami zůstalo jediné volné
místečko.

„Takže
se dovnitř asi jen tak nevplížíme,“ řekl Jizvák.

Veka
schovala sebe i Jizváka za vrcholek nedalekého stromu. Suché,
jakoby papírové listí jim poskytlo jistý úkryt, tedy pokud už
je skřítci nezahlédli. Had se napřímil, zamával křídly a
rozhlédl se. Podařilo se mu vznést, letěl nízko nad zemí a
lovil. Z tlamy mu vystřeloval svítící zelený jazyk. Cítila, jak
se magie kolem ní třese, jako když se rybníkem šíří kruhy.
Had ochutnával magii a pátral po nich. Po ní. Jakmile se
pokusí kouzlit, obrovský had ji najde.

„Amatéři,“
zabručela.

„O čem
to mluvíš?“

Ukázala
na hada. „Vytvářejí obrovité verze normálních tvorů. Je to
docela základní kouzlo. Většina učedníků se ho naučí během
prvního roku studia. Našla jsem poznámky v knize zaklínadel.
Obrovští netopýři, obrovské krysy, obrovští hadi, obrovští
škvoři… obvykle během několika dnů zemřou. Velké tělo nemá
správné proporce. Ale někdy má kouzelník štěstí. Proto
vesnice občas napadne obrovská lasička, poskakuje kolem nich
obrovská žába a drtí lidi, nebo obrovští hovniválové
rozrývají zemi při pátrání po obrovských kadibudkách.“

„Dokážeš
to?“ zeptal se Jizvák. „Nebo ještě líp, dokážeš to kouzlo
zvrátit?“

Veka se
začervenala. „Poznámky v knize… nebyly úplné.“

Jizvák
nic neřekl. Skoro si přála, aby se jí vysmál.

Rozevřela
ruku a zadívala se na goblinské pícháčky, které v ní držela.
Na dlani měla kapky krve od toho, jak pevně je držela. Ani si
neuvědomila, že si propíchla kůži.

Nepřátelé
byli v přesile. Magie by je prozradila. A šest skřítků dokázalo
určitě použít víc magie než jeden goblin. A pak tady byl
obrovský hořící had.

„Co
teď?“ zeptal se Jizvák.

Veka
neměla ponětí. Zadívala se na něj, pak na skřítky. Jig by
něco vymyslel.

Z té
myšlenky ji rozbolel žaludek. Jig by zabil nejen skřítky, ale
taky obrovského hada.

Ne,
nezabil. Takovou věc by udělal Hrdina z knížky, ale Jig takový
nebyl, a to bez ohledu na to, co tvrdila „Píseň o Jigovi“.
Udělal by něco jiného. Něco nečekaného. Něco goblinského…

„Myslím,
že mám nápad,“ zašeptala.






Kapitola 15


„Hrdina nebo zbabělec, s trochou harkolské omáčky
chutnají všichni stejně.“


– Golaka, goblinská kuchařka


Braf
hodil kámen a Jigovi se roztřásly ruce. Kámen letěl obloukem
vzduchem ke stříbrným bublinám na opačné straně propasti.
Zaútočí skřítci najednou, anebo se rozhodnou, že jim osamocený
goblin za hromadný útok nestojí? Pokud pošlou jen několik
válečníků, budou mít goblini šanci.

Kámen
zasáhl jednu z bublin a přilepil se na ni. Nic se nestalo. Jig
pohlédl na Brafa a ten pokrčil rameny. Jeden z dvoukřídlých
skřítků přiletěl, aby si kámen prohlédl. Svítil oranžově.
Pohlédl vzhůru, pak se zadíval zpátky na bublinu. Oběma rukama
kámen vytrhl a odhodil ho do propasti. Hlasitě zapískl, asi aby
skřítky pod sebou před padajícím kamenem varoval. „Pevné
hnízdo,“ zabručel Braf. „Jo, to je,“ souhlasil Jig. Skřítek
už mířil k nižším bublinám.

Jigovu
pozornost přitáhl pohyb nad nimi. Jeden ze skřítků na mostě si
zjevně něčeho všiml. Letěl dolů zhruba jejich směrem. „Dokážeš
ho zasáhnout?“ zeptal se Jig.

Braf
vytáhl další kámen a hodil. Skřítek se pokusil uhnout, ale byl
moc pomalý. Vylétly z něj fialové jiskry, začal padat a jeho
svit slábl.

Z mostu
seskočili další dva skřítci a pátrali po útočníkovi. Měli
čtyři křídla, takže to asi byli válečníci a strážci. Jig si
všiml, že i zlobři hledí dolů. „Je taky?“

Vylétl
další kámen. Tentokrát skřítci stačili uhnout, ale kámen
zasáhl do ramene zlobra. Zdálo se, že si toho ani nevšiml. Jeden
ze skřítků ukázal dolů na Brafa. „Zabijte ho.“

Zotročení
zlobři se vrhli po hlavě z mostu do propasti.

Jig jen
zíral. Grell pokrčila rameny a řekla: „Nikdo nikdy netvrdil, že
jsou zlobři inteligentní.“

V tu
chvíli však první zlobři roztáhli křídla. Ohýnek na Jigově
rameni se tak nažhavil, až začal svítit. Jig cítil, jak mu hoří
vlasy a kroutí se pryč od vyděšeného pavouka. Jig je uhasil
rukou, aniž by odtrhl oči od letících zlobrů.

„To není
fér,“ zašeptal. Napočítal čtyři zlobry, kteří kroužili na
obrovských černých křídlech stále níž. Na netopýřích
křídlech. Skřítci lovili obrovské netopýry a snažili se je
chytit živé. Nějakým způsobem pak připevnili netopýří křídla
na hřbet zlobrů a stvořili tak létající zlobry. Pynne podobným
způsobem vykouzlila hadího strážce s příliš mnoha hlavami a
žádným ocasem. Ale Jig pochyboval, že by mohl nad zlobry zvítězit
tím, že by je nakrmil. „Copak zlobři nejsou dost děsiví sami o
sobě?“

Napadlo
ho, co se asi stalo s netopýry. Bez křídel to byly v podstatě
obrovské slepé krysy. Pak se první zlobra dostala k tunelu a Jig s
Brafem uskočili před jejím oštěpem.

Braf hodil
další kámen, který se bez zjevného účinku odrazil od zlobřina
křídla. Zlobra znovu bodla. Braf spadl a vyjekl bolestí.

„Jsi
zraněný?“ zeptal se Jig.

Braf
zavrtěl hlavou. „Minula mě. Jenom jsem uklouzl, to je všechno.“

Zlobra za
ústím tunelu zmizela z dohledu. Shora přilétl další zlobr,
ozbrojený velkým kyjem. Na okamžik zůstal viset ve vzduchu, pak
hodil kyjem po Jigovi.

Jig se
překulil stranou. Ztratil přitom meč, z toulce se mu vysypaly šípy
a ještě málem rozmáčkl Ohýnka. „Promiň,“ zašeptal.
Pokusil se sundat Ohýnka z ramene, ale pavouk byl příliš ztuhlý,
neřkuli horký, než aby s ním Jig pohnul. Jig si strčil
popálené prsty do úst a obrátil pozornost zpátky ke zlobrovi.
Odlétl od tunelu a nahradil ho další.

„S
křídly se do tunelu nedostanou,“ řekl Jig a pustil se do sbírání
rozsypaných šípů. Měli příliš velké rozpětí křídel, a
kdyby jimi přestali mávat, spadli by. „Brafe, stáhni se. Nemůžou
za námi dovnitř.“

Nový
zlobr se zamračil. Na Brafa ani Jiga nedosáhl, ale přitáhl si
oštěpem kamarádův kyj. Jig se proklel za to, že ho neodkopl
stranou. Mohli tak odzbrojit aspoň jednoho zlobra.

„No, je
to zábavný pat,“ ozvala se Grell ze tmy. „Co teď?“

Zlobra s
kyjem se vrátila. Tentokrát jí seděl na rameni ostře zelený
válečník.

„Kámen!“
zavolal Jig.

Braf se
natáhl po kameni, ale skřítek byl rychlejší. Vlétl do tunelu a
natáhl ruku. Braf spadl, natáhl se po botách a zavyl bolestí.

Skřítek
se obrátil k Jigovi. Jig popadl meč a připravil se zaútočit, i
když věděl, že se ke skřítkovi nedostane včas. Ale než mohl
Jig udělat jediný krok, skřítek vyjekl a hrábl si po rameni. Ze
skřítka začal stoupat kouř a klesl k zemi. Vytrhl si z ramene
tenkou šipku a odhodil ji na zem.

Jig ke
skřítkovi přiběhl a nakopl ho. Praštil s ním o stěnu a skřítek
se svezl k zemi.

„Je
moje,“ řekl Grop a pospíšil si pro šipku. Ztišil hlas.
„Používám ji v pelechu. Ostatní to svádějí na vosy. Když k
šipce přivážeš tenký provázek, dokážeš ji vytrhnout dřív,
než po ní plácnou, a nikdo se nic nedozví…“

Jig od něj
ustoupil. Před vchodem se vznášeli zlobři a Jig viděl, jak se k
nim seshora i zdola blíží další skřítci. Obrátil se tváří
k ostatním goblinům.

Braf si
snažil Grelliným nožem odříznout boty z nohou. Skřítek použil
stejný trik jako Pynne a kůži stáhl. Braf si stačil jednu botu
strhnout, ale zdálo se, že druhou nemůže pohnout. Tvář měl
staženou bolestí.

„Slyšela
jsem zapraskat kosti,“ řekla Grell. „Můžeš ho vyléčit?“

Jig
zavrtěl hlavou. „I kdybych mohl, nezlomím skřítkovo kouzlo.“
Veka by to dokázala, ale ta zmizela. „Ty a Braf zůstaňte tady.
Náš útok by je měl odlákat pryč od tunelu. Pokud se naskytne
příležitost, zkuste zasáhnout ještě několik skřítků
kameny.“

Jeden z
goblinů zakašlal. „Náš útok?“

„Řekl
bych, že úl je dost pevný na to, aby nás unesl,“ řekl Jig.
„Můžeme skočit dolů a…“

„Řekl
bys?“ zopakoval goblin Ekstal. Pracoval ve varně jako Veka. Ekstal
zamával na Jiga mečem. Byl mnohem lepší než Jigův. Štíhlá
zbraň s oboustranným ostřím vypadala, jako by ji vyrobili k tomu,
aby podřezávala gobliní krky. „Všechny nás kvůli tobě
zabijí!“

„Pravděpodobně
ano,“ připustil Jig. Neměl čas se hádat. Pohlédl na Brafa,
který kývl a zvedl se do sedu.

„Já tam
nejdu,“ zakřičel Ekstal. „Pokud se pokusíš…“

Ozvala se
ostrá rána. Ekstalův meč zařinčel o podlahu a sám Ekstal ho
následoval. Z místa na krku, kam ho Braf zasáhl kamenem, mu
vytékala krev.

Jig meč
sebral a zkusil s ním švihnout. Byl mnohem lepší než jeho
vlastní zbraň. Ukázal na dva gobliny. „Hoďte ho dolů na
hnízdo. Pak uvidíme, jestli goblina udrží.“

Goblini
pohlédli jeden na druhého, pak na Ekstala. „Jasně!“

„A co
zlobři?“ zeptal se jeden.

Jig sebral
mrtvolu skřítka a doufal, že si zlobři neuvědomí, že je mrtvý.
Hodil tělo do propasti.

Všichni
čtyři zlobři se vrhli za ním, aby se ho pokusili zachránit.
„Jděte,“ řekl Jig.

Ekstal
zasténal. Když ho goblini strčili přes okraj, vytřeštil oči.
Tunelem se rozlehlo hlasité zavřísknutí.

Jig
pohlédl dolů. Ekstal hnízdo skoro minul. Ležel hlavou dolů a
vypadal, jako by ho měl sebemenší pohyb svrhnout do hlubin. K
panikařícímu goblinovi se bleskurychle blížili skřítci.

„Tady!“
zavolal Jig. Chystal se Ekstalovi hodit jeho meč, ale pak si to
rozmyslel a hodil mu ten svůj, starý a zlámaný.

Ekstal
chytil zbraň za čepel, což by byl problém, kdyby nebyla tak tupá.
Vyšplhal zpátky na skálu a mával mečem oběma rukama.

To
zodpovědělo poslední Jigovu otázku. Povrch hnízda byl sice
lepkavý, ale mohli se po něm pohybovat. „Všichni si připravte
zbraně. Nechte je, ať se co nejvíce přiblíží. Tak je budete
moct bodnout dřív, než použijí magii.“

Kolem
hlavy mu prolétl kámen a na okamžik zahnal skřítky zpátky.
Ekstal se dole zběsile snažil vyřezat do hnízda díru.

Nikdo z
goblinů se nepohnul. Dvojice, která hodila Ekstala dolů, stála
ještě pořád na okraji, hleděla dolů a výskáním ho
povzbuzovala. Jig si povzdychl, strčil si meč pod paži a zezadu do
goblinů šťouchl, aby se připojili k vyděšenému příteli.

Bylo
potřeba výhrůžek, a to jak mečem, tak Brafovými kameny, ale
nakonec přece jen poslechli i ostatní goblini. Jig však poslední
tři gobliny zastavil, než mohli skočit.

„Jste ti
nejchytřejší goblini, jaké mám,“ řekl Jig.

„Proč
to říkáš?“ zeptal se Grop.

„Ještě
jste neskočili.“ Zdola už k nim doléhal křik a jekot. „Takže
vás vezmu s sebou.“

„Kam?“

Jig polkl
a snažil se, aby to vypadalo, že ví, co dělá. „Půjdeme zabít
královnu.“

Sundal si
toulec a každému goblinovi podal několik šípů. „Hroty jsou z
oceli. Házejte je po skřítcích, abyste je zahnali, ale jeden nebo
dva si schovejte. Budeme se muset probojovat přes královniny
stráže.“

Jig si
strčil dva šípy do toulce a třetí si nechal v ruce. Ekstalův
meč byl na starou pochvu příliš dlouhý a tenký, ale stejně ho
do ní vrazil. Dole tedy trčel asi jako dlaň dlouhý kus oceli, ale
pokud si dá pozor, neuřízne si nohu.

Přistoupil
k okraji a ztuhl. Ostatní stáli těsně za Jigem a čekali na
rozkazy. Do tváře mu dul vítr. Říkal si, že čeká na správnou
chvíli, že dává ostatním goblinům čas rozprostřít se po
hnízdě. Několik už jich spadlo do propasti a zbytek pobíhal
okolo a snažil se co nejrychleji prořezat do bublin.

Představil
si posměšný smích Tymalouse Stínohvězdy. Čekáš na správný
okamžik? Zbaběle se tady krčíš, zatímco ostatní umírají.

Jig
pokrčil rameny. Schovávat se a nechat umírat ostatní byla
dokonale akceptovatelná goblinská taktika. Až se však skřítci
vypořádají s ostatními, vrátí se naneštěstí do tunelu.

Úl se
nacházel přímo pod ním, byl to jen krátký skok. Ostatní
bezpečně přistáli. No, až na Jallarka, který skočil až příliš
nadšeně. Dokonce i Brafův kámen se na bublinu přilepil. Jig
nespadne. Hnízdo ho udrží.

„Je to
šílenství,“ zašeptala goblinka jménem Noroka.

Jig
naprosto souhlasil, ale přinutil se zavrtět hlavou a co nejlépe se
spiklenecky zazubit. „Necháme ostatní bojovat se skřítky a
proplížíme se úlem dolů. Myslíte, že bych to dělal, kdyby to
nebyla nejbezpečnější část plánu? Pokud chcete, můžete
zůstat, ale podívejte se, co se stalo ubohému Brafovi.“

Potom se
Jig posadil, strčil si šíp do úst, a dřív než si mohl své
počínání rozmyslet, odrazil se. Děs ho přiměl sevřít čelisti
tak pevně, že šíp překousl. Krátký skok trval celou věčnost,
až sám sebe přesvědčil, že hnízdo nějak minul. Bude
donekonečna padat bezednou propastí, pokud mu ovšem nějaký hodný
skřítek neprokáže laskavost a nezabije ho.

Dopadl na
hnízdo. Jig vyplivl z úst třísky a snažil se znovu začít
dýchat.

Stříbrná
bublina mu tím, jak se propadala a lepila na nohy, připomínala
teplý jíl. Zápachem pak spálenou houbu. Část mlhy stoupala ze
samotného hnízda, protože jeho teplý povrch reagoval na chladný,
vlhký vzduch. Jig přitiskl ruku na ledovou stěnu propasti a
pospíšil si k další bublině. Vzhlédl. „Rychle!“

Napřed se
nic nestalo. Pak uslyšel lupnutí, jak Grell praštila jednoho z
goblinů berlí. O chvíli později skočil dolů Grop a mnul si
hlavu.

Několik
skřítků už letělo k nim. Jig si pospíšil k další bublině.
Viděl místa, kde si někteří goblini vyřezali cestu do úlu.
Propíchané bubliny splaskly a kymácely se, jak se v nich goblini
pohybovali. O kus dál přidali skřítci k bublinám druhou řadu,
aby úl zesílili. Pokud by se k ní Jig dostal, mohla by ho ukrýt.

Na opačné
straně propasti vykoukl z poškozené bubliny goblin a hodil nožem
po nic netušícím pracujícím skřítkovi. Skřítek padl. Ale
goblinovi zmizel rozjásaný výraz z tváře, když se k němu vrhl
celý dav skřítků a zlobrů.

Jig vytáhl
jeden ze zbývajících dvou šípů a hodil ho po nejbližším
skřítkovi. Skřítek ucukl a Jig skočil na další bublinu.
Přistál vedle rozmáznutého těla jednoho z goblinů, strhl
mrtvolu z bubliny a hodil ji na hlavu skřítkovi pod sebou.

Goblini,
kteří skočili dolů jako první, zjevně poslechli Jigovy rozkazy,
roztáhli se a ukryli v úlu. Na gobliny si vedli docela dobře, což
znamenalo, že je ještě všechny nepozabíjeli. Vypadalo to, že
skoro půlka tlupy žije a bojuje.

Jeden z
goblinů dřepěl v roztržené bublině a bojoval se skřítkem.
Zatímco Jig přihlížel, skřítek odlétl a jeho místo zaujal
zlobr. A místo aby vzal goblin nohy na ramena, pokusil se o něco
hrdinského. Zvedl meč a sekl zlobrovi po hlavě.

Zlobr
utržil zásah do ramene, ale ani nezpomalil. Tělem přirazil
goblina ke skále. Tak dopadali goblini, kteří si hráli na hrdiny.

Tak co
tady dělám? Zlobr ucouvl od rozmáznutých goblinských ostatků
a vzlétl. Zdálo se, že mu potyčka nijak neublížila. Letěl
přímo na Jiga. Jig vytáhl poslední šíp a čekal. Zlobr se
blížil… blížil…

Jig
předstíral útok, pak skočil na další bublinu. Zlobr narazil
přímo do skály, zavrávoral a popadl se za hlavu. Srážka ho však
nezastavila, což jen potvrdilo Jigův názor, že zlobři mají
hlavy skrznaskrz z kamene.

Ale ze
zlobra se tak stal snadný cíl. Grop hodil jeden ze šípů. Hrot se
zlobrovi zabodl do křídla. Zařval, uhnul a ze všech sil mával
druhým křídlem, aby nespadl.

Jig ještě
jednou skočil a byl na místě. Tato část úlu byla pevnější,
protože ji podpírala druhá řada bublin. Modlil se, aby jeho plán
fungoval. Obrátil šíp v ruce a vrazil hrot do stříbrného
povrchu.

Z díry se
vyvalil nakyslý zápach. Stěny bubliny byly silnější, než se
zdálo. Kdyby do díry strčil prst, drápem by se jen taktak dostal
na opačnou stranu. Stěna v místě, kde se jí šíp dotkl, syčela
a kouřila. Jig pracoval tak rychle, jak jen mohl, a vyřízl do
bubliny dostatečně velký otvor, aby se jím mohl protáhnout.

To už
bylo na Ohýnka příliš. Ohňový pavouk se rozběhl dolů po
Jigově hrudi, od nožiček se mu kouřilo a zastavil se až u váčku.
Obrátil k Jigovi všech osm očí a žadonil, aby mu Jig otevřel
úkryt. Jig uvolnil prstem tkanice a Ohýnek si pospíšil dovnitř.

Jig dřepěl
v bublině a po tváři se mu řinul pot. Komnaty připadaly skřítkům
jistě útulné, ale on se do ní sotva vešel. Vrazil šíp do
podlahy a prořízl si cestu do další bubliny. Vzduch tu byl teplý
a vlhký jako dech draka se zkaženým zubem.

Jig vyhnal
takovou představu z mysli a připravil se rozříznout další
buňku. Když se však sehnul, propíchl hrotem meče boční stěnu
bubliny.

Popadl
pochvu a strhl čepel zpátky, ale škoda už byla napáchána. V
sousední bublině se objevila dlouhá, dýmající trhlina, za
kterou se ospale zavrtěl žlutý skřítek. Vypadalo to, že skřítci
spí opravdu tvrdě.

Skřítek
zamrkal, ale jakmile spatřil Jiga, nahradila jeho únavu hrůza. Jig
se zahnal šípem ve stejnou chvíli, kdy se skřítek rozzářil.
Dřevěná násada šípu se zkroutila, opeření srostlo a pokusilo
se odletět.

Jig se
protáhl trhlinou a uhodil skřítka do tváře tak silně, až se
odrazil od opačné strany bubliny. Pak ho popadl za křídla a
praštil s ním o zploštělou část bubliny v místě, kde byla
přilepená ke skále. Skřítek se zhroutil a Jig si uvědomil, že
se zubí. Líbilo se mu, že je pro jednou větší než nepřítel.

Hnízdo
tlumilo zvuky natolik, že bitvu venku sotva slyšel. Nebylo divu, že
se skřítek neprobudil. Přemýšlel, na kolik spících skřítků
ještě narazí.

Bublina se
otřásla a Grop seskočil do té za Jigem. „A co ostatní?“
zeptal se Jig.

„Var
očarovali. Pokusila se mě bodnout do zad, ale Noroka ji shodila do
propasti.“ Zamračil se. „Anebo ji možná přece jenom
neočarovali. Var mě nikdy neměla moc ráda.“

Jig
zavrtěl hlavou. Pokud si dobře vzpomínal, čekala je ještě
dlouhá cesta, než se dostanou do nejhustší části hnízda, kde,
jak doufal, najdou královnu. Podíval se na jediný zbývající
šíp, pak na meč. Hrot šípu byl malý a dobře se ovládal, ale
meč byl rychlejší.

Byl
goblin. Opatrnost byla dobrá pro ty, kdo očekávali, že bitvu
přežijí. Jig vrátil šíp do toulce a vlezl zpátky do bubliny za
Gropem. Protáhl se kolem něj a tasil meč. Rozřízl přitom
opačnou stěnu bubliny, ztratil rovnováhu, spadl a meč udělal
obrovskou díru do podlahy. Komnata pod ním ukrývala dalšího
dvoukřídlého skřítka, ale toho Jig při pádu probodl.

Jig se
zazubil. Jasně, sice už zůstali jenom tři proti královně
skřítků a jejím strážím, ale přesně tak by měli goblini
bojovat. Měli by se plížit kolem, napadat ze zálohy a zastavovat
se jen proto, aby si něco rychle zakousli.


* * *

Problém s
prosekáváním se hnízdem skřítků byl, že jste netušili, kdy
se dostanete na jeho dno.

Ne, to
nebyla tak docela pravda. Jeden způsob existoval.

Jig se
odkulil stranou od díry v podlaze, přitiskl se ke skále a lapal po
dechu tak těžce, že skoro omdlel. Přitiskl si meč k hrudi a
dával si pozor, aby se ocelí nedotkl žádné ze stěn bubliny.
Tolik se třásl, že zbraň skoro upustil. Pod ním fičel bezednou
propastí vítr a rval za okraje trhliny.

Snažil se
sám sebe přesvědčit, že by dírou nepropadl. Byla dost velká na
to, aby do ní strčil nohu, ale rozhodně by se do ní nevešlo celé
jeho tělo. „Nechoďte dolů!“ pošeptal Gropovi a Noroce.

Grop koukl
dolů z bubliny nad ním. Jig viděl, jak se Noroka posadila vedle
něj. „Co teď?“

Teď musel
zjistit, kde jsou. Vytáhl poslední šíp, udělal malinkou díru do
stěny a rozšířil ji natolik, aby viděl. Přitiskl k ní oko.

Bojovala
už jen hrstka goblinů. Jig viděl, jak se oranžový skřítek
snesl dolů, aby použil kouzlo, ale zřítil se na stranu. Jig sice
neviděl kámen, který ho zasáhl, ale ulevilo se mu, když poznal,
že Braf ještě pořád žije.

Královnu
našli snadno. Byla oslnivě zářící bílý bod, kolem nějž
obletovali skřítci všech možných barev. Bílé světlo se
nacházelo ve středu kulatého chuchvalce bublinek, který vyčníval
ze zbytku úlu. Jig zavřel oči a doufal, že jediný krátký
pohled nebude dost na to, aby ho okouzlila. Zrovna teď se zrovna
láskyplně necítil.

„Skřítci
říkají, že se každý, kdo na královnu pohlédne, do ní
zamiluje, takže na nic nečekejte,“ řekl Jig a obrátil se zpátky
ke Gropovi a Noroce. „Prosekáme si cestu blíž, abychom mohli
zaútočit. Pokud budeme mít štěstí, dostaneme jednu jedinou
šanci zabít ji, než nás okouzlí.“

„A pokud
štěstí mít nebudeme?“ zeptal se Noroka. Jeden z bojujících
goblinů zrovna v tu chvíli prosvištěl s jekotem kolem.

„Nějaké
další otázky?“ Jig se postavil a začal si prořezávat cestu do
další bubliny. Použil šíp, protože nechtěl riskovat, že udělá
chybu.

Noroce a
Gropovi zůstalo několik šípů. Grop už dokázal, že to s nimi
umí. Hozený šíp neměl dost síly na to, aby pronikl dostatečně
hluboko, ale podle reakce letícího zlobra bylo zjevné, že i slabý
zásah postačí. Pokud se jim podaří vrazit královně ocel do
těla, mohli by uspět.

O několik
bublin dál udělal Jig do stěny další dírku, aby se podíval,
jak jsou daleko. Snažil se nedívat přímo na královnu, nýbrž
odhadoval její polohu podle stínů a dalších skřítků. Vypadalo
to, že skřítci obsadili malou jeskyni a proměnili ji v královninu
komnatu. U vstupu stála zlobra a na ramenou jí seděli dva skřítci
válečníci. Další skřítci seděli na bublinách nad jeskyní
jako malincí, svítící chrliči.

„Jak moc
se musíme přiblížit?“ zeptal se Grop.

„Ještě
několik komnat,“ odhadl Jig, aniž by se ohlédl. „Měli bychom
se pokusit zaútočit ze strany. Noroko, ty odvedeš pozornost
stráží, abychom se s Gropem mohli prořezat dovnitř.“

To by
mohlo fungovat! Co by řekl Tymalous Stínohvězda, kdyby teď Jiga
viděl?

V tu
chvíli ho něco tvrdě zasáhlo do zad. Jig otočil hlavu a uviděl,
že mu zpod hrudníku trčí Gropův šíp. Necítil žádnou bolest,
jen ze šípu kapala modrá krev.

Ne,
počkat. Cítil bolest.

Jig klesl
na kolena. Grop vytáhl další šíp. „Je to dobrý plán,“ řekl
Noroce, která přihlížela ze sousední komnaty. „Zaútočíme
spolu. Stráže rozptýlíme tím, že jim předhodíme Jigovo tělo.“

Goblini
jsou opravdu tak hloupí, jak se říká. Jsem náčelníkem sotva
den a už se obrátím k jinému goblinovi zády. Jsi teď šťastný,
Tymalousi Stínohvězdo? To ty jsi chtěl, abych vedl svůj lid.
Tohle jsi měl na mysli, když jsi říkal, abych ostatní gobliny
inspiroval? Gropa jsem inspiroval natolik, že se rozhodl zkusit stát
náčelníkem!

Pokusil se
sáhnout dozadu, ale pohyb pohnul hrotem šípu. Vyjekl bolestí.
Možná by se raději neměl hýbat.

Stínohvězdo?
Samozřejmě. Bůh ho tady dole neslyšel. Jig netušil, jak se
uzdravit. Zůstal sám.

Ale možná
se aspoň Grop s Norokou dostanou ke královně. Ne že by to Jigovi
nějak pomohlo.

Pak
uviděl, jak Noroka přemýšlivě hledí na svůj šíp a na Gropova
odhalená záda. Jigovi se chtělo plakat. Byli tak blízko! „Noroko,
ne…“

Grop se
obrátil, zrovna když Noroka skočila. Přistála na něm a bodla ho
šípem do kyčle. Šíp se zlomil a jí v ruce zůstala jen násada.
Pokrčila rameny a vrazila ji Gropovi do boku.

Grop
zavřískl a uhodil ji loktem do hlavy. Na rvačku tady nebylo dost
místa, a oba goblini proto neustále šlapali po Jigovi. Drápy a
zuby si trhali maso. Jig zasténal, schoulil se do klubíčka a
snažil se chránit si zraněná záda.

Dno
bubliny začalo zářit zlatými plameny. Pod Norokou se otevřela
díra. Jig by je varoval, ale příliš ho zaměstnávalo krvácení
a choulení se.

Zlobr
popadl Noroku za kotník a vytrhl ji ven. Grop ji následoval,
protože byl zakousnutý do její paže. Další zlobr popadl Gropa
za krk a tiskl ho, dokud se nepustil. Jig se zašklebil. Goblinské
čelisti byly nejsilnější částí jejich těla a zlobr odtrhl
Gropa od Noroky jako krysu.

Jig
zaječel, protože další zlobr vytáhl ven jeho a škrábl přitom
násadou šípu o stěnu hnízda. Jig visel hlavou dolů, zavřel oči
a soustředil se na to, aby neomdlel.

Plácání
zlobřích křídel bylo skoro tak hlasité jako bušení v Jigově
hlavě. Letěli ke královnině komnatě a Jig zjistil, že žárlí
na Veku. Ať už zmizela kamkoli, aspoň nebyla tak hloupá, aby se
spolehla na pomoc goblinů.


* * *

Zlobři je
hodili na hrubý kámen. Jig zvedl ruce a sklonil při pádu hlavu,
aby ochránil Ohýnka a zároveň co nejméně pohnul šípem v
zádech. Nakonec aspoň nerozmáčkl pavouka.

Na rozdíl
od propasti a tunelu nad nimi byl tady teplý vzduch a nemrzlo tu.
Jig si uvědomil, že se ocitli v tunelu, který zlobři vyhloubili
do stěny Straumovy jeskyně. Zadní část byla zúžená a neustále
se jí protahovali dvoukřídlí skřítci, kteří přinášeli malé
ovoce a odklízeli z jeskyně kamení. Na podlaze nebyly skoro žádné
kamenné odštěpky. Skálu pokrývaly třpytivě modré a zelené
krystaly, a kdykoli se Jig pohnul, škrábaly ho na kůži jako
písek.

Překulil
se na bok a zašklebil se. Celá pravá strana těla ho při každém
nadechnutí bolela. Přišel o meč i šíp. Buď mu je sebral zlobr,
nebo spadly do propasti. Jig si toho ani nevšiml.

Dotkl se
Ohýnkova váčku a cítil, jak se pavouk uvnitř pohybuje. Uvolnil
tkanice a doufal, že Ohýnek uprchne.

Grop a
Noroka leželi vedle něj a krváceli. Jig se zvedl jen natolik, aby
Gropa rychle nakopl, ale pravděpodobně způsobil větší bolest
sám sobě než jemu. I přesto ho kopl ještě jednou.

„Nenávidím
tohle místo.“

Jig stále
nevzhlédl a ani neměl v úmyslu to udělat. Kolem vířily stíny,
jak ho obletovali skřítci, ale královnino bílé světlo bylo
nejsilnější.

„Všichni
jste mi slíbili, že budeme v bezpečí. Že mi postavíte ještě
větší hnízdo, než má matka. Neříkali jste, že budeme pod
zemí, na tomhle horkém, tmavém, strašném místě. Co kdyby se ke
mně goblini dostali? Mohli mě zabít!“

Hlas jí
stoupal a klesal jako hudba. Ostatní skřítci jim vířili a
bzučeli nad hlavami a jeden přes druhého mumlali rychle omluvy.

Jig viděl,
jak se k němu a k ostatním goblinům blíží bosé nohy. Byly
větší, než očekával. Královna musela být skoro tak velká
jako goblini. Anebo to byla normální skřítka s obrovskýma
nohama.

Na jednu z
čoček mu ukápl pot. Jig sebou trhl a zavřel oči. Kolik toho z
královny musí vidět, aby ho okouzlila? Stačily nohy? Necítil, že
by ho naplnily láska a zbožňování. Rukou si zakryl výhled na ni
a pohlédl na ostatní.

Grop dělal
to samé, ale zakrýval si jen jedno oko, protože druhé měl
nateklé a zavřené. Noroka mu zasadila několik dobře mířených
ran.

Sama
vypadala stejně potlučeně, ale zdálo se, že ji zranění
nezajímají. Nezajímalo ji vůbec nic. Královnina zář propůjčila
Noročině kůži bílozlatý nádech. Ležela na zádech a s
otevřenými ústy a vytřeštěnýma očima zírala na královnu. Do
této chvíle si Jig uchovával naději, že goblini jsou vůči
královnině kouzlu imunní. Takže nebyli.

Mohli by i
přesto zaútočit? Jig otočil hlavu a rychle ztratil přehled o
tom, kolik skřítků je vlastně obletuje. Viděl, že se venku
zdržuje několik zlobrů. Útok by byl jistá sebevražda.

Grop
zaútočil. Podařilo se mu hodit po královně šipku. Čtyři
skřítci rychle slétli dolů, aby královnu ochránili. Jeden
zavřískl a padl k zemi. Grop zaklel. Zpoza košile tasil nůž.

Noroka ho
kopla do kolena a srazila ho k zemi. Pohnula se rychleji, než by
goblini měli, a zakousla se mu do krku. Grop ji bodl nožem do paže,
ale ona si toho ani nevšimla.

Královna
se zachichotala. „Hloupí goblini.“

Noroka
vstala a ucouvla. Grop fňukal na podlaze a z hrdla mu kapala krev.
Vypadalo to, že brzy zemře.

Královna
se přiblížila. Jig přimhouřenýma očima uviděl, jak Gropa
popadla za vlasy štíhlá, bledá ruka a zvrátila mu hlavu. Grop
vytřeštil oči, tvář se mu uvolnila a roztáhla v mírumilovném
úsměvu.

„Jak se
jmenuješ?“

„Grop.“
Rána mu zabublala.

„Jak
ošklivé jméno.“ Namáhavě se ho pokusila zvednout. Čtyři
skřítkové se ihned snesli dolů, aby jí pomohli, až se země
dotýkal jen palci. „Jdi a nech mě být, Grope.“

Grop se s
úsměvem otočil a rozběhl se pryč. Vyrazil z komnaty a bez
jediného hlesu skočil do propasti.

Jig se
roztřásl. S ohledem na šíp, který mu trčel ze zad, ho Gropova
smrt nijak nerozesmutněla. Ale Grop se u toho tvářil tak šťastně.
Jig v jeho nadšené tváři neviděl ani náznak zaváhání, když
se rozběhl vstříc smrti.

„Fuj.
Tenhle mi zakrvácí celou jeskyni.“

Jig
pohlédl dolů. Jeho krev vytvořila na podlaze malou louži. Bolest
ustupovala, ale začalo mu být mdlo a s každým pohybem se mu
zatočila hlava. Umíral?

„Tohle
je Jig Drakobijec,“ řekla Noroka. Postavila se mezi Jiga a
královnu. „To on nás přiměl k tomu, abychom se vás pokusili
zabít.“

Jig
zasténal. Plazil se zpět k propasti. Pokud má zemřít, nebude
lepší, když to udělá sám, dokud je ještě goblinem s vlastní
vůlí?

Zastavil
se. Ztráta krve mu začínala zatemňovat rozum. Smrt byla smrt.
Veka by se možná rozhodla zemřít hrdinsky, ale Jig byl odhodlán
plazit se a žadonit o život.

Ohýnek
seběhl Jigovi dolů po noze a vyšplhal vzhůru po stěně. Zdálo
se, že si toho nikdo nevšiml. Všichni se soustředili na Jiga.
Doufal, že se Ohýnkovi podaří dostat zpátky do propasti.
Pamatoval si, jak najít hnízdo ohňových pavouků?

„Přinuťte
ho, ať se na mě podívá.“

Dva
skřítci ho popadli za uši a trhli mu hlavou vzhůru.

„Mám mu
uříznout víčka?“ nabídla Noroka.

Jig rychle
otevřel oči.

Královna
stála před ním. Háv se jí třpytil jako platina, i když jí byl
zjevně malý. Na boku jí povolilo několik stehů a spodní lem jí
sotva dosahoval ke kolenům. Vyzáblé tělo jí zdobily řady
černých perel. Do dlouhých černých vlasů měla vpletenou zlatou
čelenku. Kdyby byla goblin, Jig by jí odhadl nanejvýš na sedm
let.

Uši měla
úzké a špičaté a trčely jí vysoko nad hlavu. Její oči mu
dokonalou černou barvou připomínaly bezednou propast, jen v jejich
středu zářil jasně bílý bod.

Křídla
měla malá a svraštělá. Jig přemýšlel, jestli se zranila nebo
jestli královnám prostě nenarůstají skutečná křídla. Neviděl
žádné jizvy a křídla nevypadala zdeformovaně. Byla prostě
příliš malá a tenká. Měla čtyři křídla jako válečníci,
ale ta její nevydávala žádné světlo. Na královně zářila
její kůže, oči a nehty.

„Vstávej.“

Jigovi se
po tváři řinul pot, ale navzdory bolesti poslechl. Stál schoulený
a jednu ruku natáhl dozadu, aby podržel šíp.

Královna
byla… krásná. Byla to cizí krása, ale Jig od ní přesto
nedokázal odtrhnout oči. Hranaté rysy tváře, křivky těla,
ladnost pohybů, které vzbuzovaly dojem, že létá… Všichni
tvorové, s nimiž se Jig doposud setkal, mu ve srovnání s ní
připadali hrubí a oškliví. Na druhou stranu strávil Jig většinu
života mezi gobliny.

„Jig
Drakobijec,“ zašeptala královna. „Vzpomínám si na tvé jméno.
Vyprávěli mi o tobě. To ty jsi nám otevřel cestu. Všichni byli
tak nadšení, když tohle místo našli. Měla jsem být v bezpečí.
Měli jsme založit vlastní království daleko od matky. Měla jsem
stvořit vlastní armádu válečníků, když bych byla dost stará
na to, abych se mohla rozmnožovat. Všechno díky tobě.“

Jig se
zachvěl. Co na to měl říct. „Není zač.“

„Nenávidím
tě!“ řekla královna. Pochodovala kolem Jiga a zoufale šustila
křídly. „Proč jsem já nemohla zůstat a matka odejít?“

„Víte,
že vaše matka měla příliš mnoho stoupenců, než aby…“
začal jeden skřítek.

„Sklapni!
Kolik strašných goblinů se mi ještě vplíží do jeskyně?“
Utřela si nos do rukávu. „Nenávidím je,“ řekla znovu.

Popadla
oběma rukama šíp v Jigově boku a táhla ho k propasti. Po tvářích
se mu řinuly slzy a po dechu lapal tak namáhavě, že málem
omdlel. Skřítci a zlobři odlétli stranou, aby mu uvolnili cestu.

Jig se
ohlédl. Všichni je sledovali a čekali na poslední rozkaz, kterým
ho královna pošle na smrt. Vytrhla mu šíp ze zad. Jig zalapal po
dechu a do očí mu vyhrkly další slzy.

„Přála
bych si, abys jeskyni nikdy neotevřel,“ zašeptala tak tiše, aby
je ostatní neslyšeli. Dokonce i její slzy zářily. „Škoda, že
jsi mě prostě nenechal zemřít.“

Chudák
královna byla tak vyděšená a nešťastná. Jig s ní soucítil.
On na tom byl stejně od chvíle, kdy do goblinského pelechu
vstoupil zlobr.

Na
královnině pomačkaném křídle přistál malý tmavý tvor. Zdálo
se, že si ho nevšimla. A nevšimla si ani toho, že jí z křídla
začal stoupat kouř. „Jdi,“ řekla. „Následuj přítele do
propasti.“

Noroka
náhle zareagovala, přiskočila ke královně a vykřikla: „Jigův
ohňový pavouk!“

To bylo na
mladou královnu příliš. Zprudka se otočila a začala máchat
pažemi, až shodila Ohýnka na zem. „Zabijte ho někdo!“
vřískala.

Jig
skočil. Z rány mu vystřelila ostrá bolest, ale přesto se mu
podařilo vyrvat královně z ruky šíp. Než stačila zareagovat,
vrazil jí ho do zad přímo mezi křídla.

Zaječela.
Jig si přitiskl uši k hlavě, aby příšerný, pronikavý vřískot
neslyšel. Jeskyní zběsile poletovali skřítci. Další se drali
dovnitř otvorem v zadní části a v zoufalství si navzájem
odírali kůži z těla.

Dřív než
se někdo stačil ke královně dostat, Jig ze všech sil trhl, smýkl
s ní k okraji propasti a pustil. Královna zavrávorala a vyděšeně
zamávala rukama. Balancovala na okraji a Jig viděl, jak se jí
zachvěla křídla. Nakonec však spadla.

Všichni
skřítci a zlobři se vrhli za ní, aby ji zachránili. Jig se jim
odplazil z cesty a přitiskl se k zemi.

Když se
za královnu pokusila skočit i Noroka, Jig se natáhl a jednou rukou
ji popadl za kotník. Přistála obličejem na kameni a nehýbala se.
Teprve když Noroka ležela v bezvědomí na zemi a skřítci se
zlobry zmizeli, přitáhl se Jig k okraji propasti a pohlédl dolů.
Malinká bílá jiskřička rychle mizela ve tmě, pronásledována
vírem barev.

Cítil se
otupěle. Měl pocit, že se mu v zádech něco roztrhlo, když z něj
královna vyškubla šíp, protože mu krev prýštila z rány ještě
rychleji než dřív. Viděl, jak mu do propasti ukáply sliny. Proč
není mrtvý? Hleděl na královnu stejně jako Grop a Noroka. Ne že
by na tom záleželo. Stejně brzy zemře.

Bolely ho
uši a nos. Zvedl se a upravil si brýle. Obroučky byly tak horké,
že si o ně popálil prsty.

Ocelové
obroučky.

Jig se
rozchechtal. Pokaždé, když na královnu pohlédl, díval se na ni
skrz kroužky oceli.

Stínohvězdo?
Žádná odpověď. Byl sám.

Vzhůru po
paži mu vyběhly horké nožky. Tak přece jen nezůstal úplně
sám. Jig se usmál a složil hlavu na kámen. Alespoň zemře s
jediným stvořením na světě, kterému mohl vždycky důvěřovat.
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„Myslíte si, že Hrdinové to mají těžké?
Zkuste po nich uklízet.“


– Chandra Černá vdova, majitelka hostince
Tančící Zombie, Cesta hrdiny (kouzelnické vydání)


„Takže
jaký máš plán?“ zeptal se Jizvák. Ležel na břichu a
vypaloval goblinským pícháčkem do ledu obrázky. Veka se
zamračila a prohlédla si je zblízka. Nakreslil tlustou goblinku
schovávající se za stromem. Teď přidal skřítka poletujícího
okolo stromu a metajícího z rukou blesky. Zdálo se, že Jizvák je
docela dobrý malíř. Držel pícháček za dřevěnou násadu a
vtiskl dva bodce do ledu, aby mohl nakreslit paralelní čáry
znázorňující tělo obrovského hada.

Hořící
had se vlnil před jeskyní, takže vypadal, jako by ve vzduchu
plaval.

Veka
sevřela ruce v pěst. „Můžu si to půjčit?“ Jizvák jí podal
goblinský pícháček. Veka si vrazila jeden bodec do předloktí a
stiskla kůži kolem rány. Po ruce jí začala stékat krev. „Co
to děláš?“ zeptal se Jizvák.

Zmáčkla
silněji a Jizvákův obrázek potřísnila sprška krve. „Nech
toho.“ Zbledl a odvrátil se.

Veka ho
popadla za rameno. Z paže jí kapala krev. Bolest ji rozčilovala,
ale vše jí vynahradil výraz jeho tváře. „Potřebuju je nějak
rozptýlit,“ řekla. „Dostaneme se dovnitř jedině tak, že
jeden z nás odvede jejich pozornost.“

„Já
nikam nejdu.“

„Když
to říkáš.“ Znovu si zmáčkla paži a postříkala mu krví
hruď.

To bylo na
ubohého hobgoblina příliš. Jizvák zasténal a padl tváří na
led. Veka mu vtiskla goblinský pícháček do ruky a sevřela mu
kolem něj prsty.

Použila
magii, zvedla Jizváka ze země a napřímila ho. Viděla, jak
obrovský had ztuhl a obrátil se, protože ve vzduchu ucítil její
kouzlo. Pohybovala bezvědomým hobgoblinem jako loutkou a vedla ho
ke skřítkům. Jeden přilétl blíž a vyzývavě na Jizváka
zakřičel. Skřítek nevypadal ustaraně. Osamělý hobgoblin je
nemohl nijak ohrozit.

To si
aspoň myslel. Rozdělila svoji pozornost, druhým kouzlem vytrhla
Jizvákovi z ruky goblinský pícháček a hodila jím. Hrot se
skřítkovi zabodl do křídla.

Skřítek
padl k zemi a ječel přitom bolestí a vzteky. Veka obrátila
pozornost k Jizvákovi, zvedla ho nad skřítka a několikrát ho
pustila. Nevěděla, jestli skřítka zabila, ale rozhodně v
nejbližší době nevstane. Jednoho se tedy zbavila. Teď ještě
dalších pět a létající had.

„Promiň,
Jizváku,“ zašeptala. Překvapeně si uvědomila, že to myslí
vážně.

Ostatní
stráže se vrhly do útoku a had letěl v čele. Veka pohybovala
Jizvákem tak rychle, jak jen dovedla, a vedla ho pryč od sebe i
skřítků. Žádný hobgoblin nebyl tak hbitý, ale to skřítci
pravděpodobně nevěděli. Jistě, pohyboval se ztuhle a zvláštně,
ale to většina hobgoblinů. A pokud se nohama při běhu tak docela
nedotýkal země… no, doufala, že se skřítci budou příliš
soustředit na to, aby ho chytili, než aby si všímali takových
drobností.

Veka se
vyplížila zpoza stromu a rozběhla se k jeskyni. Jizvák se
pohyboval stále nešikovněji. Nemohla se dívat, kam jde, a zároveň
ho vést. Možná by bývalo lepší, kdyby se pokusila ovládnout
jeho mysl, ale to bylo složitější kouzlo. Ovládnout ještěroryby
byla jedna věc, ale Snixle říkal, že inteligentní stvoření se
brání houževnatěji. Neochotně připustila, že Jizvák se dá
považovat za inteligentního tvora.

Ohlédla
se právě ve chvíli, kdy Jizvák proběhl špičkou borovice.
Zavrávoral a sklouzl po ledě. Veka se ho škubnutím pokusila
postavit zpátky na nohy, ale než se jí to podařilo, zmizel jí z
dohledu. Musel spadnout do další pukliny.

To
stačilo. Už byla skoro u sluje. Led kolem vchodu roztál, takže
byl hladký a kluzký. Pravděpodobně ho roztopil přerostlý had.
Malinké červy a jejich ledové pasti nikde neviděla. V jistém
ohledu jí hořící had prokázal laskavost, protože zahnal drobné
dravce.

Po
několika šplouchavých krocích se ocitla ve tmě a relativním
bezpečí tunelu. Led dosáhl naštěstí tak vysoko, že nemusela ke
vchodu vyšplhat.

Dostala se
přes stráže. Použít bezmocného společníka jako návnadu sice
nebylo moc hrdinské, ale fungovalo to.

Tunel se
od její poslední návštěvy změnil. Ve vzduchu bzučeli oranžoví
brouci, poletovali sem a tam a vznášeli se na poryvech magie. Jeden
se ji pokusil kousnout do ruky, a tak ho rozplácla. Setřela si z
ruky svítící broučí vnitřnosti a pospíchala dál.

Skálu
pokrývala třpytivá šedá námraza. Mrtvý zlobr z dřívějška
zmizel. Ohlédla se a přemýšlela, co skřítci provedou s
Jizvákem. Doufala, že ho nezabijí.

Tunel
nikdy úplně nepotemněl. I nadále kolem ní kroužili oranžoví
brouci a stříbrná námraza odrážela jejich světlo a ozařovala
stěny. Běžela tunelem, a jak se blížila ke Straumově sluji,
světlo sílilo. Teplo magie také zesílilo, až jí po zádech
stékal pot. Přitiskla se ke stěně tunelu a nahlédla do jeskyně,
kterou drak kdysi nazýval domovem.

Stěny
pokrývaly ledové krystaly a jejich fazety odrážely různobarevná
světla. Zdálo se, že svítí i samotný led, jako by v něm trocha
světla zmrzla.

Z
prohlubně na opačné straně jeskyně se tyčila jako kost bílá
hrouda. Vycházel zpoza ní nazlátlý svit a v jejím boku zela
rozeklaná díra. I z dálky cítila její magii. Bylo jí tu tolik,
že se Vece naježily chlupy na pažích a postavily vlasy vzadu na
krku. Pokud tohle není brána, tak sní svoji knihu zaklínadel.

V jeskyni
viděla jen dva skřítky. Byli to dvoukřídlí dělníci, ne
válečníci, na které narazila nahoře. Bylo by pro ni typické,
kdyby dorazila právě ve chvíli, kdy by branou procházela celá
armáda bojových kouzelníků, ale pro jednou stálo štěstí na
její straně.

U protější
stěny jeskyně se vznášela ostře žlutá skřítka. Její zelený
společník dřepěl na zemi a zápasil s dlouhou halapartnou.
Vztekle za ni tahal a kolem zatím bzučela hejna oranžového hmyzu.
Hrot zbraně pomalu škrábal po skále. Táhl ji k něčemu, co
vypadalo jako úl.

„Jsi
šílený,“ řekla žlutá skřítka. Vece se rozbušilo srdce,
protože skřítka vyrazila jejím směrem, ale pak se zastavila a
obrátila se zpět. „Královna rozkázala, abychom všechen smrtící
kov pohřbili pod ledem.“

„Ale
taky…“ Zelený skřítek zabručel a zatáhl ze všech sil,
protože mu halapartna začala vyklouzávat. S jeho křídly nebylo
něco v pořádku, ale ze svého místa neviděla co. „Ale taky
rozkázala, abychom se zbavili jisker. A já nechci strávit celý
den plácáním brouků.“ Úl tvořila zmrzlá, nabobtnalá hromada
asi o velikosti goblinské lebky. Hrot halapartny se dotkl úlu a do
vzduchu vystřelil malý gejzír páry. Z úlu vylétli další
brouci a vrhli se na skřítky.

„Neupusť
ji!“ zavřískla žlutá skřítka.

Skřítek
na zemi znovu zabručel a vrazil hrot hlouběji do úlu. Ustoupil a z
vesty vylovil malý bronzový plod. Vypadal jako bobule, které
viděla růst pod ledem. Strčil si ho do úst, chvíli sál, pak
vyplivl svraštělou slupku. „V tomhle není dost kovu, aby to
poškodilo portál.“

„Pokud
se královna vrátí…“

„Nevrátí.“
Ukázal na úl a Veka ucítila záchvěv magie. Připomnělo jí to
kouzlo, které u jezera použila na ještěroryby.

Oranžoví
brouci vyrazili k hrotu halapartny. Skřítek je magií zaháněl na
ocel, na níž v malinkých záblescích umírali. Jejich tělíčka
zasypávala zeleného skřítka jako déšť. „Ha! Co říkáš
teď, Wholoo?“ Smál se, tančil vítězoslavný tanec a brouci se
dál vrhali na smrt.

Veka
sevřela čelisti, protože si uvědomila, kdo to je. Nikdy Snixla na
vlastní oči neviděla, ale poznala modulaci jeho hlasu a způsob,
jakým se pohyboval. Bylo snazší někoho poznat, když žil nějakou
dobu ve vašem těle.

Proč by
tu Snixle nebyl? Jako kydač hnoje skřítkovského světa plnil
úkoly, které nikdo jiný nechtěl. Zatímco ostatní chránili
královnu, on trčel tady a hubil hmyz.

Většina
brouků už ležela mrtvá na zemi a Snixle se sehnul, aby upravil
konec zbraně. V místě, kde měl mít křídla, mu z ramen trčely
dva otrhané pahýly. Vydával méně světla než Wholoo. Z
utržených konců křídel mu vytékala tmavě zelená tekutina.
Zranil se teprve nedávno.

To
znamená, že se ztrátě ještě nepřizpůsobil. Veka si všimla
podobné věci už v minulosti, když nachytala malé gobliny, jak
mučí krysy. Zmrzačená zvířata potřebovala čas, aby se znovu
naučila pohybovat. Snixlovy reflexy budou zpomalené.

Veka
popadla zbytek goblinských pícháčků a hodila je po žluté
skřítce. Skřítka si jich všimla a pokusila se uhnout, ale příliš
pozdě. Dva ji zasáhly do zad a do nohy. Wholoo padla k zemi jako
brouci, které měla hubit. Snixle pustil konec halapartny a ta se
převážila.

Veka
vyrazila. Viděla, jak Snixle vyskočil do vzduchu, ale spadl,
protože nedokázal vzlétnout.

Veka
praštila Wholoo holí, pak se vrhla na Snixla a sevřela jeho štíhlé
tělo prsty.

Snixle se
chvíli vzpíral, pak ochabl a sklonil hlavu. „No tak, sežer mě,“
zamumlal. „To přece vy goblini děláte, ne?“

Veka
zaváhala. Zmrzačený skřítek vypadal naprosto uboze. A byl tak
vyzáblý. Bylo na něm tak málo masa, že ani nestál za námahu.
„Co se ti stalo, Snixle?“

S trhnutím
zvedl hlavu a jeho zář trošku zesílila. „Veko?“ Po potlučené
tváři se mu rozlil zdráhavý úsměv. „Jsi to ty? Myslel jsem,
že tě Jig Drakobijec zabil!“

Veka
zavrtěla hlavou. „Bodnutím zlomil tvé kouzlo. Potom mě
uzdravil.“

„Rušivé
působení smrtícího kovu, ano,“ řekl Snixle a kývl. „To dává
smysl. Ale proč tě zachránil?“

„Protože
je Jig. Dělá takové věci.“ Obrátila ho a prohlédla si jeho
křídla.

„Královna,“
zašeptal Snixle. „Když se dozvěděla, že se mi nepodařilo
chytit Jiga Drakobijce a že jsem tě před ní tajil…“ Oči se
mu naplnily slzami. „Nechtěl jsem ji zklamat. Měla mě zabít.
Nevíš, jak takové zklamání bolí, Veko. Chtěl jsem, aby mě
zabila, ale ona mi rozkázala zůstat a vyčistit jeskyni od jisker.“

Z nosu mu
ukápla zářící kapka. Byl na něj ubohý pohled. Královnina
magie musela být skutečně mocná, když dokázala vyvolat takovou
věrnost. Přemýšlela, jak se s ní Jig vyrovná. „Jiskry?“

Kývl
hlavou na úl. „Odporná havěť. Krmí se krví a magií skřítků
a dalších magických tvorů.“ Popotáhl, naklonil hlavu a utřel
si tvář o Večin palec. „Jak jsi se dostala dovnitř? Stráže…“

„Protáhla
jsem se okolo,“ řekla.

„Pokusíš
se zavřít bránu, že?“ Zavrtěl hlavou. „Bylo potřeba dvaceti
nejmocnějších skřítků, aby se otevřela. Nikdy se ti nepodaří
ji zničit.“

Přistoupila
k bílému pahorku a přelila se přes ni magie. Snixle měl pravdu.
Mocná magie, která z portálu proudila, ji přinutila zvednout ruce
a zastínit si tvář. Bylo tu dost magie na přetvoření celé
hory. Klekla si a pokusila se do brány podívat a zahlédnout něco
ze světa skřítků, ale sluneční světlo bylo příliš ostré.

„Ještě
není pozdě,“ řekl Snixle. „Mohli bychom jít za královnou…“

Veka
zavrtěla hlavou. „Jig zrovna na královnu útočí.“

„Ne!“
I kdyby mu řekla, že mu sní nohy, nemohl by se tvářit víc
rozčileně. Vrtěl se a svíjel a tloukl malinkými pěstmi do
Večiných prstů. „Musím jí pomoct. Musím bojovat…“

Veka s ním
zatřásla. „Musíš mi ukázat, jak brána funguje.“

„Nemůžu!
Musím zachránit královnu.“ Zavřel oči a Veka cítila, jak se
jí v ruce hromadí magie. Snixle se ji snažil ovládnout a znovu
nad ní převzít kontrolu jako dřív.

Veka
přistoupila ke stěně jeskyně a praštila se skřítkem o led.
„Nech toho.“

Snixlovo
kouzlo se ihned rozplynulo. Zasténal a zavřel oči. Zalila ji další
vlna magie.

Bzučení
ji upozornilo na to, co Snixle udělal. Vrhlo se na ni hejno brouků.
Veka uskočila stranou a její hůl zarachotila o zem. Obrátila se a
hodila Snixla přímo do středu hejna.

Vyjekl a
schoulil se do klubíčka. Brouci létali všemi směry a Snixle
bezmocně zaplácal pahýly křídel, dopadl na zem a sklouzl ke
stěně. Veka k němu přiběhla, aby ho zvedla, ale nemusela si
dělat starosti. Snixle se pokusil postavit a zavrávoral. Dokonce i
když se rukou opíral o stěnu, dokázal sotva stát.

Veka mu
shodila z krku jiskru. „Příště tě prostě zamáčknu.“

Snixle
kývl. „Ale královna. Nemůžu ji opustit…“

„Tiše.“
Nastražila uši. Z tunelu se linul křik. Kousla se do rtu, protože
poznala Jizvákův hlas. Aspoň že ještě žil.

Snixle
jejího rozptýlení využil a pokusil se ji znovu okouzlit. Kůže
ji zaštípala a svaly jí ztěžkly. Veka si nemohla pomoct a musela
malého skřítka obdivovat. Byl zhmožděný a potlučený, ale
pořád se nevzdával.

Uhodila s
ním znovu o stěnu, schovala si jeho bezvědomé tělo do kapsy a
pokusila se najít nějaký úkryt. Jedinou možností byl bílý
pahorek s bránou. Dřepla si za něj a přitáhla si plášť blíž
k tělu. Tmavý materiál ji zrovna neschová, obzvláště když vše
kolem, od ledu až po brouky, svítilo, ale nic jiného nemohla
dělat.

Plápolající
oheň ohlásil obrovského hada. Několik skřítků vletělo do
jeskyně ještě před ním. „Hej, Snixle, Wholoo, venku jsme
chytili hobgoblina. Říkal, že jeho přítelkyně míří tímhle
směrem.“

Veka se
kousla tesáky do tváří. Ten hloupý hobgoblin určitě od
probuzení nezavřel klapačku. Zbabělec jeden.

Ale ona ho
na druhou stranu nechala poskakovat kolem jako návnadu. Kdyby on
provedl něco takového jí, asi by taky neoplývala věrností.

„Tady
dole,“ řekl další skřítek. „Wholoo je mrtvá.“

„Kde je
Snixle?“

Slétli
dolů, aby tělo skřítky, kterou Veka zabila, prohlédli, a jejich
zář se roztančila po ledem pokrytých stěnách. Brzy ji najdou.
Musela přijít na způsob, jak bránu zničit.

„Držte
se zpátky. Ať se s ní vypořádá Moltiki.“

Veka
vyhlédla zpoza pahorku a snažila se zjistit, který z nich je
Moltiki. Ostatní skřítci se stáhli ke vchodu. Jizvák se obklíčen
skřítky přitiskl zády ke stěně, protože do jeskyně vklouzl
obrovský had a zavětřil. Pokusila se hada dotknout magií, jak ji
to naučil Snixle. Ovládla stovku ještěroryb. Jak těžké mohlo
být ovládnout jediného velkého hada?

Upletla z
magie skořápku, druhou kůži, kterou by Moltika obklopila, aby ho
ovládla. Slupka se pomalu stáhla kolem kořisti.

Ale v
okamžiku, kdy se magie dotkla hadí kůže, se kouzlo roztříštilo.
Polkla bolestivý výkřik. Moltiki se vzepjal a divoce vyplázl
jazyk. Jeden ze skřítků vykřikl: „Je u pahorku!“

Nebyla
dost silná na to, aby jejich kontrolu nad hadem zlomila. Jen jim
odhalila svoji pozici a přivodila si příšernou bolest hlavy.

Proplížila
se kolem pahorku do zadní části jeskyně. Napadlo ji, že by mohla
proběhnout branou, ale čeho by tím dosáhla? I kdyby přežila,
zůstala by sama a ztracená v cizím světě. Bude lepší, když
celou záležitost rychle ukončí, ale jak?

Cítila,
jak magie teče portálem, ale ani v nejmenším netušila, co s ní
má dělat. Kdyby se pokusila tok magie zastavit, roztrhal by ji.

Moltiki se
plazil blíž. Veka přitiskla ruce a tvář k pahorku. Hrubý povrch
jí dřel kůži. Z čeho vlastně byl? Na rozdíl od ledu a skály
byl suchý a teplý. Na dřevo byl příliš tvrdý a hladký, na
kámen zase moc drsný. Ze všeho nejvíc jí připomínal kost.

Veka
ucouvla a s pohledem upřeným na pahorek si představila… Boule u
paty mohla být ocasem stočeným kolem těla. A na druhé straně se
kopeček zužoval, jako když velký tvor složí hlavu mezi přední
nohy.

Skřítci
potřebovali magii soustředit, ukotvit ji, aby bránu otevřeli, a
existovalo snad něco, co by bylo magií prodchnuto víc než tělo
samotného Strauma? Svinuli kosti do jediné skořápky. A samotná
brána se ukrývala v lebce. Aby ji fyzicky zničila, musela by dračí
kostru rozdrtit. Snazší by bylo rozervat na kusy horu. Není divu,
že tu nechali tak málo stráží. Co by jediný goblin proti něčemu
takovému zmohl?

„Vidím
ji!“ Jeden ze skřítků zamával rukama a Moltiki se po ní vrhl.
Jak mohl být tak velký tvor tak rychlý? Veku její velikost jen
zpomalovala.

Uskočila
do strany a narazila do ledové stěny. Bylo zvláštní, že
necítila chlad. Aha, možná proto, že jí Moltiki zapálil plášť.
Strhla si ho z těla a hodila ho Moltikovi do tváře. Potom jen v
zástěře kydačky hnoje ucouvla.

Obrovský
had se proplazil kolem ní a zatarasil jí obrovským tělem východ.

„Co jsi
chtěla udělat, goblinko?“ zeptal se velitel skřítků.

Moltiki ji
ocasem švihl do boku. Měla pocit, jako by ji zasáhl strom. Hořící
strom. S hrubými šupinami, které jí rozedraly zástěru i kůži.
Staré hnojové skvrny na šatech začaly v reakci na plameny
doutnat. Veka se přikrčila u pahorku a zvedla ruce v marné snaze
zastavit další úder.

„Tohle
chtěla,“ zařval Jizvák od vchodu. V rukou držel hranatou
skříňku, která vypadala jako vyrobená ze dřeva. „Tímhle
chtěla bránu zavřít.“

Skřítci
zaváhali. Moltikovy planoucí oči hleděly do Večiných. Tlamu měl
otevřenou a spolkl by ji dřív, než by se stačila nadechnout k
výkřiku. Ale prozatím se všichni soustředili na Jizváka.

Veka si
promnula kůži na hlavě. O čem to ten hloupý hobgoblin mluví? A
kde skříňku vzal?

„Ukradl
jsem jí to,“ řekl Jizvák. Tvář měl od pádu do pukliny nebo
od hrubého zacházení skřítků zhmožděnou a zakrvácenou.
„Žádný hobgoblin by nesvěřil krysožroutskému goblinovi něco
tak důležitého.“

Jeden ze
skřítků přiletěl k Jizvákovi a skříňku mu vytrhl. „Co je
to?“

„Není v
ní žádná magie,“ řekl další. „Pokud si myslí, že jejich
hračky dokáží naši bránu třeba jen poškrábat, pak jsou to
blázni.“

Veka
pohlédla na halapartnu, kterou Snixle a Wholoo použili na jiskry.
Bylo na ní dost železa, aby napáchala nějakou škodu?
Pravděpodobně ne, jinak by ji nikdy nepoužili. Potřebovala něco
většího. Dostatečně mocné kouzlo, aby jím zabila toho hloupého
hada a zároveň zničila bránu.

A když už
je o tom řeč, proč si rovnou nepřát, aby se královna skřítků
Vece Čarodějce bezpodmínečně vzdala?

„Jak se
to otvírá?“ zeptal se skřítek, který skříňku studoval.
„Nevidím žádné panty…Ne, už je vidím. Chytré.“ Zatlačil
na jeden bok skříňky. „Víko se takhle otevře a…“

Dokonce i
goblinské uši jen taktak zaslechly tiché cvaknutí ve skříňce.
Skřítek vykřikl a odhodil skříňku stranou. Z dlaně mu trčela
tenká jehla. Z rány stoupal dým.

„Zabijte
ho!“ křičel skřítek. Moltiki nechal Veku být a pospíšil si k
Jizvákovi dřív, než chudák hobgoblin stačil udělat jediný
krok. Moltiki se vrhl vpřed a zakryl jí výhled, ale pak ucouvl.
Jizvák visel hadovi z tlamy. Moltiki mu prokousl tesáky nohu.
Jizvák se zmítal a křičel bolestí.

„Ne!“
Než si Veka vůbec stačila uvědomit, co dělá, opředla
halapartnu kouzlem a mrštila ji po hadovi. Ocelová čepel prořízla
šupiny a zasekla se hluboko do krku. Moltiki zařval bolestí.
Jizvák spadl na zem a nehýbal se.

„Chyťte
goblinku! Chyťte goblinku!“ ječel další skřítek.

Halapartna
vězela v hadovi příliš hluboko, než aby ji Veka magií vytrhla.
Použila další kouzlo, chytila hůl, která jí vypadla, a
roztočila ji ve vzduchu. Letící hůl jednoho skřítka praštila,
dalšího odhodila stranou. Veka hodila holí po třetím, ale ten
jen mávl rukou a hůl se ve vzduchu rozpadla. A tak po skřítkovi
mrštila Wholooiným tělem. Minula, ale získala dost času, aby se
znovu ukryla za pahorkem.

Dva
skřítci padli a třetímu trčela z ruky kovová jehla. Takže
zůstávali dva nezranění strážci a jeden krvácející a pořádně
rozzuřený had. Znovu by se mohla pokusit ho ovládnout, ale…

Ne.
Zadívala se na pahorek a vzpomněla si na Snixlova slova.
Nekromancie je jako obléknout se do mrtvoly. Ale jedná se o
stejnou magii, jakou použila na ještěroryby.

Straum byl
mrtvý už rok. Kosti měl pokroucené a slepené skřítkovskou
magií. Ještě nikdy se nepokusila ovládnout nic tak velkého nebo
tak mrtvého.

Ale pokud
to nezkusí, stane se žrádlem pro hada.

Do oka jí
stekla krev. Kdy se zranila? Ne že by na tom záleželo. Zatímco se
skřítci přeskupovali, opřela se o pahorek a použila kouzlo.

Snixle ji
naučil, že magie skřítků je skoro živá věc. A stejné to bylo
se Straumovými ostatky. Drak byl sice mrtvý, ale jeho kosti stále
zahřívala moc. Uvítaly Večinu magii a vtáhly kouzlo do sebe,
jako když se vyhladovělý goblin dostane k zásobám v Golačině
špižírně.

Zrak se jí
rozmazal a potemněl. Klouby měla ledové a ztuhlé. Klesla na
kolena, protože magie hrozila, že ji rozdrtí. Ne, nebyla to magie.
Byly to Straumovy ostatky. Tíha masivních kostí ji vtlačovala do
země, do ledu a kamene. Neslyšela. Neviděla. Kde byli skřítci a
obrovský had? Moltiki se mohl zvedat k útoku, a ona by o tom ani
nevěděla.

Ze všech
sil se snažila postavit, ale tělo ji odmítlo poslouchat. Straumovo
tělo. Magie, led a rozklad proměnily kostru v pevnou kostěnou
masu. Bude muset kosti zlámat, aby s nimi pohnula. Byla to chyba.
Jak mohla být tak hloupá? Pokusila se kouzlo zlomit, ale Straum byl
dokonce i po smrti příliš mocný. Jeho tělo nasálo Večinu moc a
odmítalo ji pustit. Pronikla Straumovi do kostí, ale nedokázala s
nimi pohnout. Vysmála by se svojí pošetilosti, ale nedokázala ani
to.

Veka nic
necítila. Ani chlad, ani bolest, jen magii. Řeku magie, která se
řinula branou v její tlamě, proudy tekoucí slují, maličký
teplý bod vedle sebe… ne, byla to sama Veka, tak jak ji cítil
Straum. V čelisti jí tepalo, jako by se pokusila spolknout jeden z
Jizvákových goblinských pícháčků. Působil jí takovou bolest
portál? Moltiki se plazil kolem pahorku k Vece.

Ucítí
útok, nebo prostě přestane existovat? Nebo ještě hůř. Zůstane
polapená ve Straumově kostře, slepá, hluchá a navěky neschopná
pohybu? Zoufalství ji tížilo skoro stejně jako kosti.

Uvnitř
draka se čas jakoby zpomalil. Cítila každý záchvěv Moltikova
svalnatého těla, jak se velký had zvedl a připravil k útoku.
Skřítci poletovali kolem a vířili magii jako brouci hladinu
jezera.

Čekala,
až ji had zabije, a myslí jí prolétla jediná myšlenka. Jig
by věděl, co má dělat.

Její
zoufalství sežehl vztek. Jig vždycky našel cestu. To Veka
se nechala ovládnout skřítkovským sluhou, sežrat planoucím
hadem a probodnout Jigem Drakobijcem! Jig zabil Strauma a Veka
neměla dost sil ani na to, aby pohnula jeho mrtvými kostmi. To
nebylo fér.

Ve chřtánu
jí pulzovala brána, jak magie ve vlnách vytékala ze světa
skřítků. Veka se snažila nevnímat nic než bránu. Zapomněla na
skřítky. Zapomněla na Moltika. Zapomněla na Jizváka. Ani
netušila, jestli hobgoblin ještě žije.

Jig by
zvítězil. A tak zvítězí i ona.

Napnula
všechny kosti na šíji i v čelisti, až téměř popraskaly,
strhla Straumovu hlavu stranou a chňapla obrovskými čelistmi po
hadovi.

Na okamžik
ucítila obrovský tlak. Vzpomněla si na malé gobliny, kteří,
když je otravovali moskyti nebo jiná krvežíznivá havěť,
napnuli kůži tak, že zakousnutý hmyz uvěznili. Moskyti pak sáli
a sáli, až jim krev roztrhla těla. Veka s nimi v tuto chvíli
velmi soucítila.

Lebka se
roztříštila a Veka ztratila vědomí.


* * *

Večinou
paží zatřásly hrubé ruce. Otevřela oči a ihned si přála, aby
to neudělala. Světlo se jí zabodávalo do mozku jako nože.
„Žádného goblina by neměl probudit tak škaredý ksicht,“
zamumlala a odstrčila Jizváka stranou.

„Konečně
ses probudila.“ Jizvák seděl na zemi u stěny jeskyně a nohu si
ovázal jejím ohořelým pláštěm. Z tajícího ledu kolem kapala
voda.

Veka se
rozhlédla. Moltikovo tělo bylo rozervané v půli, a to buď
Straumovými čelistmi, nebo výbuchem, který následoval. Podlahu v
jeskyni zasypaly obrovské úlomky kostí. Pokud nahromaděná magie
provedla něco takového s dračími kostmi, jakou škodu asi
napáchala na opačné straně brány.

Zvedla
ruku a dotkla se obličeje. Když Straumovými čelistmi chňapla po
hadovi, prokousla si tesáky tváře.

Modrá
krev. Zadívala se na ruce. Kovový odlesk skřítkovského světa
zmizel.

Jizvák
zvedl ruku, aby se nemusel dívat na její krev. „Mohla by ses
utřít?“

Utřela si
ruce do zástěry. „Co to bylo za skříňku?“

„Jehlová
past. Před několika měsíci jsem ji vypáčil z Nekromancerových
dveří. Pro jistotu jsem jehlu namočil do ještěrorybího jedu.“
Ukázal na skřítka, který ležel mrtvý v ústí tunelu. „Chtěl
jsem ji schovat do truhlice a nechat ji před goblinským pelechem.“

Stydlivě
pokrčil rameny. „Náčelník rozkázal jenom to, že nemáme
gobliny zabíjet. Není to moje vina, když se zraníte o jednu z
mých hraček.“

Veka byla
příliš vyčerpaná, než aby se zmohla na něco jiného než na
pouhé zavrtění hlavou. Dokonce i to byla chyba. Krční obratle jí
luply a zapraskaly a do páteře jí vystřelila ostrá bolest.
Toužila si lehnout a několik dalších dní prostě spát.

„Jak se
asi vede Jigovi?“ zeptal se Jizvák.

Veka si
odfrkla. „Určitě už je zpátky v goblinském pelechu a popíjí
pivo klak, zatímco ostatní skládají nové sloky ‚Písně o
Jigovi‘.“

Jizvák se
zachechtal. „Zapomeň na ‚Píseň o Jigovi‘. Jsem zvědavý, co
budou zpívat o tomhle.“ Mávl rukou a ukázal na hada, rozdrcené
kosti, mrtvé skřítky a barevnou břečku, která kapala ze stěn a
stropu. „Ale povím ti jedno. První goblinka, která mě v písni
nazve ‚Jizvákem‘, najde v botě ještěrorybí bodlinu.“

Veka se
zadívala na jizvu, která se mu táhla dolů po tváři. Poprvé ji
napadlo, jak k ní asi přišel. „Kdo ti to udělal?“

Tvář se
mu rozpálila. „Já sám. Past se sekyrou, na které jsem pracoval,
omylem spustila.“ Pokrčil rameny. „Mohlo to být horší. Měla
jsi vidět, jak dopadla kamarádka Marxa, když předčasně sklapla
její ohňová past.“

Veka
nepřítomně kývla. Šokem začala pomalu prosakovat realita. Stále
žila. Brána byla zničená. Skřítci zemřeli nebo uprchli.

Zadívala
se na roztrhané zbytky pláště a přemýšlela, co se stalo se
Snixlem. Úplně na něj zapomněla, když hořící plášť
odhodila. Kdyby zůstal v kapse, cítila by spálené maso.
Připlazila se k plášti a šťouchla do něj. Vysypala se z něj
jen trocha popela, která zbyla z knihy zaklínadel.

„Hej,
Veko.“ Jizvák na ni odmítal pohlédnout. „Ten had se mě
chystal zabít. Ještě jedno kousnutí…“ Zašklebil se a dotkl
se zakrváceného obvazu na noze. „Teda, kdybys ho nebodla. On…
ty…“ Zavrtěl hlavou. „Promiň, nemůžu to říct. Ne
goblinovi. Kdyby se ostatní hobgoblini dozvěděli, že mi život
zachránila hloupá, tlustá krysožroutka jako ty…“

„Sklapni,
Jizváku.“ Veka obrátila oči v sloup. Po všem, co prožila, jí
hobgoblinské urážky nevadily o nic víc než obtížná havěť.
Obyčejná havěť, ne ta oranžová skřítkovská. A kromě toho,
kdyby se začal chovat příliš povýšeně, může s ním smýknout
o stěnu. „Není zač.“

Pokusila
se vstát a ihned jí začalo bušit v hlavě. „Tak na to zapomeň,“
zabručela. Když teď byla brána zavřená, zabralo levitační
kouzlo až po několika pokusech. Skřítkovská magie tady pořád
ještě byla, ale rozplývala se jako dým ve větru. Nakonec se jí
podařilo trochu mizející síly zachytit. Opatrně se zvedla ze
země. Druhým kouzlem zvedla i Jizváka. Vylétli ze Straumovy sluje
a zamířili domů.






Kapitola 17


„No, to nedopadlo přesně tak, jak jsme
plánovali.“


– skřítek Poppink


Jig
už zažil mnoho nepříjemných probuzení. Jednou se probudil ve
chvíli, kdy se mu tlupa goblinů chystala strčit do pusy mládě
skálového hada, pak zase zjistil, že si Ohýnek utkal pavučinu v
jeho bederní roušce. Ale žádné probuzení nebylo tak strašné
jako tohle. Nejenže mu hlavou duněl hlas Tymalouse Stínohvězdy
tak příšerně, až mu z toho málem praskla lebka, ale když
otevřel oči, uviděl nad sebou Brafův obličej.

Braf se
tak zazubil, až mu z dolního rtu ukáply sliny. „Fungovalo to!
Žiješ!“

Nežertoval
jsi, že? zeptal se Stínohvězda. Neuběhl ještě ani den a
už se tě goblini snaží zabít.

Jig
zasténal a posadil se. „Jo, žiju.“ Zarazil se. Bolest v zádech
zmizela. Vestu měl ušpiněnou od zaschlé krve, ale samotné
zranění zmizelo. Jak to, že žiju?

Protože
ti Braf vyléčil tu ošklivou díru v zádech.

Jig zíral
a snažil se pochopit, o čem to mluví. Braf ho uzdravil. Braf,
který teď stál vedle Jiga. Na dvou bosých, ale úplně zdravých
nohou. Grell seděla na zemi za ním a pečovala o malý ohýnek.
Sebrala zbytek Jigova hnojového váčku a zapálila ho.

Ty…
on mě vyléčil? Ale myslel jsem, že sem dolů tvoje moc nesahá.
Skřítci…

Rozhlédni
se kolem, Jigu.

Tunely
tvořil stejný rudý a černý obsidián jako dřív. Plameny,
kterými hořel jeho hnojový váček, měly zdravou zelenou barvu. V
této komnatě bojoval s královnou skřítků. Bez jiskření magie
a záplavy skřítkovských světýlek to tu skoro nepoznal. Až krev
na zemi mu prozradila, kde se nachází. Lepkavá modrá kaluž
označovala místo, kde omdlel.

Noroka
pořád ležela obličejem na zemi a hlasitě chrápala. „Uzdravil
jsi i ji?“

Braf kývl.
„Skřítci jí zlomili nos, ale nezabili ji.“

„Skřítci.
Jasně.“ Jig se zadíval na bezednou propast. „Kolik goblinů
přežilo?“

„Včetně
nás?“ zeptala se Grell. „Tak pět nebo šest. Tebe nepočítám,
protože bys měl být mrtvý. A taky bys zemřel, kdyby ti Braf
nestrčil prst do zad a…“

„Díky,“
řekl Jig a přikrčil se.

„Ostatní
už se vydali zpátky do pelechu,“ pokračovala Grell. „Chtěla
jsem jít s nimi, ale tenhle ňouma tvrdil, že žiješ, a pořád
tlachal o tom, jak tě musí zachránit. Když jsem se ho zeptala,
jak to chce udělat, když má nohu napadrť, posadil se a uzdravil
si ji. A tak jsem si řekla, že možná pro jednou ví, o čem
mluví.“

„Jak
jste se sem dostali?“ zeptal se Jig.

Braf
ukázal na lano, které viselo podél stěny propasti. „Jeden ze
zlobrů se pokusil vletět do tunelu. Zlomil si křídla, ale málem
mě dostal. Grell se k němu připlížila a bodla ho nožem do ucha.
Přivázali jsme lano k jeho tělu a sešplhali dolů.“

Jig se
postavil, aby vyzkoušel rovnováhu. Byl špinavý, hladový a
vyčerpaný, ale zdálo se, že všechny části těla fungují, jak
mají. Dřepl si vedle Noroky a třásl s ní, dokud se nezačala
probírat. „Dávejte na ni pozor,“ varoval je Jig. „Pokud se
pokusí vrhnout do propasti, zastavte ji.“

Braf a
Grell se zatvářili zmateně, ale nic nenamítli. Braf se postavil k
propasti a roztáhl paže.

„Bolí
mě hlava,“ řekla Noroka. „Myslím, že mě praštila do
obličeje hora.“ Zalapala po dechu. „Grop. On…“

„Skočil
do propasti,“ řekl Jig. „Chceš udělat to samé?“

Noroka se
zamračila. „To má být výhrůžka?“

„Ne.“
Jig si uvědomil, že se zubí. Nevěděl, jak dlouho tady ležel,
ale magie královny skřítků mezitím vyprchala. Pokud ji nezabil
ocelový hrot šípu, rozmázne ji nakonec vítr o stěnu propasti.
Většinu skřítků asi potká stejný osud, protože se za
královnou bezhlavě vrhli, aby se ji marně pokusili zachránit.

Zastavil
se na konci tunelu a zadíval se do tmy. Hnojový oheň vydával dost
světla na to, aby zahlédl nejbližší bubliny skřítkovského
hnízda. Visely šedé a splasklé ze stěn. Trhaly se a jejich kusy
vířily ve větru a mizely ve tmě.

Z goblinů,
kteří ho doprovodili, přežila jen hrstka. Přemýšlel, jak se
obránci pelechu vypořádali se zlobry. Pokud dopadli stejně uboze,
pak se Jig možná vlastnoručně zasloužil o vymýcení poloviny
goblinské populace v hoře.

Proto
jsi promluvil k Brafovi? zeptal se. Abys mě nahradil někým,
kdo nepřivodí smrt všem okolo?

Nebuď
hloupý, obořil se na něj Stínohvězda. Oslovil jsem ho,
protože to byl jediný způsob jak tě zachránit. Vlastně jsem
napřed zkusil Grell, ale ta mě poslala někam. Vymazal jsem jí
vzpomínku z mysli, takže si nic nepamatuje. Ale zůstal mi tím
pádem jenom idiot.

Braf
není…

Vím,
že není tak hloupý, jak předstírá, ale je to koneckonců
goblin. Díky.

„Co teď,
Jigu?“ zeptal se Braf.

Jig chvíli
jen zíral, než si uvědomil, o čem Braf mluví. Jig byl náčelník.
Braf a ostatní pořád očekávali, že jim řekne, co mají dělat.
Jig zasténal a promasíroval si kůži na hlavě. „Měli bychom se
vrátit domů,“ řekl. „Musíme zjistit, jestli nahoře někdo
přežil.“

„Braf a
já půjdeme první,“ řekla Grell. „Vynese mě nahoru a pak
půjdete vy dva. Neměli bychom lano moc zatěžovat. Zlobr byl sice
statný chlapík, ale bylo by zbytečné riskovat.“

Jig kývl.

„Taky si
dávej pozor na hnízdo,“ dodala Grell. „Kusy, které z něho
padají, jsou tvrdé jako dřevo a dokážou z tebe sedřít kůži.
Ty velké tě klidně srazí z lana.“

„Dám,“
řekl Jig.

„A
některé kusy jsou taky hodně ostré. Budeme mít štěstí, když
nám nepřeříznou lano, než…“

„Půjdeš
už?“ obořil se na ni Jig.

„Hm.“
Grell popadla kus lana a začala se přivazovat k Brafovi. „Už
nikdy se s tebou nerozdělím o cukrové uzly.“


* * *

Přestože
se Jig bál, šplhal pomalu. Napřed váhal, protože si nebyl jistý,
jestli má jít první a obrátit se tak k Noroce zády. Ale kdyby
lezl až za ní, mohla by prostě přeříznout lano a nechat ho
spadnout do propasti. Nakonec se rozhodl, že je příliš unavený,
než aby si dělal s takovými věcmi starosti. Pokud ho zabije,
aspoň už nebude muset být náčelníkem.

Přemýšlel
tak usilovně, až ho rozbolela hlava. Co se stalo se světem
skřítků? Ať už celou věc rozebíral z jakékoli strany, dospěl
vždy ke stejnému závěru: Veka. Spolu s Jizvákem musela najít
způsob, jak zavřít bránu. Jig nedokázal přijít na to, jak se
jí to, ve jménu Patnácti zapomenutých bohů, podařilo.

A pak tady
byli Braf a Stínohvězda. Logika mu říkala, že by měl být
šťastný. Ať teď goblini nějakou dobu otravují se zlomeninami a
krvácejícími ranami někoho jiného. Ať si zlobři jdou za
Brafem, až je zase napadnou skřítci. Braf si může nechat
Tymalouse Stínohvězdu a Jig bude mít pokoj.

Ale
pokaždé, když pomyslel na to, že by Braf zaujal jeho místo,
musel zatnout zuby.

No,
Jigu, myslím, že žárlíš.

Jig
obrátil oči v sloup. Nemohl by ses chvíli šťourat v hlavě jemu?

Udělal
jsem to. Je to nuda. A kromě toho, kdo říká, že se nemůžu
šťourat ve dvou hlavách najednou? Teď mi pověz, co ti doopravdy
vadí.

Ty,
řekl Jig. Přinutil jsi mě, abych se s Wallandem vydal do
spodních jeskyní. Abych bojoval se skřítky. A s Kralkou. Celou
dobu se mě snažíš ovládnout, jako to dělali skřítci se
zlobry.

Copak
jsme už tohle nevyřešili? zeptal se Stínohvězda podrážděně.
Jigu, co myslíš, že by se stalo, kdybys nic z toho neudělal?
Skřítci by obsadili celou horu a povraždili nebo zotročili
všechny gobliny.

Jig se
chytil lana rukama i nohama, aby si na okamžik odpočinul. Gobliny
mohla vést Kralka.

Jigu,
goblini umírají.

Jig si
odfrkl. To se stává, když bojují se zlobry. Tak to nemyslím.
Vzpomeň si na jeskyni, ve které se schovali zlobří uprchlíci.
Kdo myslíš, že tam žil a co se s nimi stalo? Jig neodpověděl.

Vy
goblini žijete v temných, vlhkých dírách v téhle hoře. Už
předtím, než jsi před rokem uzavřel vchod do hory, jste se
odloučili od světa. Schováváte se, bojujete a umíráte.

Uzavřel
jsem vchod, abych nás ochránil, vyštěkl Jig. A pokud je
tohle tvoje řešení, tak jsi na mě neudělal velký dojem. Jediné,
čeho jsi dosáhl, je, že jsi celý proces ještě urychlil.

Ne, to
udělali skřítci. Jigu, nemůžeš se znovu schovat v chrámu a
goblini se nemůžou dál ukrývat v hoře. Straumova jeskyně je
zničená. Nekromancerovy tunely jsou, i když to zní jako hloupý
vtip, mrtvé. A jsou tady další prázdné pelechy, místa, kde dřív
žili goblini, hobgoblini a další stvoření, než vymřeli. Pokud
se něco nezmění, nezůstane tu nic než prázdné pelechy.

Chceš,
abychom odešli? zeptal se Jig.

Chci,
abyste se přestali izolovat. Jigu, tvůj národ sem přivedli, aby
chránil poklady hory. Ale ty už jsou dávno pryč. Goblini nemají
žádný cíl. Jedině, co děláte, je, že bojujete s hobgobliny a
jinými netvory, když zrovna nebojujete mezi sebou navzájem.

Jig
zavrtěl hlavou. Já nemůžu…

Musíš
je vést, Jigu. Kralka by to nedokázala. Hobgoblini to neudělají.
Pokud mají goblini přežít, musíš se postavit do jejich čela.

Znělo to
velmi rozumně. Jig si opřel tvář o skálu. Proč jsi mi to
neřekl? Proč jsi nám nevěřil, že se dokážeme rozhodnout sami?

Stínohvězda
neodpověděl a Jig otázku nezopakoval.


* * *

Goblinský
pelech byl prázdný. Když Braf s Grell otevřeli dveře odpadní
komory, jeskyně byla stejně tichá jako Nekromancerova trůnní
komnata.

„Myslíš,
že zlobři zvítězili?“ zeptal se Braf.

Jig
zavrtěl hlavou. Nadvláda skřítků nad zlobry byla pravděpodobně
zlomena, ale na tom asi nezáleželo. Zlobři získali svobodu
uprostřed bitvy s gobliny a hobgobliny. A protože byli zlobři,
zareagovali asi stejným způsobem jako goblini: dotáhli bitvu do
konce. Ale pokud tomu tak bylo, proč neobsadili pelech? Kde byli
goblini, kteří tady zůstali? Nenašli žádná těla, žádné
známky boje, jen každodenní nepořádek.

Pospíšil
si kolem ostatních a rozběhl se ke kuchyni. Nahlédl dovnitř. Po
obou stranách skomíraly hnojové ohýnky.

Kuchyň
byla prázdná. Z ohně v peci zůstaly jen uhlíky.

„Golaka
opustila kuchyň?“ zašeptal Braf otřeseně.

Jigovi se
chtělo plakat. Na další bitvu neměl dost sil. Natáhl se, aby
pohladil Ohýnka. Ohňový pavouček se nezdál ustaraný. Možná ho
události posledních dnů zbavily strachu.

Z odpadní
jámy se teď už vyškrábala i Noroka. Naklonila hlavu na stranu a
řekla: „Jigu, poslouchej.“

Napodobil
ji a nastražil zdravé ucho. Z hobgoblinského pelechu se ozýval
křik. Hmátl po meči, protože zapomněl, že mu ho skřítci
sebrali. Zašklebil se, popadl velký kuchyňský nůž a zamířil
do tunelů.

Jak se
blížili k hobgoblinskému pelechu, slyšeli čím dál podivnější
zvuky. Neozývalo se řinčení oceli nebo pisklavý vřískot
zraněných goblinů. Posměšky a křik nebyly ani tak hlasité nebo
nenávistné, jak by očekával. A dokonce se mu zdálo, jako by
některé hlasy zpívaly.

Vedle
sochy stálo několik hobgoblinů a střežilo vchod do pelechu.
Jeden zvedl měděný korbel. „Kdo tam?“

„Odporné
potvory, že?“ řekl další.

Jig se na
sebe podíval. Možná se měl potom, co z odpadní jámy vylezl,
převléct.

„Vypadají
jako mrchožraví červi převlečení za gobliny.“ Ostatní
hobgoblini vybuchli smíchy.

„To je
Jig Drakobijec,“ obořila se na ně Grell. „Vlastnoručně zabil
královnu skřítků.“

Jig
znachověl a hobgoblini si ho prohlédli bedlivěji. Napadla ho
strašlivá myšlenka. Začnou mu teď říkat Jig Skřítkobijec?

„Jig
Drakobijec?“ Strážce zjevně pochyboval o tom, že by se
goblinský náčelník potuloval tunely v takovém stavu. Pohlédl na
společníky a pokrčil rameny.

„Dej to
pryč,“ řekl největší ze strážců a ukázal na Jigův nůž.
Dva další vešli do hobgoblinského pelechu. „Maso už je
naporcované.“

Naporcované?
Jig pohlédl na nůž ve své ruce. Proti hobgoblinům by stejně moc
nezmohl. Čepel volně zapadla do prázdné pochvy u opasku.
„Nerozumím. Co…“

Ostatní
hobgoblini se vrátili s velkými dřevěnými vědry. Než stačil
Jig zareagovat, vychrstli je na něj a na ostatní gobliny. Jig sotva
stačil zakrýt Ohýnka, než ho ledová voda málem srazila k zemi.

„To je
lepší,“ řekl nejbližší strážce a zašplouchal vodou v napůl
plném vědru. „Tam vevnitř se jí a pije. Když vás trochu
neopláchneme, připravíme je o chuť k jídlu.“

Jig byl
příliš zmatený, proto jen kývl a obrátil se. Asi měli pravdu.
Opravdu docela páchl. Ohýnek na tom byl ještě hůř, protože
ohňoví pavouci se čistili tak, že pálili špínu, která se na
ně nalepila.

Ale přesto
neexistoval důvod, proč musí být voda tak studená.

Nakonec
stráže rozhodly, že už vyhovují hobgoblinské společnosti, ať
už to znamenalo cokoli, a zavedly je do větší jeskyně. Mrtvý
goblin, kterého cestou minuli, Jiga nijak neuklidnil. Hobgoblini
mrtvolu obešli. Jeden zabručel: „Makkar měla pasti odstranit.
Vypadá to, že na jednu zapomněla.“

„To je
divné,“ zašeptala Noroka.

Jig jen
kývl. Většina zástěn, které hobgoblinský pelech rozdělovaly,
byla stržená a složená u stěny. Hobgoblini a goblini se shlukli
kolem obrovské vatry a vypadalo to, že nikdo nikoho nevraždí.
Zahlédl několik potyček, ale šlo jen o šarvátky beze zbraní.
Tady vzal hobgoblin po hlavě goblina, támhle se čtyři goblini
vrhli na jednoho hobgoblina, nic neobvyklého. A i těch několik
střetů bylo výjimkou. Všeobecně všichni… slavili.

Jig se
vydal k ohni, nad nímž dva hobgoblini otáčeli obrovským rožněm.
Oba nervózně pokukovali po Golace, která se pleskala
všudypřítomnou naběračkou do ruky a na všechno dohlížela.

Jednoho
hobgoblina praštila po hlavě tak silně, až ho srazila pryč od
rožně. „Netoč s tím tak rychle,“ zakřičela. „Zlobr se
musí dobře propéct, aby omáčka vsákla do masa. Jinak ho můžeš
rovnou sežrat syrového!“

Braf
poklepal Jiga po rameni a ukázal na vatru. „Není to Arnor?“

Jig
zamžoural. Golačina obloha sice zlobrovy rysy trochu zakrývala,
ale Braf měl asi pravdu. Někteří zlobři uprchlíci skřítkům
asi přece jen neunikli.

Grell
zavětřila. „Vypadá to, že Golaka otevřela omáčku z elfského
vína.“

Rámus
překřičel hlasitý, ostrý hlas. „Jig Drakobijec!“ Na opačné
straně jeskyně zamával hobgoblinský náčelník mečem. „Přiveďte
někdo toho vyzáblého rádoby náčelníka ke mně.“

Jig se
prodíral davem a ze všech sil se snažil vyhnout větším
goblinům. Možná tu panovala veselá nálada, ale on byl pořád
ještě náčelník a jeskyně byla plná ctižádostivých goblinů.
Nebylo jich ani zdaleka tolik jako před bojem, ale pořád víc, než
bylo Jigovi příjemné. A taky tu byli hobgoblini. Jeden zanechal
Jigovi na paži hluboké škrábance, jak se ho snažil popohnat
kupředu.

Náčelník
seděl na jedné ze srolovaných zástěn, která připomínala
těžkou rudou látkovou kládu. Jedna z tunelových koček mu ležela
u nohou, tlapky složené pod bradou, a vykusovala morek ze zlobři
kosti. Po straně stáli Veka s Jizvákem a pili pivo klak. Vypadali
zhmožděně a potlučeně. Veka ztratila hůl i plášť a bylo
zvláštní vidět ji jen v potrhané zástěře kydačky hnoje.
Vypadala v ní nějak menší. Mladší.

Hobgoblinský
náčelník ukázal mečem na Jiga. „Pivo pro goblinského
náčelníka!“

Veka
zamžourala a mávla. Na opačné straně místnosti se jednomu
hobgoblinovi vytrhl korbel piva z ruky a odlétl k Jigovi. Veka se
kousla do rtu. Vypadalo to, že se soustředí mnohem víc než dřív.
To pomyšlení hned zlepšilo Jigovi náladu.

„Používáš
teď magii k roznášení pití?“ zeptal se. Veka se zamračila,
korbel se zakymácel a pivo vyšplíchlo Jigovi na ruku. Zazubil se a
popadl ho. Zápach piva klak pomůže zamaskovat puch, který stoupal
z chudáka Ohýnka.

„To byla
bitva,“ řekl náčelník. „Budou o ní zpívat písně ještě
dlouho potom, co tady my dva už nebudeme. Zatracení zlobři nás
zatlačili až ke vchodu do vašeho pelechu.“ Ukázal. „Tam jsme
připravili první léčku. Z tunelu na ně vyrazili goblini. I když
jste dost mizerní bojovníci, zlobry to zmátlo. Povím ti, je dost
těžké je zabít. Zaháněli jsme je zpátky a oni se pořád
vraceli. Nakonec pronikli do pelechu. Zavedli jsme je ke kotcům
tunelových koček vzadu. V tu chvíli se objevila tvoje malá
kouzelnice a začala po nich magií metat zbraně. Na zabití zlobrů
to sice nestačilo, ale držela je pěkně v šachu, zatímco je naše
kočky rvaly na kusy.“

Veka
zkřivila rty, jako by se nedokázala rozhodnout, jestli ji má
označení „malá kouzelnice“ urazit, nebo ne.

„Hodně
zlobrů nakonec uteklo. Tvoje kouzelnice si myslí, že přežili i
nějací skřítci. Nevím, co mají za lubem, ale budu na ně
připravený.“ Mávl rukou na Jizváka. „Charak má pár nápadů
na pasti na skřítky a já bych je rád nastražil i ve vašem
pelechu.“

Jizvák
vytáhl zpoza vesty kus složeného pergamenu. Uhlem na něm byly
nakreslené šipky a obrázky. „Myslel jsem, že bych vyrobil síť
z ocelového drátu,“ řekl a vypadal vzrušeněji a nadšeněji
než kdy dřív. „Ještě jsem nepřišel na to, jak ji vystřelit
na cíl ve vzduchu, ale já už na něco přijdu. Můžeme sítě
natáhnout i na všechny otvory, kterými by neměli skřítci
proniknout, jako například ve vaší odpadní jámě nebo v
kadibudkách. Dokážeš si představit, že by sis sedl zrovna ve
chvíli, kdy by skřítek…“

„Taky
budeme muset udělat něco se Straumovou slují,“ řekl Jig. „Drak
rozvěsil po stěnách ocel a železo, aby skřítkům zabránil
projít. Většinu zbraní tam budeme muset vrátit. Protože co jim
jinak zabrání bránu znovu otevřít?“

„Skutečnost,
že jsem vyhodila Straumovy ostatky do povětří,“ zamumlala Veka.
Vypadala sklíčeně, což Jiga mátlo. Podle vyprávění dosáhla
všeho, o čem vždy snila: bojovala se skřítky, zničila bránu a
pomohla zachránit gobliny. Očividně byla mocnější než kdy dřív
a ještě k tomu celý tenhle zmatek přežila. Co to s ní bylo?

„Chceš,
abychom se vzdali zbraní?“ Hobgoblinský náčelník se zamračil
a Jig ustoupil.

„Ne
všech,“ řekl Jig. „Ale tolika, abychom jimi vyložili stěny
Straumovy sluje. Goblinskými i hobgoblinskými zbraněmi.“

Náčelník
se přestal mračit. „Proč ne? Pokud budeme potřebovat víc
zbraní, prostě nakopeme zadek goblinům a vezmeme si jejich, ne?“
Poplácal Jiga po paži a vstal. „Pokud to opravdu chceme udělat,
měli bychom začít rovnou, než ti tupci vystřízliví.“

I přes
pokročilý věk prořízl jeho řev rámus oslav jako… no, jako
meč. „Poslouchejte! Zabráníme skřítkům navždy vstoupit do
hory. Ale k tomu potřebuju, aby hobgoblini posbírali všechny meče,
nože, štíty a každý kousek železa, který najdou. Až zjistíme,
kolik oceli máme, rozhodneme, kolik budeme potřebovat.“

Pohlédl
na Jiga. Zjevně očekával, že pronese podobné prohlášení.
Hobgoblini se už shlukli okolo náčelníka a začali mu k nohám
házet zbraně a zbroj. To Jiga utvrdilo v jedné věci, o níž
přemýšlel od chvíle, kdy opustil sídlo skřítků.

Bez ohledu
na to, jak hlasitě by křičel, kolik písní by o něm zpívali
nebo kolik skřítkovských královen, draků nebo Nekromancerů by
zabil, goblini by nikdy nevyskočili, aby bez odmlouvání uposlechli
jeho rozkaz, tak jako hobgoblini splnili příkazy svého náčelníka.
Dokonce i stará zlobra Trockla svoji rodinu ovládala.

Jig nebyl
stvořen k velení. Jistě, po troše popichování a výhrůžek ho
ostatní následovali do bitvy. Ale sotva se ke Gropovi otočil zády,
málem přišel o život.

Jeho
pokusy přimět gobliny bojovat bok po boku s hobgobliny byly
ponižující a první věc, kterou jako náčelník udělal, byla,
že uprchl do Kralčiny komnaty.

Každý na
počátku občas škobrtne, řekl Stínohvězda.

Když
škobrtne goblin, nějaký jeho kamarád se už postará o to, aby
nevstal.

V tu
chvíli už Jiga mnoho hobgoblinů i goblinů pozorovalo. Viděl, jak
jejich podezřívavost sílí. Byl to trik, jak hobgobliny odzbrojit?
Hobgoblini se tvářili rozzlobeně, goblini dychtivě.

„Přineste
zbraně goblinskému náčelníkovi,“ řekl Jig a trhl sebou, když
si uvědomil, jak chraplavě jeho hlas zní. Zhluboka se nadechl,
doufal, že to není naposledy, a ukázal na Grell. „Přineste je
jí.“

Než
stačil říct víc, dloubla ho Grell berlí do boku. „Copak moje
svraštělé uši špatně slyší, skrčku? Pokud si myslíš, že
to hodíš na mě…“

„Není
to lepší než pracovat v jeslích?“

„Tak
jako tak se budu starat o děcka. Ale ty tě aspoň ve spánku
neotráví. Teda dokud jim nejsou aspoň dva nebo tři roky. Pokud mě
chceš zabít, proč mi rovnou nepodřízneš krk?“

Samozřejmě
měla pravdu. Grell byla jedním z mála goblinů, kteří byli
zranitelnější než Jig. Už teď viděl, jak se v mnoha
goblinských tvářích objevil hlad a vypočítavost. Jiga se
pokusili zabít až po několika hodinách. Grell bude mít štěstí,
když přežije pět minut.

„Grell
je dost chytrá, protože přežila tak dlouho,“ řekl. „Takovou
náčelnici potřebujeme.“

Grell
sáhla pod sukni, vytáhla nůž a přiložila ho Jigovi ke krku.
Ohýnek se vyděšeně rozžhavil a začal silně páchnout.
„Správně. Přežila jsem tak dlouho, protože jsem se vyhýbala
takovýmhle sebevražedným situacím. Nenechám se…“

„Ještě
jsem neskončil!“ vyjekl Jig a ucouvl od čepele. Zvýšil hlas.
„Vím, že už plánujete, jak se jí zbavíte, proto vás chci
varovat. Ten, kdo Grell zabije, zemře pomalou, strašlivou smrtí.
Má moji magickou ochranu. Toho, kdo se jí odváží dotknout,
postihnou všechna zranění, která jsem během posledního roku
vyléčil. Všechny zlomené kosti, řezné rány, rozseknuté rty,
uštípnuté zuby, vypíchnutá oka, kýly a bradavice.“

Ach,
opravdu? zeptal se Stínohvězda.

Sklapni.
Dokud tomu budou věřit, je to jedno. Goblini vypadali nervózně.
Těkali očima od Jiga ke Grell a zpět. Zadržel dech a doufal, že
to bude stačit. Pokud ne… pokud mu neuvěří…

„Jo,“
ozval se Braf. „A pak vás zabiju.“ Nebyl ozbrojený, ale důrazně
si zabušil pěstí do dlaně. Ať už byl Braf jakýkoli, na goblina
byl pořádně velký. V davu to začalo hučet.

Jeden z
hobgoblinských mečů se vznesl z hromady a roztočil se ve vzduchu.
Veka postoupila vpřed a postavila se vedle Brafa. Nekřičela, ale
všichni v jeskyni zmlkli, aby ji slyšeli. „A než vraha zabije,
ovládnu já jeho tělo. Přinutím ho usmívat se, až si bude
ohlodávat údy.“ Mávla mečem a přinutila gobliny ucouvnout.
„Vařené nebo syrové, to už nechám na něm.“

Goblini
ustoupili. Vedle Grell začala růst nová hromada oceli. Jig věděl,
že si většina goblinů i hobgoblinů pár nožů a dalších
zbraní nechala, ale přesto doufal, že to bude stačit. Skřítci
byli na ocel tak citliví, že nebude třeba vyložit jeskyni úplně
celou. Bude stačit jen pár kousků, aby narušili jejich magii.

Obrátil
se ke Grell. „A co teď, náčelnice?“

Grell si
pro sebe něco zabrblala a odplivla si.

„Sledoval
jsem tě,“ zašeptal Jig. „Pomohla jsi Brafovi. Pomohla jsi mi.
Byla jsi to ty, kdo gobliny přesvědčil, aby poslechli moje
rozkazy. Víš, jak je přimět, aby dělali, co chceš. Já ne.“

Rozhlédl
se. „Staráš se o ně. Nenecháš je umřít. Postaráš
se, aby byli v bezpečí a sílili.“ Polkl, protože si vzpomněl
na Stínohvězdova slova. Přestože se zlobil, nemohl je ignorovat.
„Nemůžeme žít jako doposud.“

Zadržel
dech. Kdyby byl na Grellině místě, vrazil by Jigovi nůž do
břicha. Jistě, Jig, Braf i Veka přísahali, že její smrt pomstí,
ale to nic nezmění na skutečnosti, že už bude mrtvá. Většina
goblinů se bude Jigova blufu a výhrůžek ostatních příliš bát,
než aby se o něco pokusila, ale vždy se najde někdo, kdo dokáže
někoho jiného navést, aby za něj odvedl špinavou práci. Jig
bude muset na gobliny dohlédnout.

Grell do
něj znovu šťouchla holí. „Pokud mám být náčelnicí, užiju
si to. Podej mi džbán piva klak a kus Arnora.“

Hobgoblinský
náčelník se zachechtal a obrátil pozornost k rostoucí hromadě
zbraní a zbroje. Většinou to byly zbraně, protože hobgobliny ani
gobliny zbroj nikdy moc nezajímala. Jig natáhl ruku a promnul si
místo, kam ho Grop bodl. Možná by si měl kus zbroje ukrást, než
se ocel vrátí do Straumovy jeskyně…


* * *

Jig vypil
dvě piva a snědl kus kořeněného zlobřího masa, potom se
vyplížil z hobgoblinského pelechu a vydal se domů. Ohýnek mu
seděl na rameni a vesele si opékal kus masa, které mu Jig schoval.

„Jigu,
počkej.“ Veka běžela za ním a v ruce nesla vypůjčenou
hnojovou lucernu. Tunel prozářilo modré světlo a skoro přehlušilo
svit několika oranžových brouků, kteří kroužili Vece kolem
hlavy. „Skřítkovští brouci,“ zabručela. „Straumova sluj je
jich plná.“

Jig
neodpověděl. Přece se ho nechtěla znovu ptát na magii? Veka
zdaleka překonala všechny triky, které Jig ovládal. Tak co mohla
chtít?

„Jigu…“
Popadla ho za paži a odtáhla ho ke stěně tunelu.

Jig
ztuhnul a naléhavě si uvědomil, že si ještě nenašel nový meč.

Ale Veka
si jen povzdychla a odvrátila se. Vypadalo to, jako by její velké
tělo splasklo.

„Jigu,
Braf mi řekl, co jsi udělal. Jak jsi provedl gobliny hnízdem a
zabil královnu skřítků.“

Jig kývl,
protože pořád netušil, kam míří. Na okamžik zpanikařil,
protože ho napadlo, že skřítci Veku nějak ovládli a ona se mu
přišla pomstít za útok na královnu.

Polkla a
oči se jí zaleskly. „Jak jsi to udělal?“ zeptala se tiše. „Já
potřebuji všechnu svoji magii, abych vůbec přežila, a i tak… i
tak mi musel pomoct Jizvák. Jen s jeho pomocí jsem zůstala naživu
a mohla zabít obrovského hada a zničit bránu. Já měla všechnu
moc, a ty nic. Vím, že jsi nemohl mluvit se svým bohem. Neměl jsi
žádnou magii, nic než pár goblinů a starých zbraní, a přesto
jsi bojoval s celou armádou skřítků a zlobrů, a to už ani
nemluvím o královně, a zvítězil jsi. Zabil jsi ji.“

Jig se
dotkl brýlí. „Měl jsem štěstí.“

Veka
zavrtěla hlavou tak urputně, až Jiga švihla vlasy do obličeje.
„Nikdo nemá tolik štěstí.“ Poplácala se po zástěře, jako
by něco hledala, pak nahrbila ramena ještě víc. „V Cestě
hrdiny sepsal Josca seznam sta hrdinských skutků. Četla jsem
ho tolikrát, že bych ti dokázala prvních deset vyjmenovat ve
spánku.“

Zavřela
oči. „K číslu jedna Josca napsal: ‚Znamením skutečného
Hrdiny, jediným skutkem, který ho staví nad všechny ostatní v
míře odvahy, síly, lstivosti a čiré vznešenosti, je zabití
zlého draka.‘“

Unaveně
si povzdychla, pohlédla na něj a řekla: „Jsi Hrdina, Jigu.
Vyzáblý, přisleplý, slabý skrček bez pořádné magie, ale
přesto jsi Hrdina.“

„Díky,“
odvětil Jig.

Znovu
zavrtěla hlavou. „Ty to nechápeš.“

Měl by jí
říct, že střet s královnou přežil jen díky brýlím? Nebo že
kdyby pečlivě prozkoumala všechna jeho takzvaná vítězství,
poznala by, že ho naživu neudržela síla nebo vznešenost, ale
čistá, neředěná zbabělost?

Veka
zaplácla dalšího brouka. „Vždycky jsem si myslela, že jsi
slaboch. Ale od chvíle, kdy jsi se vrátil ze svého dobrodružství,
jsem chtěla…“ Hlas se jí vytratil, ale Jigovi se přesto zdálo,
že řekla: „Chtěla jsem být tebou.“

„Veko,
co…“

„Ztratila
jsem knihu zaklínadel. Ztratila jsem Joskovu knihu. Ztratila jsem
dokonce i ten hloupý plášť.“ Naklonila hlavu na stranu. „Ale
je to tak asi lepší. Byl na tunely příliš těžký a vůbec ne
prodyšný, takže jsem se pořád potila. Co teď mám ale dělat,
Jigu?“

„Grell
by určitě nevadilo, kdyby sis vzala nějaké staré Kralčino
oblečení.“

Veka
obrátila oči v sloup. „Myslela jsem… Chtěla jsem zažít
dobrodružství, zachránit náš lid, objevit staré poklady a
podobné věci. Ale to ty jsi Hrdina, ne já. Já nezabila ani
královnu, ani draka. Já…“

„Veko,
já toho hloupého draka nezabil,“ vyhrkl Jig.

Ztuhla s
pootevřenými ústy. „Cože?“

Jig se
zašklebil a zazpíval poslední rým té zatracené písničky.
„‚Náš Jig Drakobijec! Oštěp na něj odhodil.‘ Píseň
netvrdí, že jsem Strauma zabil.“

Veka
mrkala tak rychle, až Jiga napadlo, jestli jí do oka nevlétl jeden
z oranžových brouků. „Nerozumím. Straum je mrtvý.“

„Je
mrtvý, ale já ho nezabil.“

„Já
vím, že je mrtvý, Jigu.“ Ukázala na dlouhou ránu na
předloktí. „Tohle se mi stalo, když vybuchly jeho kosti.“

Jig si
promnul kůži na hlavě. Byli goblini opravdu tak tupí? „Hodil
jsem oštěpem, přesně jak říká písnička. Mířil jsem mu na
oko, ale ten hloupý drak mrkl. Oštěp se mu zabodl do víčka.
Straum se mě zrovna chystal zakousnout, když někdo jiný oštěp
popadl a práci dokončil.“

„Ale ty
jsi Jig Drakobijec.“

Zavrtěl
netrpělivě hlavou. „Ne tak docela.“

Veka se
tvářila tak šokovaně, až Jig dostal strach, aby se nesvalila na
zem. Místo toho se opřela o stěnu a zašeptala: „Ty jsi draka
nezabil.“

„Správně.“

Roztáhla
rty v rozechvělém úsměvu. „A co Nekromancer?“

Jig
pokrčil rameny. „No, tak toho jsem zabil.“

„Ale…
zabití Nekromancera není ani v první stovce hrdinských
skutků a počinů. Nejvíce se tomu asi blíží zabití temného
pána, který se vrátil jako duch nebo část těla. To bylo,
myslím, číslo osmdesát tři. Ale Josca k tomu připsal poznámku,
že se takový skutek dá zařadit výš, pokud by nikdo nevěřil,
že se temný pán vrátil, a všichni by se Hrdinovi za jeho
posedlost posmívali.“

„Část
těla? Jako nos bez hlavy?“ Jig sebou trhl a snažil si
nepředstavovat hejno svítících skřítkových nosů, které ho
pronásledují tunely.

„Stálo
tam něco o černé Septorově noze,“ řekla Veka. „Legenda říká,
že se objevila v botě mága počasí Desirona. Když se pokusil
botu obout, černé noze narostly zuby a…“

„Veko,
dost.“ Pozdě. Jako by potřeboval další noční můry. „Pokud
chceš zažít dobrodružství, tak jdi.“

„Ale já
nejsem…“

„Nejsi
co? Hrdinka? Jenom proto, že ‚Zničení brány do světa skřítků
v opuštěné dračí sluji‘ nebylo na Joskově seznamu?“ Jig
nemohl uvěřit tomu, že to říká. „Dovolil by Hrdina, aby mu
nějaká zaprášená stará kniha diktovala, co může a nemůže
dělat?“

„Asi
ne.“

„A
obrovský had, se kterým jsi bojovala. Jizvák mi o něm pověděl.
Plameny a šupiny a křídla a zuby… To podle mě vypadá docela
jako drak.“

Rozzářila
se. „To je pravda.“

„Veko,
my potřebujeme gobliny, jako jsi ty. Gobliny, kteří se vydají do
opuštěných tunelů a jeskyní hory nebo půjdou prozkoumávat
svět.“

„Ale ty
jsi vchod do hory uzavřel,“ řekla a vytřeštila oči. „Chceš
ho znovu otevřít?“

Jig
zaskřípal zuby. Stínohvězda už nějaký čas nepromluvil, ale
Jig věděl, že poslouchá. „Zmýlil jsem se. Nemůžeme se
odříznout od zbytku světa, Veko.“

Veka na
něj dlouho jen tak zírala, až si Jig začal dělat starosti,
jestli jí hádka nějak nepoškodila mozek. Když znovu promluvila,
zněl její hlas tiše a zdráhavě. „Ale co ty? Neměl by ses
vydat na výpravu ty? Neměl bys zažívat dobrodružství a přidat
další sloky k písni?“

Jig
ucouvl. „Nic, co ty, Grell nebo Tymalous Stínohvězda řeknete, mě
nepřinutí vyrazit na další dobrodružství.“

Ach,
zašeptal Stínohvězda. To zní jako výzva.

Ne!

Veka se
začala usmívat. Vypadala jako nervózní dítě připravené vzít
při první známce nebezpečí nohy na ramena. „Opravdu si myslíš,
že bych tam ven měla jít já?“

„Raději
ty než já.“ Jig ukázal ke goblinskému pelechu. „Měla by sis
sbalit nějaké zásoby. Oblečení, jídlo, zbraně a takové věci.“

„Děkuji!“
Veka ho popadla za paže a pevně je sevřela. Pak se rozběhla pryč
tunelem.

Jig se
díval, jak modré světlo její lucerny mizí ve tmě. Chystal se ji
následovat, když za sebou uslyšel kroky. Ať už to byl kdokoli,
utíkal. Brzy poznal, že to může být jen jedna osoba. Jig ucouvl
ke stěně a schoval se ve stínu. Ohýnek zůstával chladný, ale
Jig nemínil riskovat.

Pronásledovatel
se zastavil téměř na dosah a zařval: „Jigu!“ Jig se chytil za
uši a trhl sebou. „Jsem tady, Brafe!“ Slyšel, jak Braf uskočil.

Hej,
řekl Jig. Nemohl jsi ho varovat, že jsem tady, než mě
skoro připravil o sluch?

Samozřejmě
že mohl.

„Co je?“
zeptal se Jig možná úsečněji, než zamýšlel, ale na další
rozhovor neměl čas. Hobgoblini používali obrovské korbele a ty
dva, které vypil, si už našly cestu do měchýře.

„Jde o
něho,“ zašeptal Braf. „O Tymalouse Stínohvězdu. Nikdy
mi přesně neřekl, co po mně vlastně bude chtít. Tedy kromě
toho, abych tě uzdravil, když jsi umíral.“

Jig
zasténal. Už přece nebyl náčelníkem. Proč všichni pořád
očekávali, že jim bude radit, co mají dělat? „Bude chtít,
abys léčil jiné gobliny. Taky hobgobliny, pokud to budou
potřebovat. A nelíbí se mu, když bodáš ostatní do zad nebo je
zabíjíš ve spánku.“

„Divné,“
řekl Braf. „Co ještě?“

Jig
vykročil. „No, rád dělá takové hlouposti, jako že tě nutí
pomáhat zlobrům, vyzývat na souboj náčelníky nebo bojovat se
skřítky, kteří tě dokážou zabít mávnutím ruky.“ Pohlédl
vzhůru. „Ne že by ti řekl, že to dělá, když to zrovna dělá.“

„Je
bůh,“ řekl Braf. „Bohové mají být panovační a pro obyčejné
smrtelníky nepochopitelní, ne?“

Jig se
zamračil. „Asi ano.“

„To je
všechno? Mám uzdravit pár goblinů, probudit přítele, než ho
zapíchnu, a poprat se s nějakými potvorami, se kterými bychom se
nakonec tak jako tak porvali? To nezní tak špatně.“

„Počkej
do zítřka, až ti začne vyhrožovat dav mrzutých goblinů, že tě
rozsápe na kusy, pokud nevyléčíš jejich kocovinu.“ Braf se
zastavil. „A co z toho má?“

„Baví
se tím, jak pobíháme okolo a snažíme se zachránit si kůži,“
zabručel Jig. Očekával, že ho Stínohvězda pokárá, ale jeho
mysl zůstávala milosrdně tichá.

„Zachránil
ti život,“ připomněl Braf.

I když se
to Jigovi nelíbilo, měl Braf pravdu. Stínohvězda sice strkal nos
tam, kam neměl, ale na druhou stranu Jiga nejednou zachránil. „Hm…
Jigu?“

„Co?“

„Říkal
jsi, že Stínohvězdova magie dokáže vyléčit kocovinu?“

„Asi
jo,“ odvětil Jig. „Proč?“

„Díky!“
Braf se rychle rozběhl zpátky do hobgoblinského pelechu.

Kdyby
se kdysi dávno některý z mých kněží opil do němoty, sebrali
by mu háv a vyhnali ho z města.

Chceš,
aby se před tebou Braf svlékl? zeptal se Jig.

Proboha,
jen to ne. Ne, v dnešních dobách si bůh musí vystačit s málem.
Goblini jsou špinaví, sobečtí a násilničtí, ale i oni mají
své chvilky.

Nejsme
děti, řekl Jig.

Cože?

Chováš
se jako Grell v jeslích. Ona dětem taky lže a kope do nich, aby je
přinutila dělat, co chce. Už to nedělej.

Stínohvězdův
hlas zesílil a Jigovi se zdálo, že v dálce slyší dunění
hromu. Snažíš se rozkazovat bohovi, gobline?

Jig
neodpověděl. Věděl, kam až může Tymalouse Stínohvězdu
zahnat, a ještě neprovedl nic, čím by boha skutečně rozzuřil.
Aspoň o tom byl přesvědčen. O Stínohvězdovi věděl ještě
něco, co však Brafovi neprozradil: Tymalous Stínohvězda byl
osamělý. Byl jedním ze zapomenutých bohů a celá staletí trávil
o samotě, než je náhoda svedla s Jigem dohromady.

Máš
pravdu, řekl Stínohvězda. Omlouvám se.

Jig byl
tak překvapený, že málem upadl. Přemýšlel, kolik stvoření na
světě může tvrdit, že se jim omluvil bůh.

Víš,
v dávných dobách by se věřící neodvažovali klást bohům
podmínky.

V dávných
dobách by taky bohové radši přestali existovat, než aby přijali
za věřící gobliny, připomněl Jig. Pravda.

Jig
nastražil uši. Z tunelů před sebou slyšel zpěv a viděl
plápolat zelené světlo, které označovalo hranice goblinského
území. Už byl skoro doma.

Tak
jdi. Najez se, odpočiň si a užij si klidu a míru, dokud můžeš.
Zasloužíš si to.

Jig se
zastavil. Dokud můžu? Víš snad něco, co já ne?

Vím
tolik věcí, že bych ti je vyjmenovával do konce života.

Královna
skřítků je pryč. Brána je zavřená. Veka, Grell a Braf můžou
goblinům pomáhat růst a vyrážet do světa. Co ještě zbývá?

Nic.
Vůbec nic.

Jig
zabručel. „Dobře.“

Jde jen
o to…

Jig zavřel
oči. Nenáviděl bohy. Skoro stejně jako nenáviděl sám sebe za
otázku, kterou se chystal položit. Věděl, že by to měl nechat
být. Ať Stínohvězda škádlí tajemnými předtuchami a
strašlivými varováními Brafa.

O co?

O nic,
opravdu. Máš pravdu, já vím. Porazil jsi skřítky a přežil to
malé dobrodružství, stejně jako jsi přežil střet se Straumem.
Tak co mi tajíš?

Tichem se
rozeznělo zvonění zvonků, smích Tymalouse Stínohvězdy. Copak
sis nikdy nevšiml? Ve všech písních a příbězích zažívá
Hrdina vždy tři dobrodružství.

Jig
zaskřípal zuby. Nenávidím tě.

Další
zvonky, pak ticho. Stínohvězda zmizel.

Jig natáhl
ruku a pohladil Ohýnka. Nepochyboval o tom, že má Stínohvězda
pravdu. V takových věcech měl vždycky pravdu.

Jig
pokrčil rameny a znovu vyrazil ke goblinskému pelechu. Golaka bude
mít určitě dost zbytků, a protože většina goblinů ještě
stále oslavovala, bude si Jig možná moct na chvíli odpočinout a
uvolnit se.

No vážně,
co víc by si mohl goblin přát?









Jim C. Hines


Jim
C. Hines je názorným příkladem muže, který se nedá odradit
sebevětšími překážkami a neochvějně kráčí za svým snem.
Stále sice ještě musí pracovat jako úředník ve státních
službách, ale nepřestává doufat, že se jednoho dne stane
spisovatelem na plný úvazek. Jeho texty se vyznačují překvapivou
mírou svérázného humoru, ironie a nadsázky, což mu získalo
mnoho fanoušků po celém světě.

Tento
americký autor fantasy se narodil v roce 1974. Studoval psychologii
na Michigan State University a později i angličtinu na Eastern
Michigan University. V současnosti žije ve státě Michigan se
ženou a dvěma malými dětmi, přičemž celá rodina vykazuje
pozoruhodnou míru snášenlivosti k jeho posedlosti psaním.

Jim začal
s literaturou coby autor vážně flirtovat už v polovině
devadesátých let ještě na univerzitě. Ve volném čase psal
dobrodružné fantasy příběhy, a během druhého semestru dokonce
napsal text v rozsahu románu. Nebyl to sice moc dobrý román, ale
přece jen byl pyšný na to, že napsal něco tak dlouhého. Pak se
ale začal věnovat povídkám, které se snažil udat do různých
časopisů a antologií. Mnohokrát ho odmítli, ale on se přesto
nevzdával. Trvalo to sice několik let, ale v roce 1998 napsal
povídku nazvanou Blade of the Bunny, s nímž vyhrál v
soutěži Writers of the Future. Tato povídka se také stala jeho
prvním publikovaným textem, vyšla v antologii Writers of the
Future XV (1999). Sám Jim o ní říká, že kromě legrace,
kterou zažil při jejím psaní, mu tak ještě vydělala na týdenní
výlet do Los Angeles, kde navíc dostal pár tipů ohledně tvůrčího
psaní od lidí jako Tim Powers či Algis Budrys.

O něco
později se jeho texty začaly objevovat v mnoha časopisech a
sbornících, jen namátkou jmenujme Realms of Fantasy, Turn the
Other Chick, Marion Zimmer Bradley’s Fantasy Magazíne, Sword &
Sorceress nebo Why I Hate Aliens.

Skutečný
úspěch mu ale přinesl až román Goblin (Goblin Quest 2004,
FANTOM Print 2007). V něm se hlavní hrdina goblin Jig musí
nenadále vyrovnávat se skutečností, že se stal nedobrovolným
průvodcem družiny hrdinů po podzemí. Hrdinové mají samozřejmě
v úmyslu získat mocný magický artefakt nesmírné ceny a malý
goblin je pro ně pouhou postradatelnou položkou.

Hines
napsal Goblina, když opustil Nevadu a vrátil se do rodného
Michiganu. Byl právě bez práce, takže nedělal nic jiného, než
posílal žádosti o zaměstnání a pracoval na knize. Důsledkem
toho bylo, že ji napsal, zrevidoval a začal nabízet vydavatelům
za méně než dva měsíce. Nakonec se mu podařilo rukopis prodat
jednomu malému vydavateli. Přesně namíchaná směs hrdinského
příběhu a ironické parodie o něco později zaujala velké
americké vydavatelství DAW, a to otevřelo Hinesovi cestu mezi
skutečné romanopisce.

V roce
2007 pak autor na úspěch Goblina navázal v pokračování Goblin
hrdina (Goblin Hero 2007, FANTOM Print 2008), které jste právě
dočetli, takže už jistě víte, jaké že to byly problémy v
podzemí, díky nimž se krátkozraký Jig musel i přes svůj zuřivý
odpor opětovně stát hrdinou. V letošním roce pak Hines
přidal i knihu třetí, Goblin War (2008). Zde se náš milý
goblin, jenž nadevše miluje pohodu a klid jeskyně ve společnosti
ohňového pavouka Ohýnka, dostane do opravdu pořádných potíží.
Ocitá se totiž uprostřed krvavé války lidí a orků, přičemž
se může spolehnout jen sám na sebe a možná i na svého boha
Tymalouse Stínohvězdu.

Kromě tří
románů zahrnuje cyklus o goblinu Jigovi i čtyři povídky, Goblin
Lullaby (v ant. Fantasy Gone Wrong, 2006), Goblin Hero
(v ant. Bash Down the Door and Slice Open the Badguy, 2007),
The Haunting of Jig’s Ear (v Andromeda Spaceways Inflight
Magazine, 2007) a School Spirit (v ant. Magic in the
Mirrorstone, 2008).

V
současnosti však Jim C. Hines nechal Jiga trochu si vydechnout a
pracuje na druhé části zbrusu nového cyklu The Stepsister
Scheme, jehož stejnojmenný první díl by měl vyjít na
počátku příštího roku. A nebyl by to ani Jim, kdyby v této
knize nepřinesl pořádnou porci humoru a nadsázky. Tentokrát
slibuje úplně nový pohled na princezny z pohádek. Další části
tohoto cyklu by se měly jmenovat The Mermaid’s Madness a
Red Hood’s Regente a měly by vycházet s ročním odstupem.





Martin „Felčar“ Fajkus
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